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WING COMMANDER’S WELCOME

MOT DE BIENVENUE DU  
COMMANDANT DE L’ESCADRE

On behalf of my family, the Wing Chief Warrant Officer and the entire 
4 Wing Defence Team, I would like to welcome you to 4 Wing Cold 
Lake, the largest and busiest fighter wing in Canada.

You are joining a dynamic team of professionals who are dedicated 
to providing CF18 Hornet combat air power in support of Canadian 
interests. 4 Wing has a long legacy of successful operations. Whether 
protecting Canadian and North American sovereignty through 
NORAD or deploying our squadrons to locations around the globe, 4 
Wing has never failed to achieve our mission. We devote our energy 
and attention to ensuring that 4 Wing contributes to a Canada that is 
strong at home, secure in North America, and engaged in the world.

Beyond the flight line we take part in many activities which contribute 
to the health and resiliency of our families. The ongoing pandemic 
has limited some of the normal offering of activities but we hope to 
be able to offer those again soon. Until that time there are still many 
options to be active. It is my hope that you will soon discover how 
much there is to do in the local area including skiing, fishing, hunting, 
skating, and hiking. Our Personnel Support Programs staff are 
committed to ensuring that our Defence Team and their families have 
the opportunity to be active and have offered a wide variety of virtual 
programming when unable to provide in-person services.

The Military Family Resource Centre Society also provides support 
with a fully staffed daycare on base, youth programs, second language 
training for family members, family counseling, and other educational 
resources. They have also pivoted in the last two years to continue 
to provide fun and engaging programming whether it be by virtual 
means, drive-thru events or take and go activities to do at home.

Whether you are new to Cold Lake or a returning member, 4 Wing 
and the Lakeland region have a lot to offer. Cold Lake is known to be 
an engaging and thriving community with a wealth of organizations, 
community groups, and schools of which we are proud to be a part.

Once again welcome to Cold Lake! I look forward to meeting you and 
your family and encourage you to be active and seek opportunities in 
the community that we call home. 
 
D.K. Turenne, Colonel, CD 
Commander 
CFB & 4 Wing Cold Lake

Auf Wacht 

Au nom de ma famille, de l’adjudant-chef de 
l’escadre et de toute l’Équipe de la Défense de la 4e 
Escadre, j’aimerais vous souhaiter la bienvenue à 
la 4e Escadre Cold Lake, la plus grande et la plus 
occupée des bases de chasseurs au Canada.

Vous vous joignez à une équipe de professionnels 
dynamiques, qui sont dévoués à fournir la puissance 
aérienne de combat du CF-18 Hornet en appui aux 
intérêts canadiens. La 4e Escadre a une longue 
histoire de succès dans ses opérations. Que ce soit à 
protéger la souveraineté du Canada et de l’Amérique 
du Nord par l’intermédiaire du NORAD ou à 
déployer nos escadrons aux quatre coins du globe, 
la 4e Escadre n’a jamais échoué à réussir sa mission. 
Nous consacrons notre énergie et notre attention 
pour que la 4e Escadre contribue à la protection 
du pays, à la sécurité en Amérique du Nord et à 
l’engagement dans le monde.

Au-delà de la ligne de vol, nous participons à de 
nombreuses activités qui contribuent à la santé et à 
la résilience de nos familles. La pandémie en cours a 
limité une partie de l’offre normale d’activités, mais 
nous espérons être en mesure de les offrir à nouveau 
bientôt. D’ici là, il y a encore beaucoup d’options pour 
être actif. J’espère que vous découvrirez bientôt tout 
ce qu’il y a à faire dans la région, y compris le ski, la 
pêche, la chasse, le patinage et la randonnée. Notre 
personnel du Programme de soutien du personnel 
s’est engagé à faire en sorte que notre Équipe de 
la Défense et leur famille aient la possibilité d’être 
actives et a offert une grande variété de programmes 
virtuels lorsqu’il est impossible de fournir des 
services en personne.

La Société du Centre de ressources pour les 
familles des militaires offre également un soutien 
avec une garderie entièrement dotée en personnel 
dans la base, des programmes pour les jeunes, une 
formation en langue seconde pour les membres de 
la famille, des consultations familiales et d’autres 
ressources éducatives. Elle s’est adaptée au cours 
des deux dernières années pour continuer à offrir 
une programmation amusante et engageante, que ce 
soit par des moyens virtuels, des activités au volant 
ou des activités à faire à la maison.

Que vous soyez affecté à Cold Lake pour la première 
fois ou non, la 4e Escadre et la région de Lakeland 
ont beaucoup à offrir. Cold Lake est connue pour 
être une communauté accueillante et florissante, 
et compte une vaste gamme d’organisations, de 
groupes communautaires et d’écoles qui font notre 
fierté.

Encore une fois, bienvenue à Cold Lake! J’ai hâte 
de vous rencontrer et de rencontrer votre famille, 
et je vous encourage à être actif et à chercher 
les occasions dans cette communauté que nous 
considérons comme la nôtre.

D.K. Turenne, Colonel, CD 
Commandant 
BFC et 4e Escadre Cold Lake

Auf Wacht 
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MAYOR’S WELCOME
I’d like to take this opportunity to welcome you to the City of Cold Lake. 
Considered the “Jewel of the North,” we are located in a beautiful natural 
setting on the shores of Cold Lake, surrounded by scenic farmland and 
a stone’s throw away from two provincial campgrounds and the boreal 
forest.

Three hours northeast of Edmonton, Cold Lake is a young, vibrant, 
family-friendly community that is growing fast. Our residents’ average 
age is just over 30, and about eight per cent of the city’s population is 
between 0 and 4 years old. Our council has been focused on providing 
a solid foundation for our community to grow. We have been updating 
infrastructure that will accommodate our growing population, building 
facilities that offer our children a wide variety of activities, and supporting 
programs and public spaces that we can all take pride in.

With world-class freshwater angling, great quad and sled trails, campsites, 
the Provincial Park, motocross track, Cold Lake Marina, Kinosoo Beach, 
and beautiful country all around us, opportunities to enjoy the outdoors 
abound. Our newest addition is the Cold Lake Mountain Bike and Trails 
Park, which gives cyclists of all skill levels a place to take to the trails, or 
work on their biking skills through all four seasons.

As northeast Alberta’s expanding commercial hub, we also are home to 
many of the conveniences you’d expect in much larger urban centres. Our 
retail sector is always growing, with business districts both downtown 
Cold Lake and in the Lakeshore district.

The Cold Lake and District FCSS and Cold Lake Family Connections are 
located in a great facility that every growing family can use. It provides 
families with a place to learn, grow and play together. Be sure to stop by 
for the free playtimes and check the Program Guide, available online, for 
the exceptional family programming offered out of this facility.

The Cold Lake Energy Centre is our recreational hub, showcasing two ice 
rinks, a field house, indoor walking track, fitness centre, and 360-degree 
climbing wall, and artificial turf field, among other amenities.

Of course, our community’s rural roots have not been forgotten as the 
Cold Lake Agricultural Society is always busy planning the Cold Lake 
Stampede, horse clinics, farmers’ markets and bull riding shows.

Whether you’re taking in a spectacular firework show from the marina, 
making the most of the summer at Kinosoo Beach, cross- country skiing 
through the Provincial Park, challenging yourself on our bike trails, or 
heading out on the water to catch lake trout, I’m positive that the time 
you spend in Cold Lake will not soon be forgotten. 

Craig Copeland 
Mayor
City of Cold Lake

Je tiens à profiter de cette occasion pour vous 
souhaiter la bienvenue à la ville de Cold Lake. Notre 
ville se trouve dans un décor naturel enchanteur sur 
la rive du lac Cold, Lake, au milieu de terres agricoles 
pittoresques et à deux pas de deux terrains de camping 
provinciaux et de la forêt boréale. Située à trois heures 
au nord-est d’Edmonton, la ville de Cold Lake abrite 
une communauté jeune, dynamique et axée sur la 
famille en pleine croissance.

La moyenne d’âge de nos résidents dépasse à peine 
30 ans, et environ 8 % de la population de la ville ont 
moins de 4 ans. Notre conseil municipal a mis l’accent 
sur l’établissement d’assises solides qui permettent à 
notre communauté de croître. Nous avons modernisé 
notre infrastructure pour répondre aux besoins de 
notre population croissante, bâti des installations dans 
lesquelles une vaste gamme d’activités sont offertes 
à nos enfants et mis en place des programmes et des 
espaces publics dont nous pouvons tous être fiers.

Avec de la pêche à la ligne en eau douce de premier 
ordre, d’excellents sentiers de véhicules tout-terrain et 
de motoneiges, des sites de camping, le parc provincial, 
la piste de moto-cross, la marina de Cold Lake, la plage 
Kinosoo et la magnifique campagne qui nous entoure, 
les occasions de profiter du plein air sont infinies.

En tant que centre de commerce en expansion du 
nord-est de l’Alberta, nous avons également bien des 
commodités propres aux centres urbains de taille 
nettement plus grande. Notre secteur des ventes au 
détail est toujours en croissance et comprend des 
districts d’affaires dynamiques tant au centre-ville de 
Cold Lake que dans le quartier Lakeshore.

Le centre de services de soutien communautaire et 
familial (FCSS) et de ressources parentales (Parent Link 
Centre) constitue une excellente installation que toutes 
les familles grandissantes peuvent utiliser. Il procure 
aux familles un lieu où elles peuvent apprendre, croître 
et jouer ensemble. N’hésitez pas à profiter des périodes 
gratuites consacrées aux jeux et à consulter le guide 
des programmes, qui se trouve en ligne, pour connaître 
les programmes familiaux exceptionnels offerts dans 
cette installation.

Le Cold Lake Energy Centre est notre centre de loisirs, 
qui abrite entre autres deux patinoires, un complexe 
sportif, une piste de marche intérieure, un centre de 
conditionnement physique et un mur d’escalade à 360 
degrés. 

Bien entendu, les racines rurales de notre communauté 
n’ont pas été oubliées puisque la Cold Lake Agricultural 
Society s’affaire toujours à planifier le stampede de 
Cold Lake, les ateliers équestres, les marchés publics et 
les spectacles de monte de taureau.

Peu importe que vous admiriez un feu d’artifice 
spectaculaire à la marina, profitiez au maximum de 
l’été à la plage Kinosoo, fassiez du ski de fond dans le 
parc provincial ou alliez pêcher de la truite de lac, je 
suis certain que vous n’oublierez pas de sitôt le temps 
que vous aurez passé à Cold Lake.

Craig Copeland  
Maire 
Ville de Cold Lake

MOT DE BIENVENUE DU MAIRE
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HISTORY OF 4 WING AND 
CFB COLD LAKE

HISTORIQUE DE LA 4E ESCADRE ET DE 
LA BASE DES FORCES CANADIENNES 
(BFC COLD LAKE)

Construction of the Royal Canadian Air Force (RCAF) Station 
Cold Lake began in 1952. The area was selected by the RCAF 
due to several beneficial geographical features: adequate 
drainage, flat terrain, and nearby gravel deposits. Cold Lake 
was the first flying station to be built for the RCAF following 
the Second World War.

In 1953, the Federal Government signed an agreement with 
the provinces of Alberta and Saskatchewan for the use of a 
tract of land 180 km by 65 km to use as an air weapons range. 
The RCAF Station Cold Lake officially opened in the spring 
of 1954 under the temporary command of Wing Commander 
John Watts.

Construction of the Ground Controlled Intercept (GCI) Unit, 
later known as 42 Radar Squadron, commenced in June 
1954. In September and October of 1954, the construction 
of 355 Permanent Married Quarters (PMQs) was completed. 
The Base’s rapid growth required more housing, so the 
construction of 200 more houses and a trailer park that could 
house 40 families was undertaken.

The first day of flight training at the Station was September 
1, 1954 at the Ground Instruction School Synthetic Trainer 
Building. By November 1954, 40 major buildings were 
finished, including a huge cantilever hangar, four 160 
foot structural steel hangars, chapels, officer and non-
commissioned member quarters and messes, in addition to 
many other large buildings required for the operation of a 
modern air base. One of these essential buildings included 
the Base hospital which, unique to most RCAF hospitals, 
provided services to all the dependants of Air Force personnel 
and to civilians in the surrounding area. During this time the 
station at Cold Lake was becoming a self-reliant community 
with a number of services and activities including swimming, 
softball, winter sports, a library, and a theatre.

The Air Armament Evaluation Detachment was the first flying 
unit on the base when it began operations in April 1954. 
Around the same time, Cold Lake received 3 All Weather 
(Fighter) Operational Training Unit (3 AW (F) OTU). In 
January 1956, the Air Defence Command Weapons Practice 
Unit (WPU) and the Control Proficiency Unit (CPU) formed 
the first training units at the base. Their mandate was to train 
ground controllers and CF-100 aircrew.

La construction de la base de l’Aviation royale du Canada 
(ARC) à Cold Lake débute en 1952. L’ARC choisit cet 
endroit, car il présente plusieurs caractéristiques 
géographiques avantageuses : le terrain est bien drainé et 
plat, et des carrières de gravier se trouvent en proximité. 
Cold Lake est la première base aérienne à être construite 
pour l’ARC après la Deuxième Guerre mondiale.

En 1953, le gouvernement fédéral signe un accord avec 
les provinces de l’Alberta et de la Saskatchewan pour 
utiliser une bande de terre de 180 km de long sur 65 
km de large comme polygone de tir aérien. La Station 
de l’ARC Cold Lake est inaugurée au printemps de 1954 
sous le commandement temporaire du commandant 
d’escadre John Watts.

La construction de l’unité d’interception contrôlée du 
sol, qui est baptisée plus tard 42e Escadron de radar, 
commence en juin 1954. En septembre et octobre 
1954, la construction de 355 logements familiaux (LF) 
est achevée. L’expansion rapide de la station demande 
la construction de logements supplémentaires, et la 
construction de 200 maisons et un terrain pour caravanes 
où 40 familles seraient logées est donc entreprise.

Le premier jour d’entraînement au vol a lieu le 1er 
septembre 1954 au bâtiment abritant l’entraîneur 
synthétique de l’école d’instruction au sol. En novembre 
1954, la construction de 40 bâtiments principaux est 
terminée, y compris un énorme hangar à cantilever, 
quatre hangars à structure en acier de 160 pieds, les 
chapelles, les logements et les mess pour les officiers 
et les militaires du rang, en plus de nombreux autres 
grands bâtiments nécessaires au fonctionnement d’une 
base aérienne moderne. Parmi ceux-ci figure l’hôpital de 
la base qui, unique à la plupart des hôpitaux de l’ARC, 
fournit des services à tous les dépendants du personnel 
de la Force aérienne et aux civils des environs. La station 
de Cold Lake devient alors une communauté autonome 
avec des services et des activités, dont la natation, la 
balle- molle, les sports d’hiver, une bibliothèque et un 
théâtre.

Le détachement d’évaluation de l’armement aérien est la 
première unité de vol à la station lorsqu’elle commence 
ses activités en avril 1954. À peu près au même moment, 
Cold Lake reçoit la 3e Unité d’entraînement opérationnel 
tout temps (chasseurs). En janvier 1956, l’Unité 
d’entraînement aux armes (UEA) du Commandement 
de la défense aérienne et l’Unité de vérification des 
compétences (UVC) constituent les premières unités 
d’instruction de la base. Elles ont pour mandat de 
former les contrôleurs au sol et les équipages du CF-100.

continued on page 8...

suite à la page 8...
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The rapid development of the base witnessed the acquisition 
and operation of many different aircraft making the Station 
Flight Unit one of the largest and most active flying units 
in Canada’s post-war Air Force. Aircraft such as the C-45 
Expeditor, DeHavilland “Otters” and the famous C-47 
“Dakotas” provided a vital communication and transportation 
link with Edmonton over the years. Base Flight also held a 
number of helicopters, mainly to provide MEDEVAC services 
among other duties.

In the spring of 1961, with the planned replacement of the 
CF-100 with the CF-101 Voodoo, the WPU and the CPU were 
disbanded. In August 1961, 3 AW (F) OTU moved to Bagotville 
to make room in Cold Lake for No. 6 Strike/Reconnaissance 
OTU. The “new” unit’s responsibilities included training the 
aircrew for the RCAF CF-104 squadrons stationed in Europe. 
10 Field Technical Training Unit (10 FTTU) was created at 
the same time to train the ground-crew on the new aircraft.

From 1964 until 1968, the RCAF, as well as the Army and 
Navy, underwent a process known as unification. At this 
point, RCAF Station Cold Lake acquired the name Canadian 
Forces Base (CFB) Cold Lake.

In 1971, Aerospace Engineering Test Establishment (AETE) 
was established in Cold Lake, by amalgamating the various 
evaluation establishments around the country. Its primary 
role is to conduct important flight testing and evaluations for 
the CAF. As a lodger unit of 4 Wing Cold Lake AETE reports 
directly to its chain of command, which is the Assistant 
Deputy Minister (Infrastructure and Environment) in Ottawa.

The 1980’s marked the introduction of Canada’s latest fighter 
aircraft, the CF-18 Hornet. Preparations began in 1981 on 
the construction of many new facilities at the Base to assist 
in the arrival of the new fighters. A new simulator, supply 
warehouse, weapons systems trainer, engine bay, avionics 
lab, range improvements and new facilities for 10 FTTU were 
all constructed.

On June 4, 1983, the CF-104 was heard for the last time over 
Cold Lake and the CF-18 was ushered in as the newest fighter 
aircraft at the base. Major renovations were also completed 
in 1985 to the CANEX mall. With the influx of more personnel 
this same year, 101 housing units, known as Guaranteed 
Rental Housing Units were built and a major renovation 
program was initiated to upgrade the existing PMQs.

Le développement rapide de la base se déroule 
parallèlement à l’acquisition et à l’utilisation de 
nombreux appareils de différents types. La base devient 
l’une des plus grosses et plus actives unités de vol de 
la Force aérienne du Canada de l’après-guerre. Des 
avions comme le C-45 Expeditor, les DeHavilland « 
Otters » et les célèbres C-47 « Dakota » permettent de 
maintenir un lien de communication et de transport 
vital avec Edmonton au fil des ans. En outre, l’escadrille 
de la base compte un certain nombre d’hélicoptères, 
principalement pour fournir des services d’évacuation 
sanitaire.

Au printemps de 1961, en prévision du remplacement 
du CF-100 par le CF-101 Voodoo, l’UEA et l’UVC sont 
démantelées. En août 1961, la 3e Unité d’entraînement 
opérationnel tout temps déménage à Bagotville pour 
que la 6e Unité d’entraînement opérationnel d’attaque 
et de reconnaissance puisse s’installer à Cold Lake. 
Parmi les responsabilités de cette « nouvelle » unité 
figure l’entraînement des équipages pour les escadrons 
de CF-104 de l’ARC basés en Europe. La 10e Unité 
d’instruction technique appliquée (10 UITA) est créée 
au même moment pour former le personnel au sol 
s’occupant de la maintenance du nouveau chasseur.

De 1964 à 1968, l’ARC ainsi que l’Armée et la Marine 
procèdent à une fusion connue sous le nom d’unification. 
La Station de l’ARC de Cold Lake devient alors la Base 
des Forces canadiennes (BFC) Cold Lake.

En 1971, le Centre d’essais techniques (Aérospatiale) 
(CETA) est créé à Cold Lake pour réunir les divers 
établissements d’évaluation existant au Canada. Son 
rôle principal consiste à mener d’importants essais 
et évaluations en vol pour les Forces canadiennes 
(FC). En tant qu’unité hébergée de la 4e Escadre Cold 
Lake, le CETA relève directement de sa chaîne de 
commandement, le sous-ministre adjoint (Infrastructure 
et Environnement) à Ottawa.

Les années 1980 voient l’arrivée d’un nouveau chasseur 
au Canada, le CF-18 Hornet. Les préparatifs commencent 
en 1981 avec la construction sur la base d’un grand 
nombre d’installations adaptées au nouveau chasseur. À 
cette fin, on fait l’acquisition d’un nouveau simulateur 
et d’un simulateur de systèmes d’armes, on réalise des 
améliorations au champ de tir, et on construisit un 
atelier des moteurs, un atelier d’avionique, un entrepôt 
d’approvisionnement et de nouveaux locaux pour la 10 
UITA.

Le 4 juin 1983, le CF-104 se fait entendre pour la 
dernière fois à Cold Lake et le CF-18 fait son entrée 
comme nouveau chasseur à la base. De plus, on rénove 
en grand le centre commercial du CANEX en 1985. 
En raison de l’augmentation des effectifs cette même 
année, on construit 101 logements, appelés « unités 
locatives garanties », et on entame un grand programme 
de rénovation des logements familiaux.



TITLE

HISTORY OF 4 WING AND CFB COLD LAKE - CFB COLD LAKE 2023   |   9

The ending of the Cold War and the beginning of turmoil in 
the Persian Gulf started off the 1990’s. This period saw the 
closing of many European bases, and the consolidation of the 
RCAF’s fighter forces within Canada. Following the closure of 
the base in Baden-Soellingen, Germany in June of 1993, CFB 
Cold Lake became the home of 4 Wing. In 1995, 4 Wing saw 
the end of an era as 419 Squadron was stood down, and the 
last of the CF-5s were retired from active service.

To address the needs of its youth, also in 1990, the base 
opened a brand new Daycare. A rejuvenation of 4 Wing 
personnel support facilities continued with the opening of 
the Medley Community Centre in 1996, which is the current 
home of the Military Family Resources Centre Society 
(MFRCS). The new wing theatre opened in 1999 and the 
Wing Hospital (22 Canadian Forces Health Services Centre) 
moved into the renovated CANEX complex. In October 1999, 
the aging arena and recreation centres were replaced with 
the Colonel J.J. Parr Sports Centre. The new facility offered 
a full size swimming pool and waterslide, two hockey rinks, 
indoor racquetball courts and exercise and meeting facilities. 
Later, in 2007, the Palm Springs Golf Club facility was 
replaced with a new recreation centre renamed the Cold Lake 
Golf & Winter Club. It included an eight sheet curling rink 
and meeting facilities. In March 2020 a new 4 Wing Health 
Centre was opened on the same location as the original 4 
Wing hospital. The facility offers a variety of medical services 
including dental, physiotherapy, pharmacy, care delivery, 
mental health, and preventative medicine.

During the conflict in the Balkans, 4 Wing squadrons and 
units were called to support Operations ECHO and ALLIED 
FORCE, based in Aviano, Italy from 1998 to 2000. As part of 
a revamp of the Canadian Armed Forces’ (CAF) integrated 
pilot training system in July 2000, the ‘Moose’ Fulton training 
facility was opened to accommodate the newly reformed 419 
‘Moose’ Squadron, equipped with the new CT-155 Hawk 
trainer; training both Canadian and its NATO partners’ 
aircrew in the Fighter Lead-In Training (FLIT) phase.

After 9/11, NORAD air sovereignty patrol operations 
increased, and the CAF took on a significant combat role in 
Afghanistan; 4 Wing was called upon to provide personnel 
and logistical support throughout the 12 year campaign. This 
period also saw the establishment of the Wing’s Youth Centre 
in 2003. In 2006, 4 Wing Headquarters was moved to the 
former Colonel Ned Henderson Pilot Training Centre, and the 
second generation simulator complex facility was established. 
Also in 2006, 416 and 441 squadrons were disbanded, and 
reformed as 409 “Nighthawks” Tactical Fighter Squadron 
(Tac F Sqn). 

La fin de la guerre froide et le début des troubles dans 
le golfe Persique marquent le début des années 1990. 
Durant cette période, de nombreuses bases ferment 
en Europe et les unités de chasseurs de l’ARC sont 
regroupées au Canada. Après la fermeture en juin 1993 
de la base située à Baden-Soellingen, en Allemagne, 
la BFC Cold Lake devient la base de la 4e Escadre. En 
1995, c’est fin d’une époque à la 4e Escadre lorsque le 
419e Escadron est démantelé et le dernier CF-5 est retiré 
du service actif.

Pour répondre aux besoins des jeunes, la base ouvre une 
toute nouvelle garderie en 1990. La modernisation des 
installations de soutien du personnel de la 4e Escadre 
se poursuit avec l’ouverture du Centre communautaire 
Medley en 1996, qui abrite actuellement le Centre de 
ressources pour les familles des militaires (CRFM). Le 
nouveau théâtre de l’escadre ouvre ses portes en 1999 
et l’hôpital de l’escadre (22e Unité des services de santé) 
déménage dans le centre rénové du Canex. En octobre 
1999, la patinoire et les centres récréatifs vieillissants 
sont remplacés par le Centre sportif Colonel JJ Parr. 
Cette nouvelle installation comprend une piscine pleine 
grandeur et une glissade d’eau, deux patinoires de 
hockey, des terrains de racquetball intérieurs ainsi que 
des installations d’exercice et de réunion. Plus tard en 
2007, le Palm Springs Golf Club est remplacé par un 
nouveau centre récréatif, renommé Cold Lake Golf & 
Winter Club. Il comprend une glace de curling à huit 
couloirs et des installations de réunion. En mars 2020, 
un nouveau centre de santé de la 4e Escadre a été ouvert 
au même endroit que l’hôpital original de la 4e Escadre. 
L’établissement offre une variété de services médicaux, 
y compris les soins dentaires, la physiothérapie, la 
pharmacie, la prestation de soins, la santé mentale et la 
médecine préventive.

Durant le conflit dans la région de la Baltique, les 
escadrons et unités de la 4e Escadre vont appuyer les 
opérations ECHO et ALLIED FORCE, basées à Aviano, 
en Italie, de 1998 à 2000. 

Dans le cadre de la réorganisation du système 
intégré d’entraînement des pilotes des Forces armées 
canadiennes (FAC) en 2000, l’installation d’entraînement 
(Fulton) des « Moose » a été ouverte pour accueillir le 
419e Escadron des « Moose » nouvellement restructuré 
et muni du nouveau avion-école CT-155 Hawk, ce qui 
a permis l’entraînement du personnel canadien et de 
ses partenaires de l’OTAN pour la phase d’entraînement 
initial des pilotes de chasse (EIPC).

Après le 11 septembre, les opérations de patrouille de 
souveraineté aérienne du NORAD se sont accrues, et 
les FAC ont assumé un rôle considérable de combat en 
Afghanistan; on a fait appel à la 4e Escadre pour fournir 
du soutien concernant le personnel et la logistique 
tout au long de cette campagne de 12 ans. Durant cette 
période, le Centre des jeunes de l’escadre est établi 
en 2003. En 2006, le Quartier général de la 4 Escadre 
déménage à l’ancien Centre d’entraînement des pilotes 
Colonel Ned Henderson, et le centre du simulateur de 
deuxième génération est établi. De plus, en 2006, les 
416e et 441e escadrons sont dissous et reconstitués en 
409e Escadron d’appui tactique « Nighthawks ».continued on page 10...

suite à la page 10...
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During operations over Libya in 2011, 4 Wing supported 
Operation MOBILE. From April to October 2011, CF-18s 
and aircrew from both 3 Wing Bagotville and 4 Wing Cold 
Lake flew almost 1000 sorties in both patrol and combat 
missions from Trapani Airbase, Sicily in Italy. Also in 2011, 
the Canadian Air Force was officially re-designated as the 
Royal Canadian Air Force, coming full circle after nearly 50 
years following unification.

In October 2014, the Government of Canada called upon 4 
Wing Cold Lake to support Operation IMPACT based out of 
Kuwait. The first elements were comprised primarily of 409 
(Tac F Sqn) and left Cold Lake on a six month deployment 
with six CF-18 Hornets. On 30 June 2015, 409 Tac F Sqn was 
split to allow for the re-establishment of 401 Tac F Sqn and 
a further evolution in the RCAF’s fighter force. Shortly after 
401 Tac F Sqn’s reactivation, they deployed as part of the 
third rotation to support Operation IMPACT.

In 2017, 2019, and 2021, 4 Wing has been committed to 
enhanced Air Policing operation in Romania. Air Task Force 
(ATF) Romania is part of Operation Reassurance, the CAF 
response in support of NATO’s request for enhanced assurance 
measures to promote security and stability in Central and 
Eastern Europe. 

Now 4 Wing Cold Lake’s mission is to contribute to the RCAF’s 
delivery of Air Power in Formation to support Canada’s 
security needs at home and abroad. 4 Wing is currently 
home to 401 Tactical Fighter “Rams” Squadron, 409 Tactical 
Fighter “Nighthawk” Squadron, and 410 Tactical Fighter 
(Operational Training) “Cougar” Squadron, all which fly the 
CF-18 Hornet.

It is also home to 417 Combat Support Squadron, flying the 
CH-146 Griffon helicopter, and 419 Tactical Fighter Training 
Squadron, flying the CT-155 Hawk as part of the NATO Flying 
Training Canada program.

In addition, 4 Wing Cold Lake is comprised of a variety of 
other operational and support squadrons, units and branches 
whom support 4 Wing’s mandate for mission success.

Pendant les opérations au-dessus de la Libye en 2011, 
la 4e Escadre soutient l’opération MOBILE. D’avril à 
octobre 2011, des CF-18 et les équipages de la 3e Escadre 
Bagotville et de la 4e Escadre Cold Lake cumulent près 
de 1 000 sorties dans le cadre de missions de patrouille 
et de combat, à partir de la base aérienne Trapani, 
en Sicile, en Italie. Également en 2011, l’Aviation 
canadienne change officiellement de nom et devient 
l’Aviation royale canadienne (ARC), un retour en arrière 
après les 50 ans de l’unification.

En octobre 2014, le gouvernement du Canada a 
fait appel à la 4e Escadre Cold Lake pour appuyer 
l’opération IMPACT au Koweït. Les premiers éléments 
sont composés principalement du 409e Escadron 
d’appui tactique et quittent Cold Lake dans le cadre 
d’un déploiement de six mois avec six CF-18 Hornet. 
Le 30 juin 2015, le 409e Escadron d’appui tactique 
est scindé pour permettre le rétablissement du 401e 
Escadron d’appui tactique et faire évoluer davantage la 
force de chasse de l’ARC. Peu après le rétablissement du 
401e Escadron d’appui tactique, il est déployé dans le 
cadre de la troisième rotation pour appuyer l’opération 
IMPACT.

En 2017, 2019 et en 2021, la 4e Escadre participe à 
renforcer les opérations de police aérienne en Roumanie. 
La Force opérationnelle aérienne – Roumanie 
(F0A-R) fait partie de l’opération REASSURANCE, la 
contribution des FAC en appuie à la demande de l’OTAN 
pour des mesures d’assurance renforcées afin de faire la 
promotion de la sécurité et de la stabilité en Europe du 
centre et en Europe orientale.

La mission actuelle de la 4e Escadre et de la BFC Cold 
Lake vise à contribuer à la prestation de l’ARC à la 
Puissance aérienne en formation en appui aux besoins de 
sécurité au pays et à l’étranger. La 4e Escadre est la base 
d’attache du 401e Escadron d’appui tactique « Rams », 
du 409e Escadron d’appui tactique « Nighthawks », du 
410e Escadron d’entraînement opérationnel à l’appui 
tactique « Cougars ». Ces trois escadrons exploitent les 
avions de chasse CF-18 Hornet.

La 4e Escadre est également la base d’attache du 417e 
Escadron de soutien au combat, qui exploite l’hélicoptère 
CH-146 Griffon, et du 419e Escadron d’entraînement à 
l’appui tactique, qui exploite le CT-155 Hawk dans le 
cadre du Programme d’entraînement en vol de l’OTAN 
au Canada.

Par ailleurs, la 4e Escadre compte d’autres unités, 
services et escadrons d’opération et de soutien qui 
appuient le mandat de la 4e Escadre et le succès de ses 
missions.
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CITY OF COLD LAKE

VILLE DE COLD LAKE

Incorporated in 1996, the Town of Cold Lake was formed 
through the amalgamation of the former Towns of Grand 
Centre, Cold Lake, and Medley. Cold Lake became a city on 
Oct. 1, 2000.

ECONOMIC PROFILE

Stability, diversity, and potential characterize Cold Lake’s 
economic horizon. Significant growth can be attributed 
to a strong and diversified economic base including such 
industries as heavy oil, national defence, tourism and retail 
services. Nearly 15,000 local residents support more than 
800 licensed commercial businesses, which are anchored 
by an active Regional Chamber of Commerce, Tri-City 
Mall Association and the Lakeshore District Business 
Committee.

The City’s Planning and Development department is very 
active and handles the city’s building and development 
permit process, building inspection process, and business 
licensing within the City of Cold Lake. Cold Lake’s growth 
potential looks promising for creating many new industrial, 
retail, and tourism business opportunities.

Encouraging quality, affordable, family living is a priority 
for the city’s council. The relatively young demographic of 
the local population make Cold Lake an excellent place to 
raise a family.

INTERIM ACCOMMODATION

Cold Lake offers a number of exceptional hotels, motels, 
and bed and breakfast operations. Fine cuisine and modern, 
comfortable conveniences are their trademarks. Two hotels 
are able to offer conference facilities and a series of bed 
and breakfasts along the lakeshore and in the neighbouring 
Municipal District of Bonnyville make an ideal venue for 
retreats.

continued on page 12...

suite à la page 12...

Constituée en 1996, la Ville de Cold Lake découle de la 
fusion des anciennes villes de Grand Centre, Cold Lake 
et Medley. Cold Lake est devenue une municipalité le 1er 
octobre 2000.

PROFIL ÉCONOMIQUE

La situation économique de Cold Lake peut se résumer 
en trois mots : stabilité, diversité et possibilités. La 
croissance importante que connaît la ville est attribuable 
à son assise économique solide et diversifiée, axée sur 
des industries telles que les pétroles lourds, la défense 
nationale, le tourisme et les services de détail. Près 
de 15 000 résidants font vivre plus de 800 entreprises 
commerciales, qui sont soutenues par la Chambre de 
commerce régionale, l’Association du centre commercial 
Tri-City et le Comité de développement commercial du 
district Lakeshore.

Le service municipal de planification et de 
développement est très actif et gère le processus de 
permis de construction et d’aménagement de la ville, 
le processus d’inspection des bâtiments et les permis 
d’affaires délivrés aux entreprises au sein de la ville 
de Cold Lake. Cold Lake bénéficie d’un bon potentiel 
de croissance et promet d’accueillir de plus en plus 
d’établissements industriels, de commerces de détail et 
d’entreprises de tourisme.

Le conseil municipal a pour priorité d’appuyer 
l’existence de résidences offrant une bonne qualité de 
vie à prix abordable pour les familles. La population y 
est plutôt jeune, ce qui en fait un endroit idéal où élever 
des enfants.

LOGEMENT TEMPORAIRE

Cold Lake a un certain nombre d’hôtels, de motels 
et de gîtes touristiques sans pareils renommés pour 
leur cuisine fine et pour leurs installations modernes 
et confortables. Deux de ces hôtels ont des salles de 
conférence. En outre, plusieurs gîtes touristiques situés 
le long du lac et dans le district municipal de Bonnyville 
voisin constituent un endroit idéal pour des séances de 
réflexion.
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COMMUNICATIONS

Cold Lake is served by the Cold Lake Sun, Bonnyville Nouvelle, 
and Respect newspapers, along with the digital newspaper 
the Courier, and online news source Lakeland Connect. Local 
radio keeps residents up to date on news and events. On 
the FM dial listen to 95.3 Boom, Hot 101.3 or 99.7 Country. 
Edmonton AM and FM radio stations are also received in the 
Cold Lake area. Smaller market AM and FM stations from 
Bonnyville, St. Paul, Lloydminster and Red Deer can also be 
easily tuned in.

CLIMATE

The area’s four distinct seasons provide a variety of backdrops 
for outdoor fun.

Summers are warm with an average high of 23°C. Many 
summer days can bring temperatures in excess of 30°C. The 
warmth of a Cold Lake summer is especially fun for the outdoor 
enthusiast. The lake is more than 400 square kilometres in 
size which provides ample space for waterskiing, fishing, 
paddling, tubing, scuba diving, and sailing. The beautiful 
boreal forest surrounding Cold Lake is ideally suited for 
hiking, cycling, bird-watching, camping and motorsports.

Winters crackle with the vigorous smiles of outdoor 
enthusiasts. Temperatures average -19°C; however, like the 
summer extremes, the winter temperatures can also be frigid 
as the mercury occasionally plummets to -30°C and below. 
With crisp winter temperatures and an average snowfall of 
128 cm, Cold Lake is an ideal community for winter oriented 
sports like downhill and cross country skiing, snowmobiling, 
ice fishing, hockey, curling, ice skating and tobogganing.

RECREATION AND SPORTS

A wide assortment of recreational facilities and events are 
offered in Cold Lake.

Linking all three sections of the city is the Millennium Trail, 
a paved, year-round walking and cycling trail that begins at 
4 Wing and travels through the community for 12 km to the 
Lakeshore.

The three indoor arenas in Cold Lake host top-calibre hockey 
leagues in the winter and family oriented fairs and festivals in 
the summer. The 1,500 seat Imperial Place Community Event 
Arena is an excellent hockey venue and also serves to host 
concerts and tradeshows.

Recreation facilities at the Energy Centre are open to a wide 
variety of users with access to a the indoor Reid Field House, 
Canadian Natural Resources Running/Walking Track, Husky 
Energy Children’s Play Area and world-class Cenovus Energy 
Wellness Centre and skate park.

COMMUNICATIONS

Cold Lake est desservie par les journaux Cold Lake Sun, 
Bonnyville Nouvelle, et Respect, le journal numérique 
The Courier, et la source d’actualités en ligne Lakeland 
Connect. Les stations de radio locales tiennent les 
résidents au courant des dernières nouvelles et des 
activités à venir. Sur la bande FM, on peut écouter les 
stations Boom 95.3, Hot 101.3 et Country 99.7. On peut 
aussi facilement capter de Cold Lake les stations AM et 
FM d’Edmonton, ainsi que les stations plus petites AM 
et FM de Bonnyville, St. Paul, Lloydminster, et Red Deer. 

CLIMAT

Avec ses quatre saisons bien distinctes, la région de Cold 
Lake est l’endroit idéal pour les amateurs de plein air.

Les étés sont chauds, la température maximale moyenne 
étant de 23 °C et le mercure grimpe souvent au-dessus 
de 30 °C, mais le climat se prête particulièrement bien 
à toutes sortes d’activités extérieures. Le lac, d’une 
superficie de plus de 400 km2, offre tout l’espace voulu 
aux adeptes de ski nautique, de pêche, de canotage, de 
plongée autonome, de voile et d’autres sports nautiques. 
La superbe forêt boréale qui l’entoure invite à la 
randonnée pédestre, au vélo, à l’observation d’oiseaux, 
au camping et aux sports motorisés.

L’hiver, la température moyenne est de -15 °C; toutefois, 
comme dans le cas des températures estivales extrêmes, 
les températures hivernales peuvent également être 
glaciales, le mercure plongeant parfois jusqu’à -30 °C 
ou plus. Au contraire, le froid et l’abondance des chutes 
de neige (128 cm en moyenne) attirent à Cold Lake 
les adeptes de sports d’hiver : ski alpin, ski de fond, 
motoneige, pêche sur glace, hockey, curling, patinage et 
glissade, pour en nommer quelques-uns.

SPORTS ET LOISIRS

Cold Lake offre une vaste gamme d’installations et 
d’activités récréatives.

Le sentier Millennium relie les trois secteurs de la ville; 
ce sentier de marche et de vélo asphalté accessible toute 
l’année part de la 4e Escadre et traverse la communauté 
jusqu’au bord du lac, soit un parcours de 12 km.

Les trois patinoires intérieures sont le théâtre de 
parties de hockey de haut calibre en hiver et de foires et 
festivals qui attirent les familles en été. Le multicentre 
communautaire Imperial Place, qui compte quelque 
1 500 places, constitue un excellent endroit pour les 
parties de hockey et sert également à présenter des 
concerts et des salons professionnels.

Les installations de loisirs au centre Energy s’adressent à 
une grande variété d’usagers qui ont accès au complexe 
sportif Reid Field House comprenant la piste de course 
et de marche intérieure Canadian Natural Resources, 
l’aire de jeux pour enfants Husky Energy, le centre de 
conditionnement physique Cenovus Energy de calibre 
mondial et le planchodrome.
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continued on page 14...

suite à la page 14...

The Col. J.J. Parr Sports Centre has a regulation size pool 
with water slide, kiddie pool and sauna. It also has a large 
and small gym, as well as weight room, racket ball and squash 
courts.

Two local golf courses at the Cold Lake Golf and Winter Club 
and Grand Centre Golf and Country Club offer 18 challenging 
holes each along with banquet facilities and pro shops. Both 
are located in a relaxing, well treed, established setting and 
are dispersed with an intriguing mix of water hazards and 
sand traps. Winter visitors to the Cold Lake Golf and Winter 
Club can also enjoy cross-country skiing, snowshoeing, 
skating and a toboggan hill.

Skiers from all over northeastern Alberta rave about Kinosoo 
Ridge Snow Resort. Located just 15 km east of Cold Lake at 
French Bay, the facility offers a chairlift, 10 groomed runs 
and over 370 vertical feet to get your blood pumping. You 
can also check out the many cross-country ski trails and the 
tube park. This facility is operated by the Municipal District 
of Bonnyville.

If curling is more your speed, six sheets at the Cold Lake 
Curling Club within the Cold Lake Golf and Winter Club will 
allow you the opportunity to slide your way to the button.

Tennis courts, skate parks, soccer pitches, sports fields and 
pickleball courts are scattered throughout the community 
with one always close by.

For more information on recreational activities, groups, 
organizations or facilities, please contact the Cold Lake 
Chamber of Commerce toll-free at 1-800-840-6140 or visit the 
City of Cold Lake online at www.coldlake.com.

COLD LAKE ATTRACTIONS

The biggest attraction in Cold Lake is the beautiful marina. 
It boasts about 250 berths, a boardwalk for evening strolls, 
a restaurant, patio bar and a weekly sail by the Cold Lake 
Sailing Club. It has become a daily ritual for many families 
to spend their summer evenings at the marina. Locals and 
visitors alike head to the marina to take in the community’s 
spectacular fireworks shows. These take place on Canada Day 
and Aqua Days – a community celebration held on the August 
long weekend.

There is nothing cold about Cold Lake if one is judging the 
area by the warmth of its local residents, or by the roster 
of interesting things to see and do throughout the year. 
Throughout the summer, residents and visitors also enjoy 
various rodeos, car shows, fish fries, a weekly farmers’ 
market, and many more exciting events.

Le centre de sports J.J. Parr abrite une piscine de 
longueur réglementaire comprenant une glissoire d’eau, 
une pataugeoire et un sauna. Il comprend également 
deux gymnases (un grand et un petit), une salle de 
musculation et des terrains de racquetball et de squash.

Les deux terrains de golf locaux, le Cold Lake Golf and 
Winter Club et le Grand Centre Golf and Country Club, 
offrent des parcours de 18 trous exigeants, ainsi que des 
installations de réception et des boutiques de pro. Tous 
deux sont situés dans des endroits paisibles et boisés 
et offrent un mélange intéressant de plans d’eau et de 
fosses de sable. En hiver, les visiteurs du Cold Lake Golf 
and Winter Club peuvent aussi faire du ski de fond, de la 
raquette, du patinage et de la traîne sauvage.

Les skieurs du nord-est de l’Alberta ne tarissent pas 
d’éloges pour la station Kinosoo Ridge Snow Resort. 
Située à seulement 15 km à l’est de Cold Lake, à French 
Bay, cette station comprend un télésiège, 10 pistes 
damées et plus de 370 pieds de dénivellation, pour les 
amateurs de sensations fortes. Vous pouvez également 
profiter de nombreuses pistes de ski de fond et des 
glissades sur tube. Cette installation est exploitée par le 
district municipal de Bonnyville.

Si vous préférez le curling, vous pourrez lancer la 
première pierre sur l’une des six pistes du club de Cold 
Lake, au Cold Lake Golf and Country Club.

Comme des terrains de tennis, de planches à roulettes, 
de soccer, de sports et de pickle ball sont répartis dans 
la communauté, il est probable qu’il y en ait un près de 
chez vous.

Pour en savoir davantage sur les activités, les groupes, les 
installations et les organismes récréatifs, communiquez 
avec la Chambre de commerce de Cold Lake sans frais 
au 1 800 840 6140, ou consultez le site Web de la ville 
(www. coldlake.com).

ATTRAITS DE LA VILLE DE COLD LAKE

La magnifique marina constitue la plus grande attraction 
à Cold Lake. Elle comprend quelque 250 postes 
d’amarrage, une promenade où il fait bon flâner le soir, 
un restaurant, une terrasse, et la sortie hebdomadaire 
en voilier organisée par le club de voile de Cold Lake. 
De nombreuses familles prennent d’ailleurs l’habitude 
d’y passer leur soirée en été. Les résidents et visiteurs 
se rendent à la marina pour profiter des spectaculaires 
feux d’artifice communautaires. Ces derniers ont lieu 
lors de la Fête du Canada et des jours nautiques « Aqua 
Days » – une célébration communautaire qui a lieu la 
longue fin de semaine du mois d’août.

Les habitants chaleureux de Cold Lake et la liste 
impressionnante de choses que l’on peut y faire et y voir 
en toutes saisons ne laissent personne de glace. Tout au 
long de l’été, les résidents et les visiteurs peuvent aussi 
se divertir à des rodéos, à des salons de l’auto, à des 
repas de poisson, à un marché fermier et de nombreuses 
autres activités intéressantes.
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continued on page 15...

suite à la page 15...

Wonderful shopping can be found at the Tri-City Mall, 
Lakeshore specialty shops, the refurbished downtown core, 
and Southside retail hub. The City of Cold Lake is the retail 
hub for northeastern Alberta, serving a catchment area with 
over 60,000 people who come to the city to shop.

The Cold Lake region boasts some of the best camping in all 
of Alberta. With a wide variety of lakes, the area has more 
than 375 campsites to accommodate your camping desires. 
The most developed campgrounds are located in the Cold 
Lake Provincial Park, the English Bay Provincial Recreation 
Area and Campground, and the Cold Lake MD Park, which 
is located within the City of Cold Lake. Cabin rentals are 
available at Crane Lake, Muriel Lake, Marie Lake, and Pierce 
Lake.

Kinosoo Beach on the shores of Cold Lake can be a haven 
for the entire family during those scorching summer days. 
The redeveloped beach area includes public washrooms, a 
concession stand, a bandstand, playground, beach volleyball 
courts, a multipurpose court with basketball nets, and a zip 
line running into the water

If you’re up for an adventure, there are plenty of hidden 
beaches around the lake ready to be discovered. The depth 
and shape of the lake makes it ideal for sailing, paddling and 
wind surfing. In fact, Cold Lake was chosen as the sailing 
venue for the 2008 Olympic bid proposed by the City of 
Edmonton.

Fishing is popular with many residents and visitors to the 
area. Cold Lake supports over 22 species of fish including 
walleye, yellow perch, northern pike and our famous lake 
trout. Stop by the visitor information centre to see the 33lb 
monster caught in 1994. The lake has held Alberta’s record 
for lake trout since 1929 when Mrs. Erickson caught a 52 
pound, 8 ounce lake trout with a rod and reel. The size of the 
trout in Cold Lake is no secret: The First Nations legend of 
the Kinosoo – a monstrous lake trout that destroyed a young 
man’s canoe is well known in the area, and has kept anglers’ 
attention for years as they looking for “the big one.”

Les adeptes du magasinage se plairont à parcourir le 
centre commercial TriCity, les boutiques spécialisées du 
quartier Lakeshore, le cœur du centre-ville (auquel on a 
récemment refait une beauté) et le secteur commercial 
du quartier sud de Cold Lake. La ville de Cold Lake 
est le secteur commercial du nord-est de l’Alberta, qui 
dessert une population de plus de 60 000 personnes qui 
viennent en ville pour magasiner.

La région de Cold Lake a des lacs de toutes sortes et 
plus de 375 emplacements de camping, dont certains 
sont parmi les plus beaux de toute l’Alberta. Les terrains 
de camping les mieux aménagés sont situés au parc 
provincial Cold Lake, au parc de loisirs et terrain de 
camping provincial English Bay et au parc du district 
municipal de Cold Lake, dans la ville. Il est également 
possible de louer des chalets aux lacs Crane, Muriel, 
Marie et Pierce.

La plage Kinosoo, qui borde le lac, est un refuge fort 
apprécié des familles lors des chaudes journées d’été. 
La zone de plage redéveloppée comprend des toilettes 
publiques, une cantine, un kiosque à musique, un 
terrain de jeux, des terrains de volley-ball de plage, un 
terrain polyvalent avec des filets de basketball et une 
tyrolienne qui se termine dans l’eau.

Si vous rêvez d’aventure, vous trouverez une multitude 
de plages plus ou moins dissimulées qui n’attendent que 
vous. La profondeur et la forme du lac en font un endroit 
idéal où pratiquer la voile, le canotage et la planche à 
voile : à preuve, la candidature présentée par la ville 
d’Edmonton pour l’organisation des Jeux olympiques 
de 2008 prévoyait l’utilisation du lac comme site des 
épreuves de voile.

La pêche y est aussi très pratiquée, que ce soit par les 
résidents ou par les touristes. On trouve dans le lac 
Cold plus de 22 espèces de poisson, dont le doré jaune, 
la perchaude, le grand brochet et le célèbre touladi. 
Faites un saut au centre d’information touristique pour 
admirer le monstre de 33 livres pêché en 1994. Le lac 
détient le record de l’Alberta du plus gros touladi pêché 
en 1929 lorsque Mme Erickson a attrapé un touladi 
de 52 livres et 8 onces avec une canne à moulinet. La 
grosseur du touladi à Cold Lake n’est un secret pour 
personne. La légende du Kinosoo des Premières Nations 
– un touladi monstrueux qui a détruit le canoë d’un 
jeune homme – est bien connue dans la région et tient 
les pêcheurs aux aguets depuis des années tandis qu’ils 
essaient d’attraper la prise du siècle.
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TRANSPORTATION

The City of Cold Lake has a bus transit system that services 
two routes. Cold Lake Transit runs two buses – one running a 
north circle and the other a south circle. The two circles will 
join in the Tri City Mall area for passengers who are travelling 
from the north to the south and vice versa. The south circle 
also services 4 Wing.

Cold Lake Transit runs Monday to Saturday with two 
wheelchair-accessible buses. Schedules for the service are 
available for pick up at City Hall, on the buses, as well as for 
download on a smart phone app, which provides real-time 
bus locations. Schedules and download links are available 
online at www.coldlake.com. Please note that the schedules 
are subject to change. For more information about the transit 
service, call 780-639-4455.

Cold Lake also has the Special Transportation Service, which 
is a shared-ride service for the transportation of seniors 
(65 years and older) and people with cognitive or physical 
disabilities that limit their ability to operate a motor vehicle. 
Taxi services are also readily available in the city

The community of Cold Lake lies approximately three hours 
northeast of Edmonton and about one-and-a-half hours north 
of Lloydminster. We are accessible via provincial Highways 
28 and 55.

SHOPPING AND BANKING

Cold Lake’s growing retail trade can serve virtually any 
consumer with a tremendous variety of shops and services.

The Tri-City Mall provides a shopping experience and product 
selection that is second to none. Lakeshore District shops 
provide a unique shopping experience when looking for a 
special gift, a romantic getaway, or a delightful dining facility. 

The refurbished downtown Cold Lake offers an alternative 
place to shop or browse. The cobblestone sidewalks, trees, 
park benches and decorative lighting make downtown a 
pleasant environment to search out your exact need.

Cold Lake supports six major lending institutions including 
the Royal Bank of Canada, CIBC, Lakeland Credit Union, 
Alberta Treasury Branch, TD Canada Trust and the Bank 
of Nova Scotia. Instant tellers are also available in various 
locations throughout the city.

TRANSPORT

La ville de Cold Lake possède un réseau de transport en 
commun par autobus qui dessert deux routes. Ce réseau 
comprend deux autobus – un qui suit un itinéraire nord 
et l’autre qui suit un itinéraire sud. Les deux trajets 
se croisent dans le secteur du Tri City Mall afin de 
permettre aux passagers provenant du nord d’aller vers 
le sud, et vice versa. L’itinéraire sud dessert également 
la 4e Escadre.

Le réseau de transport Cold Lake Transit fonctionne 
du lundi au samedi et compte deux autobus accessibles 
aux fauteuils roulants. Les horaires sont disponibles 
à l’hôtel de ville, dans les autobus, et vous pouvez 
les télécharger par l’intermédiaire d’une application 
pour téléphone intelligent; l’application présente 
l’emplacement des autobus en temps réel. Les horaires 
et les liens de téléchargement sont disponibles en ligne 
à l’adresse www.coldlake.com. Veuillez noter que les 
horaires peuvent changer. Pour obtenir de plus amples 
renseignements sur le service de transport en commun, 
composez le 780 639 4455.

Cold Lake possède également un service de transport 
spécial, à savoir un service de transport partagé des 
personnes âgées (65 ans et plus) et des personnes 
ayant une déficience cognitive ou physique qui limite 
leur capacité de conduire un véhicule à moteur. Il y a 
également des services de taxis dans la ville.

La communauté de Cold Lake est située à environ trois 
heures en voiture au nord-est d’Edmonton et à environ 
une heure et demie au nord de Lloydminster. On peut y 
accéder en empruntant les routes provinciales 28 et 55.

COMMERCE ET INSTITUTIONS FINANCIERS

Le secteur du commerce de détail de Cold Lake est en 
pleine expansion : la vaste gamme de boutiques et de 
services de la ville peut répondre aux besoins d’à peu 
près tout le monde.

Le centre commercial TriCity offre aux consommateurs 
un choix de produits et une expérience sans pareil. 
Les boutiques du quartier Lakeshore, quant à elles, 
sont particulièrement invitantes pour ceux et celles 
qui veulent trouver un cadeau original, faire une sortie 
romantique ou souper dans une ambiance accueillante.

Il est également agréable de faire des achats ou par 
courrier dans le centre-ville de Cold Lake, auquel on a 
récemment fait des rénovations. Avec ses trottoirs de 
pierre, ses arbres, ses bancs publics et son éclairage 
décoratif, le centre-ville est un endroit plaisant où 
chercher ce dont on a besoin.

Six grands établissements bancaires ont pignon à Cold 
Lake : la Banque Royale du Canada, CIBC, Lakeland 
Credit Union, Alberta Treasury Branch, TD Canada 
Trust et la Banque de Nouvelle-Écosse. Des guichets 
automatiques sont installés à divers endroits de la ville.

continued on page 16...

suite à la page 16...
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EDUCATIONAL FACILITIES

Cold Lake is supported by the Northern Lights School 
Division No. 69, the Lakeland Catholic School District No. 
150 and the Conseil Scolaire Centre-Est. All three district 
offices are located in Bonnyville or St. Paul. French and 
French Immersion education is also provided.

Post secondary learning opportunities are available through 
Portage College, 4 Wing Community Learning Centre and 
Cold Lake Community Learning Council.

COLD LAKE NATIVE FRIENDSHIP CENTRE

The Cold Lake Native Friendship Centre is a non-profit 
organization that has been in operation since 1988. The 
Friendship Centre offers a variety of training workshops, 
childcare services and referral information. This organization 
has a hot lunch program for students and adults, a clothing 
depot and counselling services for intervention/prevention 
needs. Most services offered are free and are run by volunteers, 
students, and staff. If you are interested in their services or 
want to volunteer, please visit the centre at 5015 - 55 Street or 
phone 780-594-7526.

IMPERIAL PARK

This area is a beautiful 120-hectare parcel of land located 
between Cold Lake North and Cold Lake South that was 
donated in 1995 by Imperial Oil to the former towns of 
Cold Lake and Grand Centre. This incredible recreational 
hub houses the Cold Lake Energy Centre and is a strong 
community focal point with synergies between indoor and 
outdoor activities.

Imperial Park is home to the Energy Centre, skatepark, 
irrigated ball diamonds for both slo-pitch and baseball, 
soccer fields, a rugby pitch, and more!

The most recent addition includes an artificial turf field and 
grandstand, where you’ll be able to catch a variety of outdoor 
sports games, including soccer, rugby, and football.

The Energy Centre and Imperial Park have also recently 
expanded to include a secondary arena, mini-stick rink, 
lounge, 360-degree climbing wall, and several other amenities.

For more information visit www.coldlake.com or call the 
Energy Centre at 780-639-6400.

ÉTABLISSEMENTS D’ENSEIGNEMENT

L’enseignement à Cold Lake est offert par la Northern 
Lights School Division No. 69, le Lakeland Catholic 
School District No. 150 et le Conseil scolaire Centre Est. 
Les trois bureaux de district se trouvent à Bonnyville ou 
St. Paul. L’enseignement en français et des programmes 
d’immersion française sont également offerts.

L’enseignement postsecondaire est offert par le Portage 
College, le centre d’apprentissage communautaire de la 
4e Escadre et le conseil d’apprentissage communautaire 
de Cold Lake.

COLD LAKE NATIVE FRIENDSHIP CENTRE

Le Cold Lake Native Friendship Centre (centre d’amitié 
autochtone de Cold Lake), organisme à but non lucratif, 
a vu le jour en 1988. Il offre divers ateliers de formation 
et des services de garde d’enfants, et se fait un devoir 
d’orienter ses clients vers les services pertinents. 
L’organisme a un programme de repas chauds à 
l’intention d’élèves et d’adultes, un dépôt de vêtements 
et des services de counselling répondant aux besoins 
en matière d’intervention et de prévention. La plupart 
des services sont offerts gratuitement grâce au travail 
de bénévoles, d’étudiants et d’employés. Si vous avez 
besoin des services du centre ou si vous voulez y faire 
du bénévolat, rendez-vous sur place (5015, 55e Rue) ou 
appelez au 780 594 7526.

PARC IMPERIAL

Situé entre les secteurs nord et sud de Cold Lake, ce 
parc de toute beauté s’étend sur un terrain de 120 
hectares que la Compagnie Pétrolière Impériale a offert 
aux anciens villages de Cold Lake et de Grand Centre 
en 1995. Cette magnifique zone de loisirs constitue 
un solide centre d’intérêt communautaire offrant des 
synergies entre les activités intérieures et extérieures.

Le parc Imperial abrite le Centre Energy, le 
planchodrome, des terrains de balle lente et de baseball 
irrigués, des terrains de soccer, un terrain de rugby et 
bien d’autres installations! 

Les ajouts les plus récents sont un terrain avec pelouse 
artificielle et grande estrade où vous pourrez voir une 
variété de joutes sportives à l’extérieur incluant le 
soccer, le rugby et le football. 

L’Energy Centre et l’Imperial Park se sont récemment 
agrandis pour inclure une deuxième patinoire, une 
patinoire miniature, salon-bar, un mur d’escalade 360° 
et plusieurs autres commodités.

Pour obtenir des renseignements additionnels, visitez 
notre site Web à l’adresse www.coldlake.com ou 
communiquez avec le Centre Energy au 780-639-6400.
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HEALTH INFORMATION

continued on page 18...

The Cold Lake Health Care Centre, located in Cold Lake 
North, is a facility operated by Alberta Health Services.

Opened in 1987, the Cold Lake Healthcare Centre is a 
combined facility with 24 acute care beds, 24-hour emergency 
service and 30 long-term care beds.

The Acute Care Unit is situated on the third floor. It offers a 
combined service to obstetrical, cardiac, medical, surgical, 
pediatric and palliative patients. The obstetrical section of 
this unit offers a family-centered approach to maternity 
care. A short stay obstetrical program is also in place. Those 
eligible can be discharged as early as 24 hours after delivery 
with support provided by a follow-up visit in the home and a 
help line. Also on the third floor are the operating rooms and 
the post-anesthetic recovery room.

The Healthcare Centre has an emergency department staffed 
by registered nurses 24 hours a day. Emergency medical and 
outpatient service is provided by community physicians, one 
of whom is “on call” on a rotation basis 24 hours per day. The 
medical staff consists of 12 general practitioners, a general 
surgeon and a radiologist. Six visiting specialists in the areas 
of radiology, ophthalmology, pediatrics, orthopedics and 
internal medicine also provide service to the community.

In the radiology and diagnostic area, ultrasound service is 
available, as well as the usual range of laboratory services, 
including electrocardiograms. The Healthcare Centre also 
offers CAT Scans (Computerized Tomography). The Cold 
Lake Ambulance Service operates a fleet of four ambulances.

Outpatient dietetic counseling is also provided by the 
hospital’s registered dietician.

The Rehabilitation Department provides in-patient and 
outpatient Physical therapy, Occupational Therapy and 
Respiratory Services, including a Pulmonary Rehabilitation 
Program and pediatric services. Social Work Services are 
available on an area basis.

The Long Term Care Unit offers Recreation Therapy including 
therapeutic recreation activities for residents and a Respite 
Program for seniors allowing their respective families a rest 
period of up to three weeks duration.

The Healthcare Centre continually works to improve its 
service to the community by the implementation of new 
programs.

INFORMATION SURE LA SANTÉ

suite à la page 18...

Le centre de soins de santé de Cold Lake, qui se trouve 
à Cold Lake North, est un établissement géré par les 
Alberta Health Services.

Ouvert en 1987, le centre médical de Cold Lake est 
un établissement mixte comprenant 24 lits pour soins 
actifs, un service d’urgence 24 heures sur 24, et 30 lits 
pour soins de longue durée.

L’unité de soins actifs se trouve au troisième étage. 
Elle offre des services mixtes (soins obstétricaux, 
cardiaques, médicaux, chirurgicaux, pédiatriques, 
palliatifs). La section des soins obstétricaux de l’unité 
offre des soins à la mère dans une perspective familiale. 
Il y a également un programme de soins obstétricaux 
avec séjour de courte durée. Les femmes qui y sont 
admissibles peuvent quitter le centre 24 heures après 
l’accouchement si leur état le permet. Elles font ensuite 
l’objet d’un suivi à domicile et peuvent appeler un 
service d’aide téléphonique. Au troisième étage, il y a 
aussi les salles d’opération et la salle de réveil.

Le centre médical a un service des urgences ouvert 24 
heures sur 24. Le personnel est composé d’infirmières 
autorisées et de médecins de famille qui offrent des 
soins médicaux d’urgence et des consultations externes. 
Les médecins sont de garde pendant 24heures à 
tour de rôle. Le personnel médical comprend douze 
médecins généralistes, un chirurgien généraliste et 
un radiologiste, en plus de six spécialistes itinérants 
(radiologie, ophtalmologie, pédiatrie, orthopédie et 
médecine interne).

Le service de la radiologie et du diagnostic comprend 
un service d’échographie, ainsi que la gamme 
habituelle des services de laboratoire, y compris des 
électrocardiogrammes. Le centre de soins de santé 
offre également des tomodensiogrammes. Le service 
des ambulances de Cold Lake dispose de quatre 
ambulances. De plus, un diététicien autorisé fournit des 
consultations externes en diététique.

Le service de rééducation offre aux malades hospitalisés 
et aux malades ambulatoires de la physiothérapie, 
de l’ergothérapie et de l’inhalothérapie, y compris 
un programme de réadaptation pulmonaire, et des 
services pédiatriques. Des services de travailleur 
social sont offerts dans certaines zones. L’unité de 
soins de longue durée offre de la ludothérapie, dont 
des activités récréatives thérapeutiques, à ses patients 
et elle a élaboré, à l’intention des personnes âgées, un 
programme de soutien moral grâce auquel ces dernières 
peuvent séjourner à l’hôpital pour des périodes pouvant 
aller jusqu’à trois semaines, ce qui permet à leur famille 
de se reposer.

Le centre médical s’efforce continuellement d’offrir de 
meilleurs services à la collectivité en mettant en œuvre 
de nouveaux programmes.
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COLD LAKE COMMUNITY HEALTH SERVICES  
(FORMERLY THE HEALTH UNIT)

Cold Lake Community Health Services (Health Unit) is 
located in Cold Lake South. It offers a wide variety of 
public health programming including prenatal classes, child 
wellness clinics, immunization, early childhood development 
and public health inspections. Homecare and community 
rehabilitation services including speech language pathology, 
occupational therapy and physical therapy services are also 
available. For inquiries on continuing care services (e.g. 
homecare, supportive living and long term care), please call 
the Continuing Care Access Centre at 1-855-371-4122. Office 
hours are 8:30 am to 4:30 pm Monday through Friday, 780-
594-4404.

ALBERTA HEALTH AND WELLNESS

Fax: 780-422-0102 in Edmonton 
Phone: 780-427-1432 in Edmonton

HEALTHCARE FACILITIES IN THE COLD LAKE AREA

Cold Lake Mental Health Clinic 
Suite 208, 314 – 25 Street, Cold Lake, AB T9M 1G6  
Telephone: 780-639-4922 Fax: 780-639-4990 
Hours of Operation: Mon to Fri, 8:00 am to 5:00 pm 
**Referrals, appointments, phone, walk-ins.

Cold Lake Community Health Services  
4720 – 55 Street, Cold Lake, AB T9M 1V8 
Telephone: 780-594-4404 Fax: 780-594-2404 
Toll Free: 310-0000-780-594-4404 
Website: http://www.albertahealthservices.ca/ 
Hours of Operation: Mon to Fri, 8:30 am to 4:30 pm

Cold Lake Health Care Centre 
314 – 25 Street, Cold Lake, AB T9M 1G6  
Telephone: 780-639-3322  Fax: 780-639-2255

Cold Lake Health Centre-Continuing Care Facility  
314 – 25 Street, Cold Lake, AB T9M 1G6  
Telephone: 780-639-3322 Fax: 780-639-2255 
Hours of Operation are 24 hours  
Assessed long-term care clientele

Mental Health Services Crisis Line 
24 hour services available to residents  
Telephone: 780-735-3633 OR 1-877-303-2642 
**Adults, children and families suffering from mental illness 
or emotional/behavioural disturbances

SERVICES DE SANTÉ COMMUNAUTAIRES  
(ANCIENNEMENT L’UNITÉ DES SOINS DE SANTÉ)

Les services de santé communautaires (unité des soins 
de santé) de Cold Lake, qui sont situés à Cold Lake 
South, offrent une grande variété de programmes de 
santé publics, dont des cours prénatals, des cliniques 
de bien-être pour enfants, des services de vaccination, 
des séances sur le développement du jeune enfant, 
et des inspections de santé publique. Des soins à la 
maison et des services de rééducation, dont des services 
d’orthophonie, d’ergothérapie et de physiothérapie, y 
sont également offerts. Pour s’informer sur les services 
de soins continus (soins à domicile, services de soutien 
et soins à long terme), appeler le Centre d’accès aux 
soins continus au 18553714122. Les heures d’ouverture 
sont 8 h 30 à 16 h 30 du lundi au vendredi. Appelez au 
780-5944404.

ALBERTA HEALTH AND WELLNESS

Télécopieur : 780-422-0102 à Edmonton 
Téléphone : 780-427-1432 à Edmonton

ÉTABLISSEMENTS DE SANTÉ DANS LA RÉGION  
DE COLD LAKE CLINIQUE DE SANTÉ MENTALE DE 
COLD LAKE

314-25 Street, bureau 208, Cold Lake, AB, T9M 1G6 
Téléphone : 780-639-4922; télécopieur : 780-639-4990  
Heures d’ouverture : Du lundi au vendredi, de 8 h à 
17 h **Recommandations, consultations avec ou sans 
rendezvous, consultations par téléphone.

Centre de santé communautaire de Cold Lake  
4720-55 Street, Cold Lake, AB, T9M 1V8  
Téléphone : 780-594-4404; télécopieur : 780-594-2404  
Site Web : www.albertahealthservices.ca  
Heures d’ouverture : Du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 
16 h 30

Centre médical de Cold Lake  
314-25 Street, Cold Lake, AB, T9M 1G6  
Téléphone : 780-639-3322; télécopieur : 780-639-2255

Centre médical de Cold Lake - établissement de soins 
continus  
314-25 Street, Cold Lake, AB, T9M 1G6  
Téléphone : 780-639-3322; télécopieur : 780-639-2255 
Ouvert 24 heures sur 24 Évaluation des clients ayant 
besoin de soins de longue durée

Ligne d’écoute téléphonique pour les problèmes de  
santé mentale 

Service fourni 24 heures sur 24 aux résidents 

Téléphone : 780-735-3633 OU 1-877-303-2642 

**Adultes, enfants et familles souffrant de 
maladies mentales ou de troubles émotionnels ou 
comportementaux
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4 WING SUPPORT CONTACTS
Emergency: 9-1-1

4 Wing Operator . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .780-840-8000 ext. 0
Military Police . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-840-8000 ext. 8180
4 Wing After Hours . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-840-8000 ext. 8595
Duty Medical Officer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 587-337-5905

MILITARY & VETERANS

CAF Member Assistance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-268-7708
22 CF Health Services Centre . . . . . . . . . 780-840-8000 ext. 8707
       Mental Health Department (0730-1500) . . . ext. 6823 / 6824
4 Wing Duty Chaplain (0730-1600). . . . . . 780-840-8000 ext. 7969
      After hours call operator . . . . . . . . . . . . . 780-840-8000 ext. 0
Veterans Affairs Canada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-866-522-2122
Sexual Misconduct Response Centre . . . . . . . . . . .1-844-750-1648
Operational Stress Injury Social Support . . . . . . 780-973-4011 
ext 6657
Wing General Safety Officer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-813-0010

DEPENDENTS

Family Information Line . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-866-4546
Military Family Resource Centre . . . . . . . . . . . . . . . .780-594-6006

CIVILIANS

Employee Assistance Program. . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-268-7708
NPF Employee & Family Assistance . . . . . . . . . 1-800-387-4765 / 
1-877-338-0275   “First Chat” on the “My EAP” App

HELP LINES

Suicide Help Line . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-833-456-4566
Crisis Text Line . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Text HOME to 686868
Cold Lake Crisis Help Line . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-594-3353
(Dr Margaret Savage Help Line)
Alberta Mental Health Help Line . . . . . . . . . . . . . 1-877-303-2642
Canadian Mental Health Association
(Distress Line) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-482-4357
One Line . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-866-403-8000
(Alberta Sexual Violence Phone/Text)
Alberta Addictions Help Line . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-866-332-2322
Cold Lake Victims Services (24hr) . . . . . . . . . . . . . . 780-815-3130
Family Violence Help Line (24hr) . . . . . . . . . . . . 1-800-310-1818
Parents Help Line . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-603-9100
Cold Lake Children’s Services . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-594-7025
Kid’s Help Line. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-668-6868
Adult Help Line. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-503-9100

COMMUNITY

RCMP/Ambulance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-594-3301
Cold Lake Mental Health Services . . . . . . . . . . . . . . 780-639-4922
FCSS Counselling Services . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-594-4495
Cold Lake Healthcare Centre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-639-3322
Cold Lake Health Centre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-594-4404
Lloydminster Sexual Assault Centre . . . . . . . . . . . . 306-825-8255
Bonnyville Health Centre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-826-3381

https://www.forces.gc.ca/yourenotalone

CONTACTS DE SOUTIEN  
DE LA 4E ESCADRE
Urgence : 9-1-1

Téléphoniste de la 4e Escadre . . . . . . . . . . . 780-840-8000, poste 0
Police militaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-840-8000, poste 8180
4e Escadre après les heures régulières . . . . . .780-840-8000, 
poste 8595
Médecin militaire de service . . . . . . . . . . . . . . . . . . 587-337-5905

MILITAIRES ET VÉTÉRANS
Aide aux membres des FAC. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-268-7708
22e Centre des services 
de santé des FC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 780-840-8000, poste 8707
     Service de santé mentale (0730-1500). . . . . . poste 6823/6824
Aumônier de service de la 
4e Escadre (0730-1600) . . . . . . . . . . . 780-840-8000, poste 7969
    Téléphoniste après les heures régulières . . . . 780-840-8000, 
poste 0
Anciens Combattants Canada . . . . . . . . . . . . . . . . 1-866-522-2122
Centre d’intervention sur l’inconduite sexuelle. . 1-844-750-1648
Soutien social; blessures de stress opérationnel . . 780-973-4011, 
poste 6657
Officier – Sécurité générale de l’Escadre . . . . . . . . . 780-813-0010

PERSONNES À CHARGE
Soutien aux familles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-866-4546
Centre de ressources pour les familles des militaires. .780-594-6006

CIVILS
Programme d’aide aux employés . . . . . . . . . . . . .1-800-268-7708
Aide aux employés et à la famille (FNP) . . . .1-800-387-4765/ 
1-877-338-0275
« Premier clavardage » sur l’application « Mon PAE »

LIGNES D’AIDE
Centre d’écoute de prévention du suicide. . . . . . 1-833-456-4566
Service Crisis Text Line . . . . . . Envoie le mot PARLEZ au 686868
Ligne de crise de Cold Lake . . . . . . . . . . . . . . . . . . .780-594-3353
(Ligne d’aide Dr Margaret Savage)
Ligne d’écoute en santé mentale d’Alberta. . . . . 1-877-303-2642
Association canadienne pour la santé mentale
(Ligne d’écoute téléphonique) . . . . . . . . . . . . . . . . .780-482-4357
One Line . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-866-403-8000
(Ligne téléphonique/messagerie texte en cas de violence sexuelle 
- Alberta)
Ligne d’écoute pour la toxicomanie (Alberta). . .1-866-332-2322
Services aux victimes de Cold Lake (24 h). . . . . . . 780-815-3130
Ligne d’écoute en violence familiale (24 h). . . . . 1-800-310-1818
Ligne d’aide aux parents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-603-9100
Services à l’enfance de Cold Lake . . . . .  . . . . . . . . .780-594-7025
Jeunesse, J’écoute . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-800-668-6868
Ligne d’écoute pour adultes . . . . . . . . . . . . . . . . .1-800-503-9100

COMMUNAUTÉ
GRC/Ambulance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .780-594-3301
Ligne d’écoute en santé mentale de Cold Lake . . . .780-639-4922
Services de counseling du SSFC . . . . . . . . . . . . . . . .780-594-4495
Centre de soins de santé de Cold Lake . . . . . . . . . .780-639-3322
Centre de santé de Cold Lake . . . . . . . . . . . . . . . . .780-594-4404
Centre d’aide aux victimes d’agression sexuelle 
de Lloydminster. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .306-825-8255
Centre de santé de Bonnyville . . . . . . . . . . . . . . . . .780-826-3381

https://www.canada.ca/fr/ministere-defense-nationale/
services/avantages-militaires/sante-mentale-militaires.
html
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EDUCATION

ÉDUCATION

PUBLIC SCHOOLS

Cold Lake North

Cold Lake High School  
#103 7825 51st Street, Energy Centre, 10 to 12 
780-639-0039 

Cold Lake Elementary  
803 16th Avenue, Preschool to 3,  
780-639-3107 

Nelson Heights Middle School  
2035 5th Avenue, 4 to 7,  
780-639-3388

Cold Lake South

North Star Elementary School  
5520 50th Avenue, Preschool to 5  
780-594-3232 

Cold Lake Middle School  
5533-48 Avenue, 6 to 9  
780-594-5623 

Cold Lake Outreach School  
5709 50th Avenue, 9 to 12  
780-594-6885 

Cold Lake Friendship Centre  
5051 55th Street, 9 to 12  
780-594-7526

ROMAN CATHOLIC

Cold Lake North

École St. Dominic Elementary School  
920 7th Street, Preschool to 6,  
780-639-3520

Cold Lake South

Assumption Junior/Senior High  
5209 48th Avenue, 7 to 12,  
780-594-4050 

École Holy Cross Elementary School  
5201 49th Street, Pre K to 6,  
780-594-0700

FRANCOPHONE

École Voyageur  
4719 69th Avenue, Preschool to 12,  
780-594-0444

PRIVATE SCHOOLS

School of Hope- Home Schooling,  
5212 Railway Ave, Vermilion,  
780-853-2188

Early Word Communications,  
780-594-7251

Lakeland Christian Academy  
1402 10th Street, K to 12,  
780-639-2077 

ÉCOLES PUBLIQUES

Cold Lake – secteur Nord
École secondaire Cold Lake, 7825, 51e rue, pièce 103, 
Energy Centre, de la 10e à la 12e année,  
780-639-0039

École élémentaire Cold Lake,  
803, 16e Avenue, du préscolaire à la 3e année,  
780-639-3107

École intermédiaire Nelson Heights,  
2035, 5e Avenue, de la 4e à la 7e année,  
780-639-3388

Cold Lake – secteur Sud
École élémentaire North Star,  
5520, 50e avenue, du préscolaire à la 5e année,  
780-594-3232

École intermédiaire Cold Lake,  
5533, 48e avenue, de la 6e à la 9e année, 
780-594-5623

Cold Lake Outreach School,  
5709, 50e avenue, de la 9e à 12e année, 
780-594-6885

Cold Lake Friendship Centre,  
5051, 55e rue, de la 9e à la 12e année,  
780-594-7526

ÉCOLES CATHOLIQUES ROMAINES

Cold Lake – secteur Nord
École élémentaire St. Dominic,  
920, 7e rue, du préscolaire à la 6e année, 
780-639-3520

Cold Lake – secteur Sud
École intermédiaire/secondaire Assumption,  
5209, 48e avenue, de la 7e à la 12e année,  
780-594-4050

École élémentaire Holy Cross,  
5201, 49e rue, du préscolaire à la 6e année, 
780-594-0700

ÉCOLE FRANCOPHONE

École Voyageur,  
4719, 69e avenue, de la prématernelle à la 12e année, 
780-594-0444

continued on page 21...

suite à la page 21...

IN
FO

RM
A

TI
O

N
 F

O
R 

N
EW

C
O

M
ER

S 
/ 

IN
FO

RM
A

TI
O

N
S 

A
U

X
 N

O
U

V
EA

U
X
 A

RR
IV

A
N

TS



TITLE

EDUCATION - CFB COLD LAKE 2023   |   21

IN
FO

RM
A

TIO
N

 FO
R N

EW
C

O
M

ERS / IN
FO

RM
A

TIO
N

S A
U

X
 N

O
U

V
EA

U
X
 A

RRIV
A

N
TS

CFB/4 WING

Art Smith Aviation Academy  
Box 4430, Stn Forces, K to 8  
English and French Immersion Programs  
780-594-1404

POST SECONDARY

Athabasca University,  
1-800-788-9041

Portage College  
#101 7825 51st Street, Energy Centre  
780-639-0030

Lakeland College,  
Vermillion 780-853-8400,  
Lloydminster 780-871-5700 

Learn Adult Literacy & ESL  
Rm 206, 1301 8th Avenue  
780-639-3134 

Community Learning Centre  
Rm 206, 1301 8th Avenue  
780-639-3134

PRESCHOOL

Care to Learn Preschool Cold Lake  
(ages 3-4 Years)  
Elementary School 
803 16th Ave.   
780-639-3107 

Care to Learn Preschool North Star  
(Ages 3-4 years)  
Elementary School 
5520 50 Ave.   
780-594-3232 

Happy House Daycare  
5104 56 Street  
780-594-3933

St. Dominic Elementary School  
(Ages 3-4 Years) 
920 7th Street 
780-639-3520 

Holy Cross Elementary School (ages 3-4 Years) 
5201 49th Street  
780-594-0700 

Kids Time Out (ages 3-5 Years) 
301 10 Street  
780-639-2925 

First Flights (ages 3-4 years)  
4 Wing MFRC  
780-594-6407

ÉCOLES PRIVÉES

School of Hope – Enseignement à domicile,  
5212, av. Railway, Vermilion,  
780-853-2188

Early Word Communications,  
780-594-7251

Lakeland Christian Academy (école chrétienne),  
1402, 10e rue, de la maternelle à la 12e année,  
780-639-2077

BFC/4E ESCADRE

École Art Smith Aviation Academy, C. P. 4430, succ. 
Forces, de la maternelle à la 8e année, Programmes 
d’immersion française et anglaise,  
780-594-1404

ÉTABLISSEMENTS POSTSECONDAIRES

Université d’Athabasca,  
1-800-788-9041

Portage College,  
7825, 51e rue, pièce 101, Energy Centre,  
780-639-0030 

Collège Lakeland,  
Vermillion – 780-853-8400,  
Lloydminster – 780-871-5700

Alphabétisation des adultes et anglais langue seconde, 
1301, 8e avenue, pièce 206,  
780-639-3134

Community Learning Centre  
(centre d’apprentissage communautaire),  
1301, 8e avenue, pièce 206,  
780-639-3134

ÉCOLES PRÉSCOLAIRES

Centre préscolaire d’apprentissage (Care to Learn) 
(de 3 à 4 ans) 
École élémentaire Cold Lake  
803, 16e av.  
780-639-3107

Centre préscolaire d’apprentissage (Care to Learn)  
(de 3 à 4 ans) 
École élémentaire Northstar  
5520 50e av.  
780-594-3232

Garderie Happy House 
5104, 56e rue 
780-594-3933

École élémentaire St. Dominic (de 3 et 4 ans) 
920, 7e rue  
780-639-3520

École élémentaire Holy Cross (de 3 et 4 ans) 
5201, 49e rue  
780-594-0700

Kids Time Out (de 3 à 5 ans) 
301, 10e rue 
780-639-2925

First Flights (de 3 à 4 ans)  
CRFM de la 4e Escadre  
780-594-6407
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ART SMITH AVIATION ACADEMY

ÉCOLE D’AVIATION  
ART SMITH
BFC COLD LAKE (ALBERTA)

L’école Art Smith Aviation Academy (ASAA) est une 
école publique unique située à la 4e Escadre et fait 
partie des Northern Lights Public Schools. L’ASAA 
propose un programme double d’immersion en français 
et en anglais de la maternelle à la 8e année pour nos 
familles. Notre école s’efforce d’intégrer l’aviation et 
les activités STIAM (sciences, technologie, ingénierie, 
art et mathématiques) dans le programme d’études de 
l’Alberta à tous les niveaux scolaires. Notre école est 
ouverte à tous et elle accepte des élèves de toute la zone 
desservie de Cold Lake.

L’école Art Smith Aviation Academy porte le nom d’un 
pilote de la Seconde Guerre mondiale qui a piloté des 
Spitfire dans sa jeunesse et qui est devenu un membre 
passionné de l’industrie aérospatiale de notre province. 
Il a été décoré de la Croix du service distingué dans 
l’Aviation et a également servi son pays à titre de député 
du Parlement fédéral et de la législature provinciale. 
Art Smith a également été colonel honoraire de la 4e 
Escadre Cold Lake jusqu’à sa mort, à l’âge de 89 ans. 
Il était un précieux Albertain que les élèves peuvent 
prendre comme modèle. Avec l’évolution du profil 
démographique des Forces armées, nous comptons 
maintenant un plus grand nombre de jeunes familles 
avec enfants. Notre école offre un excellent programme 
subventionné de garde avant et après l’école dans le 
même bâtiment. L’emplacement de l’école Art Smith 
Aviation Academy est central, et à distance de marche 
de toutes les installations de la 4e Escadre. Un service 
de transport par autobus est offert partout dans la 
région de Cold Lake. Les parents n’ont pas besoin de 
faire partie de l’Équipe de la Défense pour y inscrire 
leurs enfants. Toutes les fournitures sont achetées pour 
nos élèves de maternelle.

Ils ont de nombreuses occasions d’explorer diverses 
possibilités d’apprentissage. Nous offrons un programme 
de musique pour nos élèves de la 5e à la 8e année, ainsi 
que d’autres programmes exploratoires pour ce groupe 
d’âge. Nous avons une collection de simulateurs de vol 
et une salle de classe réservée aux activités et fournitures 
STIAM. Des activités parascolaires sont offertes aux 
différents élèves, y compris : course de cross-country, 
vélo de montagne, volleyball, basketball, badminton 
et athlétisme. Notre conseil de parents accepte les 
nouveaux membres en tout temps.

Si vous avez des questions, n’hésitez pas à communiquer 
avec l’école au 780 594 1404. Nous pouvons organiser 
une visite ou répondre à toutes vos questions ou celles 
de vos enfants.

CFB COLD LAKE, ALBERTA

Art Smith Aviation Academy (ASAA) is a unique public school 
located on 4 Wing and is a member of the Northern Lights 
Public Schools. ASAA offers dual stream French Immersion 
and English programming from Kindergarten to Grade 8 to 
our families. We have a focus on infusing aviation and STEAM 
(science, technology, engineering, art and mathematics) into 
the Alberta curriculum at all grade levels. We are an open 
boundaries school that accepts students from all over the 
Cold Lake catchment area.

Art Smith Aviation Academy is named after a Second World 
War pilot who flew Spitfires in his youth and went on to 
become an avid member of our province’s aerospace industry. 
He was decorated with the Distinguished Flying Cross and 
also served his country as a Member of Parliament and a 
Member of the Legislative Assembly. Art Smith also served as 
the Honorary Colonel of 4 Wing Cold Lake until his passing 
at the age of 89. Art Smith is a worthy Albertan for students 
to emulate. With the changing military demographic, we 
have more young families with children. Our school has an 
excellent and subsidized Before and After School Program 
located in our building. The location of Art Smith Aviation 
Academy is central, and within walking distance of other 
amenities on 4 Wing. Busing is available from anywhere 
in the Cold Lake region. Families do not need to be a part 
of the Defence Team for students to attend Art Smith. All 
supplies for our Kindergarten students are purchased for our 
students.

Our students have many opportunities to explore a variety 
of learning opportunities. We offer a band program for our 
grade 5 to 8 students, as well as other exploratory programs 
for this age group. We have a collection of flight simulators 
and a classroom dedicated to STEAM activities and supplies. 
There are extracurricular activities available for various 
students including: cross-country running, mountain biking, 
volleyball, basketball, badminton, and track and field. Our 
parent council is welcoming to new members at any time.

If you have any questions, please feel free to contact the 
school at 780-594-1404. We can arrange a tour or answer any 
questions you or your children may have.
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EMERGENCY SERVICES
ALL EMERGENCIES CALL 911

Police

City of Cold Lake RCMP Detachment 
Located at 4710 - 55 Street, Cold Lake

RCMP Incident Reports or Complaints (24 hr) 
780-594-3301

RCMP Administration / Non-Emergency 
780-594-3302

City Bylaw Enforcement Officers /  
Community Peace Officers 
780-594-1345

4 Wing Military Police

Located at the MP Building on 4 Wing

Military Police Administration / Non-Emergency 
780-840-8000 Ext 8180

Fire-Rescue

All City Fire-Rescue Stations are only occupied during 
training and incidents. Administration/Inquiries can be 
made during regular office hours, through City Hall or  
Fire-Rescue Services at 780-594-4494

South Fire Hall 
5201 -55 Street

North Fire Hall 
718-10 Street

4 Wing Cold Lake (including RHU’s) please  
contact the 4 Wing Fire Department at  
780-840-8000 Ext 8401

Ambulance

Cold Lake Ambulance Society Emergency 911 
5201B 55St Cold Lake AB T9M 1E2 
Administration 780-639-6699 or 780-594-6674

Community Agencies

The following agencies are involved in crime prevention or 
victim support. If you know of a crime, know a victim, need 
help or would like general information, contact one of the 
following agencies.

SERVICES D’URGENCE
POUR TOUTES LES URGENCES, COMPOSER LE 911

Police
Ville de Cold Lake, détachement de la GRC 
Les bureaux sont situés au 4710, 55e rue, Cold Lake

GRC – Plaintes et déclarations d’incidents  
(24 heures sur 24) 780-594-3301

GRC – Services administratifs et appels non urgents 
780-594-3302

Agents d’application des règlements municipaux/ 
agents de la paix communautaires  
780-594-1345

Police militaire de la 4e Escadre
Bâtiment de la PM de la 4e Escadre

Police militaire – Services administratifs et appels non 
urgents 
780-840-8000, poste 8180

Incendie et sauvetage
Toutes les casernes des services d’incendie et de 
sauvetage de la ville sont occupées pendant les 
exercices d’entraînement et les incidents. Les services 
administratifs ou les demandes de renseignements 
peuvent être adressés au personnel de l’hôtel de ville 
ou des Services d’incendie et de sauvetage, pendant les 
heures normales d’ouverture, en composant le 780-594-
4494.

Caserne de pompiers – Sud 
5201, 55e rue

Caserne de pompiers – Nord 
718-10e rue

4e Escadre Cold Lake (y compris les LF) – appeler le 
Service d’incendie de l’escadre, au 780-840-8000, poste 
8401.

Ambulance
Cold Lake Ambulance Society – Service d’urgence –911 
5201B, 55e rue, Cold Lake (Alberta)  T9M 1E2 
Administration : 780-639-6699 ou 780-594-6674

Organismes communautaires
Les organismes suivants participent à la prévention du 
crime ou à l’aide aux victimes d’un crime. Si vous avez 
connaissance d’un crime, connaissez une victime d’un 
crime, avez besoin d’aide ou voulez obtenir d’autres 
renseignements, communiquer avec l’un ou l’autre des 
organismes suivants.

continued on page 24...

suite à la page 24...
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RCMP 
www.rcmp-grc.gc.ca

The Royal Canadian Mounted Police (RCMP) is the Canadian 
national police service and an agency of the Ministry of Public 
Safety Canada.

The RCMP is unique in the world since it is a national, federal, 
provincial and municipal policing body. They provide a total 
federal policing service to all Canadians and policing services 
under contract to the three territories, eight provinces 
(except Ontario and Quebec), more than 190 municipalities, 
184 Aboriginal communities and three international airports.

Cold Lake is served by two police forces: the RCMP and the 
Military Police at 4 Wing. The RCMP cover the areas of north 
and south Cold Lake, Cold Lake First Nations, Elizabeth 
Metis Settlement and nearby area of the M.D. of Bonnyville 
#87, while the Military Police cover the base.

The RCMP are stationed at the Cold Lake Detachment, which 
is located at 4710-55 Street and houses a total of 34 personnel.

Crime Stoppers – International 
www.c-s-i.org or 1- 800-850-7574 
csiworld.org or +31 (0)88-5543240

Crime Stoppers is a three part approach to solving crime 
problems. Crime Stoppers relies on cooperation between the 
police, the media, and the general community to provide a 
flow of information about crime and criminals.

Alberta Community Crime Prevention Association 
(ACPP) 
www.accpa.org

The ACPP Training Program provides basic crime prevention 
training to community individuals, new police officers, and 
other professionals interested in becoming involved in crime 
prevention activities in their communities.

Victim Services Cold Lake  
www.coldlakevictimservices.com 
780-594-3302 (ext 3)

The Cold Lake Victim Services Unit is comprised of highly 
trained staff and volunteers that provide the community with 
immediate telephone and on-scene intervention, emotional 
support, community referrals and limited financial assistance 
to victims of crime and tragedy throughout the Lakeland 
Region.

GRC 
www.rcmp-grc.gc.ca 

La Gendarmerie royale du Canada (GRC) est le service 
de police national et un organisme qui relève du 
ministère de la Sécurité publique Canada.

La GRC est unique au monde, car c’est un service de 
police municipal, provincial et national. Elle offre 
des services complets de police fédérale à tous les 
Canadiens et des services de police contractuels à 
trois territoires, à huit provinces (exception faite du 
Québec et de l’Ontario), à plus de 190 municipalités, 
à 184 communautés autochtones et à trois aéroports 
internationaux.

Cold Lake bénéficie des services de deux forces 
policières, à savoir la GRC et la police militaire de la 4e 
Escadre. La GRC fournit des services dans les secteurs 
nord et sud de Cold Lake, aux Premières nations de 
Cold Lake, au Elizabeth Métis Settlement et dans le 
district municipal no 87 de Bonnyville, qui est situé 
tout près. Quant à la police militaire, elle fournit des 
services dans la base.

Le poste du détachement Cold Lake de la GRC se trouve 
au 4710, 55e rue, et il a un effectif de 34 membre du 
personnel.

Échec au crime – International 
www.c-s-i.org ou 1-800-850-7574 
csiworld.org ou +31 (0)88-554-3240

Le programme « Échec au crime » permet de s’attaquer 
au crime sur trois fronts. Grâce à la collaboration entre 
la police, les médias et le public, il favorise la circulation 
de renseignements sur le crime et les criminels.

Alberta Community Crime Prevention 
Association (ACPPA) 
www.accpa.org

Le programme de formation de l’ACPPA offre un 
programme de formation de base en prévention du 
crime aux membres de la collectivité, aux nouveaux 
policiers et aux professionnels qui veulent jouer un rôle 
dans la prévention du crime dans leur collectivité.

Services aux victimes de Cold Lake 
www.coldlakevictimservices.com 
780-594-3302 (poste 3)

L’unité des services aux victimes de Cold Lake est 
composée d’un personnel et de bénévoles hautement 
qualifiés qui fournissent à la communauté une 
intervention immédiate par téléphone et sur place, 
un soutien affectif, des services d’aiguillage vers des 
programmes et des services communautaires et une 
aide financière limitée aux victimes d’actes criminels et 
de tragédies dans toute la région de Lakeland.



TITLE

UTILITIES - CFB COLD LAKE 2023   |   25

UTILITIES

SERVICES PUBLICS

Gas

ATCO Gas 24-hour Emergency Services
1-800-511-3447

Alberta One-Call | 1-800-242-3447

Direct Energy | 1-866-374-6299

 
Water

City of Cold Lake | 780-594-4494

 
Electricity

ATCO Electric Emergency Services
1-800-668-5506

Direct Energy | 1-866-374-6299

Just Energy | 1-855-833-9439

Enmax | 310-2010

Sponsor Energy Inc | 1-855-545-1160

Link Energy | 1-855-235-0107

 
Digital Services

TELUS | Internet, TV, Mobile, Home Phone,  
Home Security | 310-2255, 1-888-811-2323

SHAW | Internet, TV, Home Phone |  
1-888-472-2222

Bell | Internet, TV, Mobility | 1-888-759-3474

The Internet Centre | Home Phone, Internet | 
1-888-450-6787

Eastlink | Internet, TV, Mobile, Home Phone | 
1-888-345-1111

Xplornet | Internet, Home Phone | 1-866-406-7064

MCS Net | Internet, Home Phone| 1-866-390-3928

Virgin Mobile | Internet, Mobility | 1-888-285-1842

Rogers | Internet, TV, Mobility, Home Phone, 
Home security | 1-866-210-4059

Gaz

ATCO Gas, Services d’urgence 24 heures sur 24 
1-800-511-3447

Alberta One-Call | 1-800-242-3447

Direct Energy | 1-866-374-6299 
 
Eau

Ville de Cold Lake | 780-594-4494 
 
Électricité

ATCO Electric, Services d’urgence 
1-800-668-5506

Direct Energy | 1-866-374-6299

Just Energy | 1-855-833-9439

Enmax | 310-2010

Sponsor Energy Inc | 1-855-545-1160

Link Energy | 1-855-235-0107 
 
Services numériques

TELUS | Internet, télévision, téléphonie 
cellulaire, téléphonie résidentielle, sécurité à 
domicile | 310-2255, 1-888-811-2323

SHAW | Internet, télévision, téléphonie 
résidentielle | 1-888-472-2222

Bell | Internet, télévision, téléphonie cellulaire | 
1-888-759-3474

The Internet Centre | téléphonie résidentielle, 
Internet | 1-888-450-6787

Eastlink | Internet, télévision, téléphonie 
cellulaire, téléphonie résidentielle | 
1-888-345-1111

Xplornet | Internet, téléphonie résidentielle |  
1-866-406-7064

MCS Net | Internet, téléphonie résidentielle|  
1-866-390-3928

Virgin Mobile | Internet, téléphonie cellulaire |  
1-888-285-1842

Sécurité à domicile | 1-866-210-4059
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COLD LAKE AIR SHOW

The Cold Lake Air Show has become one of the biggest family 
spectacles in the Prairies. Running every two years, the next 
Air Show is scheduled for 20 & 21 July 2024 (even years) and 
will feature an exciting line-up of Canadian and American 
performers, both military and civilian!

Paired with an amazing static display, a diverse Classic Car 
Show and plenty of children’s activities, there is lots to see 
and do at the Cold Lake Air Show. For more information, 
check us out at www.coldlakeairshow.com and our various 
social media sites.

SPECTACLE AÉRIEN DE 
COLD LAKE
Le spectacle aérien de Cold Lake est devenu l’un des 
plus grands spectacles familiaux des Prairies. Le 
spectacle se tient tous les deux ans, et le prochain 
spectacle aérien aura lieu les 20 et 21 juillet 2024 
(années paires) et mettra en vedette une brochette 
exceptionnelle de pilotes canadiens et américains, 
militaires et civils!

Il y a beaucoup à voir et à faire au spectacle de Cold 
Lake, notamment une exposition statique étonnante, 
un salon de l’auto classique diversifié et beaucoup 
d’activités pour les enfants. Pour obtenir de plus 
amples renseignements, visitez notre site Web à 
l’adresse https://coldlakeairshow.com/fr/ et nos 
différents sites de médias sociaux.
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CADETS CANADA
A program for youth between the ages of 12-19, the cadet 
program offers once in a lifetime opportunities that develop 
leadership, citizenship, and self-confidence. We do this by 
offering the experience of a peer-led program that is open 
to all youth, in a safe, yet challenging environment focusing 
on unique activities that will leave a positive lifelong impact.

Locally, cadets are at 664 Cold Lake, Royal Canadian Air 
Cadet Squadron, located in 4 Wing Cold Lake, 252 Huron, 
Royal Canadian Sea Cadet Corps, located in Bonnyville, and 
2395 Logistics, Royal Canadian Army Cadet Corps, located 
in St Paul.

In addition to the core activities common to all three 
programs, the Royal Canadian Air Cadet Program teaches 
about aviation technologies, air crew survival, how to fly, 
and traditions of the Royal Canadian Air Force, the Royal 
Canadian Sea Cadet Program teaches knowledge and skills 
about seamanship, sailing, and traditions of the Royal 
Canadian Navy, The Royal Canadian Army Cadet Program 
focuses on physical activity, the outdoors, and traditions of 
the Canadian Army.

If you were a cadet before moving to the area, your rank 
and qualifications will transfer to your new cadet corps or 
squadron.

Adult leaders are needed to train, administer and supervise 
the youth involved in the Cadet Program. Becoming part of 
the Cadet Program is a choice that many adult leaders in 
your community have already made, and it has made a big 
difference for the youth in your community. It’s easier than 
you may think, it’s a lot of fun and the skills you learn as 
an adult leader are transferable to your regular employment.  
There is no requirement to have previous military or cadet 
experience.

For more information about 252 Huron, Royal Canadian Sea 
Cadet Corps, call 780-573-7468, email 252sea@cadets.gc.ca, 
or find them on Facebook @bonnyvilleseacadets.

For more information about 2395 Logistics, Royal Canadian 
Army Cadet Corps, call 780-545-8398, email 2395Army@
cadets.gc.ca. 

For more information about 664 Cold Lake, Royal Canadian 
Air Cadet Squadron, call 780-815-1664, email 664air@cadets.
gc.ca, or find them on Facebook @664aircadets.

You can also start the application process for either corps by 
searching for “Join the Cadet Program.” 

For more information about cadets go to cadets.ca.

CADETS DU CANADA
Destiné aux jeunes de 12 à 19 ans, le Programme des 
cadets offre une occasion unique de développer des 
qualités de leadership et de civisme ainsi que de la 
confiance en soi. Comment? Nous offrons aux jeunes la 
possibilité de participer à un programme dirigé par les 
pairs, ouvert à tous, dans un environnement sécuritaire 
mais stimulant, axé sur des activités uniques qui auront 
un impact positif pour la vie.

À l’échelle locale, on retrouve des cadets dans l’Escadron 
664 des cadets de l’Aviation royale du Canada Cold Lake, 
situé à la 4e Escadre Cold Lake; au 252, Huron, dans 
le Corps des cadets de la Marine royale canadienne, à 
Bonnyville; et au 2395, Logistics dans le Corps de cadets 
royaux de l’Armée canadienne, à St Paul.

Des activités de base sont communes aux trois 
programmes. De plus, le Programme des cadets de 
l’Aviation royale du Canada enseigne les technologies 
reliées à l’aviation, la survie pour les équipages de 
vol, comment voler et les traditions de l’Aviation 
royale canadienne. Le Programme des cadets de la 
Marine royale canadienne, pour sa part, enseigne les 
connaissances ainsi que les compétences en matière de 
matelotage, de navigation et des traditions de la Marine 
royale canadienne. Enfin, le Programme des cadets 
de l’Armée se concentre sur les activités physiques 
et extérieures ainsi que sur les traditions de l’Armée 
canadienne.

Si vous étiez un cadet avant d’arriver dans la région, 
votre grade et vos qualifications seront transférés à 
votre nouveau corps ou escadron de cadets.

Nous avons besoin de leaders adultes pour former, 
administrer et superviser les jeunes qui participent au 
Programme des cadets. Participer au Programme des 
cadets est un choix que de nombreux leaders adultes de 
votre communauté ont déjà fait : cela fait une grande 
différence pour les jeunes de votre communauté. C’est 
plus facile que vous ne le pensez, c’est très amusant et 
les compétences que vous apprenez en tant que leader 
adulte sont transférables à votre emploi régulier. Il n’est 
pas nécessaire d’avoir une expérience antérieure de 
militaire ou de cadet.

Pour de plus amples renseignements sur le 252, Huron, 
Corps de cadets de la Marine royale canadienne, 
composez le 780-573-7468, envoyez un courriel à 
252sea@cadets.gc.ca ou trouvez les sur Facebook @
bonnyvilleseacadets (en anglais seulement).

Pour de plus amples renseignements sur le 2395, 
Logistics, Corps de cadets royaux de l’Armée canadienne, 
composez le 780-545-8398 ou envoyez un courriel à 
2395Army@cadets.gc.ca.

Pour de plus amples renseignements sur l’Escadron 
664 des cadets de l’Aviation royale du Canada Cold 
Lake, composez le 780-815-1664, envoyez un courriel 
à 664air@cadets.gc.ca ou trouvez-les sur Facebook 
@664aircadets (en anglais seulement).

Vous pouvez également commencer le processus 
d’inscription pour l’un ou l’autre corps en cherchant « 
Joignez-vous aux cadets ».

Pour de plus amples renseignements sur les cadets, 
consultez cadets.ca.
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CANEX CANEX
SuperMart General Manager
780-594-3376

The CANEX Mall is located in the heart of the Wing between 
the Military Family Resource Centre and the Col J.J. Parr 
Sports Centre.

SUPERMART 
780-594-3376

The SuperMart carries a wide assortment of branded 
products: SONY, LG, Samsung, Toshiba, Nike, Reebok and 
others.

Convenience items from groceries to dry cleaning and long 
distance phone cards are available. Giftware and souvenirs 
are also on hand. Credit plan policies are available (OAC) to 
facilitate your shopping requirements.  

Hours:	Mon - Fri	 0800 – 1700 hours 
	 Sat/Sun/Stat	 1200 – 1700 hours

CANEX Concessions: 
To round out your shopping services CANEX also has a 
number of local businesses that operate on the base for your 
convenience.

Crew Haus Barbers & Stylists – located in the CANEX Mall 
west entrance 780-594-6111

Medley Dental – located in the CANEX mall on the second 
floor 780-594-3473

Bank of Montreal – located in the CANEX Mall The Daily 
Goods – located in the CANEX Mall

The Military Post Office is also located in the CANEX Mall.

Gérant du SuperMart
780-594-3376 

Le centre commercial CANEX se trouve au centre 
de l’Escadre, entre le Centre de ressources pour les 
familles des militaires et le centre sportif J.J. Parr.  

SUPERMART
780-594-3376
Le SuperMart vous propose un large éventail de 
produits de marque : SONY, LG, Samsung, Toshiba, 
Nike, Reebok et autres. 

On peut aussi y acheter des articles d’usage courant 
allant des aliments aux produits de nettoyage à sec et 
aux cartes pour appels interurbains. Vous y trouverez 
également des articles cadeaux et des souvenirs. Le 
magasin offre également des modalités de crédit (sur 
approbation) pour faciliter vos achats.

Heures d’ouverture :  �du lundi au vendredi	  
de 8 h à 17 h 
Samedi/dimanche/jours 
fériés 
de 12 h à 17 h 

Concessions au CANEX : 
Pour couronner le tout, CANEX a fait venir des 
commerces et des services locaux à la base.

Crew Haus Barbers & Stylists, dans le complexe du 
CANEX (entrée ouest), 780- 594-6111

Clinique dentaire Medley, au deuxième étage du 
complexe du CANEX, 780-594-3473

BMO situé dans le complexe du CANEX

Le bureau de poste militaire est également situé dans 
le complexe du CANEX.
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COL J.J. PARR SPORTS CENTRE

CENTRE SPORTIF COL J. J. PARR

continued on page 30...

suite à la page 30...

Situé directement en face du CANEX, ce complexe 
polyvalent très moderne, qui s’étale sur plus de trois 
acres, offre bon nombre d’installations à ses utilisate :

•	 une patinoire aux dimensions réglementaires de 
la LNH;

•	 un centre aquatique incluant : une piscine de 
compétition de 25 mètres avec six couloirs, une 
piscine ludique de 10 m sur 15 m, une glissade 
d’eau, un tremplin, une liane de Tarzan, un spa et 
un sauna sec.

•	 trois courts de squash;
•	 un court de racquetball;
•	 un mini gymnase;
•	 une salle de musculation entièrement équipée et 

un espace multifonctionnel (arena/field house);
•	 des vestiaires complètement équipés, y compris 

deux vestiaires pour famille;
•	 des salles de conférence et des bureaux;
•	 un gymnase principal qui comprend : deux 

terrains de basketball aux dimensions 
réglementaires de la NBA, huit courts de 
badminton et trois terrains de volleyball.

Sachez que la 4e Escadre offre aux membres de la 
collectivité, la possibilité de profiter d’un éventail 
d’installations extérieures qui vous permettront de sortir 
à l’extérieur, d’être actif et d’enrichir votre vie sociale.

Les installations extérieures du Centre sportif Col J.J. 
Parr comprennent :

•	 une patinoire extérieure et une piste de patinage;
•	 une aire de jets d’eau;
•	 un terrain de volleyball de plage;
•	 deux terrains de tennis;
•	 un planchodrome et un sentier à bosses;
•	 un terrain de sport polyvalent;
•	 un terrain de baseball;
•	 un terrain de jeu; et
•	 un parc de conditionnement physique en plein 

air;

D’autres installations extérieures de la 4e Escadre sont 
entre autres :

•	 un parc canin;
•	 5 pavillons situés partout dans l’Escadre;
•	 un terrain de disque-golf ; et
•	 terrain de camping de la 4e Escadre

Located directly across from the CANEX, this fully modern, 
multi-use complex covers an area of over three acres. 
Within the facility, patrons can take advantage of a number 
of different features, such as:

•	 	An NHL size ice surface;
•	 An aquatic centre featuring: A six lane 25 meter 

competition pool; a 10 X 15 meter leisure pool; a 
water slide, diving board, Tarzan rope, a hot tub, 
and a dry sauna.

•	 Three squash courts;
•	 	One racquetball court;
•	 	A mini gym;
•	 	A fully equipped weight room and a multi-purpose 

area (arena/field house);
•	 	Fully equipped change areas including two family 

change rooms;
•	 	Conference rooms and office space; and
•	 	A main gymnasium featuring: Two NBA-sized 

basketball courts, eight badminton courts, and 
three volleyball courts.

 
4 Wing offers a variety of outdoor facilities where all 
members of our community can get out, be active and 
socialize. 

Col J.J. Parr Sports Centre outdoor facilities include:

•	 	An outdoor rink & skating trail;
•	 A splash park;
•	 A beach volleyball court;
•	 Two tennis courts;
•	 A skateboard park and pump track;
•	 A multi-purpose sports field;
•	 A baseball diamond;
•	 A playground; and
•	 An outdoor fitness park;

Other 4 Wing outdoor facilities include:

•	 	Off leash dog park; 
•	 	5 pavilions located around the Wing; 
•	 	Disc Golf Course; and
•	 4 Wing Campground
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Looking for more? Military members can sign out a variety 
of sports equipment at the Sports Stores (located on the main 
level by the back entrance of the Col J.J. Parr Sports Centre). 
Some of the equipment available is:

•	 	Paddle Boards; 
•	 	Kayaks; 
•	 	Canoes; 
•	 	Mountain Bikes; 
•	 	Golf Clubs;
•	 Cross-Country Skis;
•	 Snowshoes;
•	 Ice Fishing Kits;
•	 Camping Gear;
•	 	Baseball, Hockey, and Soccer Equipment; and
•	 	Racquets.

Best of all, it’s FREE!

From parent and tot swim lessons to youth weight room 
orientations, group fitness classes and personal training 
services, or health education courses about proper nutrition, 
you will find a huge variety of programming within this 
facility. Please note, some programs are available to Military 
members only. Contact the Col J.J. Parr Sports Centre 
Welcome Desk for more information.

Membership to the Col J.J. Parr Sports Centre is free for 
members of the Defence Team and their dependents and very 
reasonable for all other members of the community.

Upon your arrival at 4 Wing Cold Lake, drop by to familiarize 
yourself with the facilities and the staff or visit us at www.
cfmws.ca.

Vous êtes à la recherche d’autres possibilités? Les 
militaires peuvent emprunter divers articles de sport 
au magasin d’articles de sport (qui se trouve au rez-de-
chaussée, près de l’entrée arrière du Centre sportif Col 
J.J. Parr). Voici certains des articles offerts :

•	 des planches à pagaie;
•	 des kayaks;
•	 des canots;
•	 des vélos de montagne;
•	 des bâtons de golf;
•	 des skis de fond;
•	 des raquettes à neige;
•	 des trousses de pêche sur glace;
•	 de l’équipement de camping;
•	 des articles de baseball, de hockey ou de soccer;
•	 des raquettes.

 
Et le plus formidable, c’est GRATUIT!

Des cours de natation pour parent et tout-petits aux 
séances d’orientation pour les jeunes en salle de 
musculation, aux cours de conditionnement physique 
en groupe ou avec entraîneur personnel, aux cours en 
matière de santé sur la bonne nutrition, vous trouverez 
une vaste gamme de programmes offerts dans ce 
complexe. Veuillez noter que certains programmes sont 
offerts aux militaires seulement. Communiquer avec le 
personnel de la réception du Centre sportif Col J.J. Parr 
pour de plus amples renseignements.

L’adhésion au Centre sportif Col J.J. Parr est gratuite 
pour les membres de l’Équipe de la Défense et leurs 
personnes à charge et elle est très raisonnable pour les 
autres membres de la collectivité.

À votre arrivée à la 4e Escadre Cold Lake, 
venez visiter le Centre pour vous familiariser 
avec les installations et rencontrer le personnel 
ou consultez notre site Web à l’adresse  
www.sbmfc.ca.
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COLD LAKE GOLF 
AND WINTER CLUB

CLUB DE GOLF ET DE LOISIRS 
D’HIVER DE COLD LAKE

Cold Lake Golf and Winter Club is one of the City of Cold 
Lake’s and 4 Wing’s multipurpose recreation and leisure 
facilities. It is home to a beautiful 18-hole golf course and six 
sheets of state-of-the-art curling ice.

The golf course is considered the premier 18-hole course 
in the Lakeland area and provides access to everything: 
a clubhouse, a challenging course, driving range, power 
carts, club storage, a practice hole that includes a putting 
green, and a food and beverage outlet. There are various 
different leagues, for all skill levels of golfer. The friendly, 
knowledgeable staff is here to serve you and make your 
golfing experience a pleasurable and memorable one.

You can purchase a membership for yourself or your family, 
or simply pay green fees for the occasional golfer. If your 
company is looking for a place to plan your day out, consider 
the club for your tournaments.

The Pro Shop offers an array of quality brand name golf 
attire and other essentials for your game, including all the 
required assistance when it comes time for you to order a 
new set of clubs. The curling rink hosts the Cold Lake Curling 
Club, who enjoy six sheets of ice for regular curling games 
and events. In addition to being supported by and housed 
in this facility, the Curling Club is “in the house” throughout 
the week, providing several active leagues and catering to all 
levels of curlers from youth to seniors. The Curling Club also 
offers learning opportunities through a Curl Canada clinic. 
Those clear, crisp winter days can be enjoyed with a short or a 
long cross-country ski along the 10-kilometre, groomed trails 
carved throughout the golf course. The trails provide both 
the glider and skater an opportunity to enjoy their winter 
passion. You will find a modest toboggan hill which is sure 
to provide safe entertainment for younger family members.

This diverse centre includes conference and meeting rooms 
suitable for business meetings, social functions, and even 
birthday parties. The 150-seat capacity dining area branches 
off onto a large patio overlooking the 18th green and the 9th 
fairway, which is a view not to be missed.

FOR MORE INFORMATION:

Cold Lake Golf and Winter Club Pro Shop  
Phone: 780-594-5341  
E-mail: proshop@coldlake.com  
www.coldlake.com/golf

Le Club de golf et de loisirs d’hiver de Cold Lake (Cold 
Lake Golf and Winter Club) est l’une des installations 
polyvalentes de loisirs de la ville de Cold Lake et de la 
4e Escadre. Le complexe comprend un beau terrain de 
golf de 18 trous et un centre de curling de six pistes 
ultramodernes.

Le terrain de golf est considéré comme le plus beau 
parcours à 18 trous de la région de Lakeland. Le club 
a tout pour plaire : un pavillon, un terrain de golf 
constituant un défi, un terrain d’exercice, des voiturettes 
de golf, un endroit où entreposer l’équipement, un 
terrain d’entraînement avec vert et un point de vente de 
boissons et d’aliments. Il existe différentes ligues pour 
les golfeurs de tous les niveaux. Les employés chaleureux 
et compétents feront de leur mieux pour que vous ayez 
une expérience agréable et mémorable.

Vous pouvez acheter une carte de membre pour vous 
ou votre famille ou simplement payer les droits de 
jeu si vous ne jouez au golf qu’occasionnellement. Si 
votre société cherche un endroit où tenir sa journée de 
divertissement, envisagez d’organiser un tournoi à notre 
club.

La boutique du professionnel offre un éventail de 
vêtements de golf haut de gamme et d’autres articles 
essentiels, de même que de l’aide lorsque vient le temps 
de se procurer un nouvel ensemble de bâtons. Les six 
pistes glacées du club de curling de Cold Lake se prêtent 
tant aux joutes de curling régulières qu’aux événements 
organisés. De plus, ils bénéficient de services de 
soutien offerts par ce centre qui abrite le club. Ayant 
droit d’utiliser les lieux toute la semaine, le club de 
curling compte plusieurs ligues actives et accueille les 
joueurs de tous calibres, de jeunes jusqu’aux aînés. Le 
club de curling offre aussi de nombreuses possibilités 
d’apprentissage dans le cadre d’une clinique de Curling 
Canada. Il est facile de profiter des froides journées 
d’hiver magnifiques en faisant une courte ou une longue 
randonnée en ski de fond sur le réseau de pistes damées 
de dix kilomètres aménagé sur le terrain de golf. Les 
pistes donnent aux adeptes de la technique classique ou 
de ski patin la possibilité de s’adonner à leur passion 
hivernale dans un décor enchanteur. Vous trouverez 
aussi une petite piste de toboggan qui permet aux jeunes 
membres de la famille de s’amuser en sécurité.

Le complexe abrite aussi des salles de réunion convenant 
parfaitement aux réunions d’affaires, aux réceptions et 
même aux fêtes d’anniversaire. La salle à manger de 150 
places débouche sur une grande terrasse qui surplombe 
le vert du 18e trou et l’allée du 9e trou; à voir absolument. 

POUR EN SAVOIR PLUS :

Numéro de téléphone de la Boutique du professionnel 
du Club de golf et de loisirs d’hiver : 780 594 5341  
Courriel : proshop@coldlake.com  
www.coldlake.com/golf
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4 WING COMMUNITY LIBRARY

BIBLIOTHÈQUE 
COMMUNAUTAIRE  
DE LA 4E ESCADRE

The 4 Wing Community Library invites you to come in and 
read! Nestled within Art Smith Aviation Academy on Base, 
the library is a fantastic, bright and airy space. We are proud 
to serve the 4 Wing community and surrounding areas. We 
have a wonderful selection of English and French books for 
everyone! 

COME FOR A VISIT AND PICK UP A LIBRARY CARD!

HOURS OF OPERATION

Monday to Thursday	 1000 - 1530  
Friday 	 1000 - 1500

CONTACT

Phone: 780-594-7456 
E-Mail: four_wing@library.coldlake.ab.ca 

La bibliothèque communautaire de la 4e Escadre 
vous invite à venir lire! Située dans les locaux de 
l’école Art Smith Aviation Academy dans la base, la 
bibliothèque est un lieu fantastique, bien éclairé et 
spacieux. Nous sommes fiers de servir la communauté 
de la 4e Escadre et les alentours. Nous avons une 
grande sélection de livres en anglais et en français 
pour tout le monde! 

VENEZ Y FAIRE UNE VISITE ET PROCUREZ-VOUS UNE 
CARTE DE BIBLIOTHÈQUE! 

HEURES D’OUVERTURE

Du lundi au jeudi 	 de 10 h à 15 h 30  
Vendredi	 de 10 h à 15 h

PERSONNE-RESSOURCE

Téléphone : 780-594-7456 
Courriel : four_wing@library.coldlake.ab.ca 
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THE COLD LAKE AIR FORCE MUSEUM 
AND COLD LAKE MUSEUMS 

LE MUSÉE DE L’AVIATION DE COLD 
LAKE ET LES MUSÉES DE COLD LAKE

Welcome to the Cold Lake Air Force Museum (CLAFM), 
the only Cold War Radar Station in Canada that has been 
transformed into an accredited RCAF Museum.

The museum facility was built in the early 1950’s. It served 
as a Cold War Radar Station as part of the Pine Tree Line, 
and was the original home of 42 Radar Squadron. In 1992, 
42 Radar Squadron was relocated onto CFB Cold Lake and 
the facility was developed into a joint-use museum with the 
City of Cold Lake. There are currently 4 separate galleries 
housed in this unique building structure which includes the 
Air Force, Oil and Gas, Heritage, and Indigenous.

The Cold Lake Air Force Museum grounds are home to a 
small airpark. Four RCAF aircraft are displayed at ground 
level. In addition to the airpark, the museum has an outdoor 
radome and antennae exhibit. The radome was repurposed 
from the 4 Wing airfield in 2019 and visitors may see the 
inside.

The CLAFM preserves and exhibits the history of 4 Wing Cold 
Lake, from its earliest development to present day. Visitors 
will discover the growth and reconstruction of 4 Wing Cold 
Lake and its associated Squadrons and Units.

The Museum is open seasonally from May Long Weekend 
through to the end of August. Regular hours of operation 
are Tuesday to Saturday 10-4. We are also open on Sundays 
throughout July and August. 

Admission is as follows:

Family: $20.00 
Adult: $8.00 
Child aged 5 and up: $4.00 
Child aged 4 and under: Free 
Seniors, Veterans and Canadian Armed Forces members: 
$6.50

For the most current information and admission rates, 
please visit our website at www.coldlakemuseums.org or like 
us on Facebook at Cold Lake Museums. For school tours 
or other groups, please call ahead at 780-594-3546 or email 
airforcecurator@coldlakemuseums.org to ensure we are 
ready to provide you with a quality visitor experience.

We look forward to seeing you soon!

Cold Lake Air Force Museum  |  
3669 69th Ave., Cold Lake AB, T9M 0B5  | 780-594-3546 |  
airforcecurator@coldlakemuseums.org  |  
www.coldlakemuseums.org

Bienvenue au Musée de l’aviation de Cold Lake 
(CLAFM), la seule station radar de la guerre froide au 
Canada qui a été transformée en un musée de l’ARC 
accrédité.

L’installation a été construite au début des années 
1950. Elle a servi de station radar du réseau Pinetree 
au 42e Escadron de radar durant la guerre froide. En 
1992, le 42e Escadron de radar a été réinstallé à la 
BFC Cold Lake et l’installation a été transformée en 
musée d’utilisation commune avec la ville de Cold 
Lake. Cette structure unique comprend actuellement 
le musée de l’armée de l’air, le musée du pétrole et du 
gaz, le musée du patrimoine et le musée autochtone.

Sur les terrains du Musée de l’aviation de Cold Lake 
se trouve un petit aéroparc. Quatre avions sont 
exposés au sol. Outre l’aéroparc, le musée présente 
une exposition extérieure de radômes et d’antennes. 
Le radôme a été récupéré de l’aérodrome de la 4e 
Escadre en 2019 et les visiteurs peuvent en voir 
l’intérieur.

Le Musée de l’aviation de Cold Lake préserve et 
expose l’histoire de la 4e Escadre Cold Lake, de ses 
débuts à nos jours. Les visiteurs découvriront la 
croissance et la reconstruction de la 4e Escadre Cold 
Lake et de ses escadrons et unités associés.

Le musée est ouvert de façon saisonnière : de la fin 
de semaine de la fête de la Reine à la fin août, de 10 
h à 16 h, du mardi au samedi. Il ouvre également ses 
portes le dimanche en juillet et en août. 

Les prix d’entrée sont les suivants :

Famille : 20 $ 
Adulte : 8 $ 
Enfant âgé de 5 ans et plus : 4 $ 
Enfant âgé de 4 ans et moins : Gratuit 
Aîné, vétéran, membre actif des Forces armées 
canadiennes : 6,50 $

Pour obtenir les renseignements les plus récents et 
connaître les prix d’entrée, veuillez visiter notre site 
Web http://www.coldlakemuseums.org ou aimez-
nous sur Facebook des musées de Cold Lake. Pour les 
visites scolaires ou autres groupes, veuillez appeler 
à l’avance au 780-594-3546 ou envoyer un courriel à 
l’adresse airforcecurator@coldlakemuseums.org afin 
de vous assurer que nous sommes prêts à vous offrir 
la meilleure expérience.

Au plaisir de vous voir bientôt!

Musée de la Force aérienne de Cold Lake |  
3669, 69e Avenue, Cold Lake (Alberta), T9M  0B5  |  
780-594-3546 | airforcecurator@coldlakemuseums.
org  | www.coldlakemuseums.org
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LIBRARIES

CHURCHES 

BIBLIOTHÈQUES

ÉGLISES

4 Wing Community Library 
780-594-7456 
Monday to Thursday 10:00 am - 3:30 pm 
Friday 10:00 am - 3:00 pm

Cold Lake Public Library South Branch 
780-594-5101 
Monday/Wednesday 10-6, Tuesday/Thursday 10-8 
Friday   10-5, Saturday 10-4, Sunday Closed

Cold Lake Public Library North Branch 
780-639-3967 
Monday/Wednesday 12-8, Tuesday/Thursday 10-6  
Friday  10-5, Saturday 10-3, Sunday Closed

Alliance Church (Grand Centre) 
5403-56 Street | 780-594-5013

Alliance Church (Harbour Light) 
602-10 Street | 780-639-4955

Anglican Church of Canada 
4810-50 Avenue | 780-594-3871

Our Lady of Assumption Church 
5107-48th Avenue | 780-639-3245

St. Dominic’s Parish Catholic Church 
811 Lakeshore Drive | 780-639-3245

Church of Jesus Christ of Latter Day Saints 
Main St N, Range Rd 13, Cherry Grove 
780-594-2699

Cold Lake Community Church 
5216-51 Avenue | 780-594-5542

Community Baptist Church 
5216-55A Street | 780-594-3656

RCCG Grace Sanctuary Cold Lake 
Energy Centre Fitness Room #2 403-797-2174

Harvest Life Victory Church 
1402-10 Street | 780-639-3818

Holy Name Roman Catholic Chapel 
4 Wing Cold Lake | 780-840-8000 x 7969

Islamic Society of Cold Lake 
5003-50th Avenue | 780-594-0154, 780-812-6616

Jehovah’s Witnesses 
Highway 55, West, Cold Lake | 780-639-2222

Lakeside Baptist Church 
304 - 10 Street | 780-639-2062

Lakeland Lutheran Church  
Highway 28 | 780-639-4673

St. Marks Protestant Chapel 
4 Wing Cold Lake | 780-840-8000 x 7969

St. Raphael Catholic Church 
Cold Lake First Nations | 780-594-2186

Trinity United Church of Canada 
5013-55 Street | 780-594-4292

Bibliothèque communautaire de la 4e Escadre 
780-594-7456 
Du lundi au jeudi, de 10 h à 15 h 30 
Vendredi, de 10 h à 15 h

Bibliothèque publique Cold Lake – Succursale Sud 
780-594-5101 
Lundi/mercredi, de 10 h à 18 h 
Mardi/jeudi, de 10 h à 20 h 
Vendredi, de 10 h à 17 h  
Samedi, de 10 h à 16 h  
Dimanche – Fermé 

Bibliothèque publique Cold Lake –  
Succursale Nord 
780-639-3967 
Lundi/mercredi, de 12 h à 20 h  
Mardi/jeudi, de 10 h à 18 h  
Vendredi, de 10 h à 17 h  
Samedi, de 10 h à 15 h  
Dimanche – Fermé 

Église de l’Alliance (Grand Centre)  
5403, 56 Street | 780-594-5013 

Église de l’Alliance (Harbour Light)  
602, 10 Street | 780-639-4955 

Église anglicane du Canada 
4810, 50 Avenue | 780-594-3871 

Église de Notre Dame de l’Assomption  
5107, 48th Avenue | 780-639-3245 

Paroisse catholique romaine St. Dominic  
811, Lakeshore Drive | 780-639-3245 

Église de Jésus Christ des Saints des derniers jours  
Cherry Grove | 780-594-2699 

Église Cold Lake Community  
5216, 51 Avenue | 780-594-5542 

Église Community Baptist  
5216, 55A Street | 780-594-3656 

RCCG Grace Sanctuary de Cold Lake 
Energy Centre salle d’entrainement #2 | 403-797-2174

Église Harvest Life Victory  
1402, 10 Street | 780-639-3818 

Chapelle catholique romaine Holy Name  
4e Escadre Cold Lake | 780-840-8000, poste 7969 

Société islamique de Cold Lake  
5003, 50 Avenue | 780-594-0154, 780-812-6616 

Témoins de Jéhovah  
Route 55 West, Cold Lake | 780-639-2222 

Église baptiste Lakeside  
304, 10 Street | 780-639-2062 

Église luthérienne du Lakeland  
Route 28 | 780-639-4673 

Chapelle protestante St. Marks 
4e Escadre Cold Lake | 780-840-8000, poste 7969 

Église catholique St. Raphael  
Premières nations de Cold Lake | 780-594-2186 

Église Unie Trinity du Canada  
5013, 55 Street | 780-594-4292
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CAMPGROUNDS

TERRAINS DE CAMPING

4 Wing RV Campground  
780-840-8000 ext. 7823

Baywood Park 
780-573-3108 or 780-812-6612

Bear Trap Lake M.D. Park    
780-826-4140,  
Online Reservations: www.campreservations.ca

Bodina Resort  
780-826-7165

Canadian Bighorn Resort 
780-826-7165

Chicken Hill Lake MD Park    
780-573-8941,  
Online Reservations: www.campreservations.ca

Cold Lake Gateway RV Park 
780-594-4497 (Cold Lake Info Centre)

Cold Lake MD Campground    
780-639-4121,  
Online Reservations: www.campreservations.ca

Cold Lake Provincial Park    
780-594-7856 or 1-877-537-2757,  
Online Reservations: www.reserve.albertaparks.ca

Crane Lake East MD Park    
780-573-6443,  
Online Reservations: www.campreservations.ca

Crane Lake West MD Park    
780-573-9940,  
Online Reservations: www.campreservations.ca

English Bay Provincial Park    
780-594-7856 or 1-877-537-2757,  
Online Reservations: www.reserve.albertaparks.ca

Ethel Lake M.D Park    
780-573-9569,  
Online Reservations: www.campreservations.ca

Evergreen Birch Lodge    
780-639-3114,  
Email: evergreenbirch@yahoo.ca

Franchere Bay Provincial Recreation Area 
780-594-7856 or 1-877-537-2757, Online  
Reservations: www.reserve.albertaparks.ca

Terrain de camping pour VR de la 4e Escadre 
780-840-8000, poste 7823

Parc Baywood 
780-573-3108 ou 780-812-6612

Parc municipal Bear Trap Lake  
780-826-4140, réservation en ligne :  
www.campreservations.ca

Bodina Resort 
780-826-7165

Canadian Bighorn Resort 
780-826-7165

Parc municipal Chicken Hill Lake 
780-573-8941, réservation en ligne :  
www.campreservations.ca

Parc pour VR Gateway de Cold Lake 
780-594-4497  
(Centre d’information de Cold Lake)

Terrain de camping municipal de Cold Lake 
780-639-4121, réservation en ligne :  
www.campreservations.ca

Parc provincial de Cold Lake 
780-594-7856 ou 1-877-537-2757,  
réservation en ligne : www.reserve.albertaparks.ca

Parc municipal Crane Lake – Est 
780-573-6443, réservation en ligne :  
www.campreservations.ca

Parc municipal Crane Lake – Ouest 
780-573-9940, réservation en ligne :  
www.campreservations.ca

Parc provincial English Bay  
780-594-7856 ou 1-877-537-2757,  
réservation en ligne : www.reserve.albertaparks.ca

Parc municipal Ethel Lake 
780-573-9569, réservation en ligne :  
www.campreservations.ca

Evergreen Birch Lodge*** 
780-639-3114,  
courriel : evergreenbirch@yahoo.ca

Zone de loisirs provinciale Franchere Bay   
780-594-7856 ou 1-877-537-2757,  
réservation en ligne : www.reserve.albertaparks.ca

continued on page 36...

suite à la page 36...
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Hamilton House 
780-594-7257 or 780-812-6525

Hilda Lake Hideaway  
780-201-2654

Manatokan Lake RV Campground 
780-812-5521

Minnie Lake MD Park East & West  
780-573-6666,  
Online Reservations: www.campreservations.ca

Moose Lake Provincial Park     
780-594-7856 or 1-877-537-2757,  
Online Reservations: www.reserve.albertaparks.ca

Muriel Lake MD Park    780-826-4140,  
Online Reservations: www.campreservations.ca

Pelican Point MD Park   780-573-8828,  
Online Reservations: www.campreservations.ca

Pierce Lake Lodge 
306-839-4517

Poplar Escape RV Park  
780-812-4507

Rocky Meadow Country Getaway  
780-826-6053

RunWay RV Park  
780-815-3246

Rustic RV Park 
403-815-9795

Spring Beach Campground  
780-826-6277

Vezeau Beach MD Park    
780-826-6337,  
Online Reservations: www.campreservations.ca

Wolf Lake MD Park  
780-826-0556

Maison Hamilton***  
780-594-7257 ou 780-812-6525

Hilda Lake Hideaway  
780-201-2654

Terrain de camping pour VR Manatokan Lake 
780-812-5521

Parc municipal Minnie Lake – Est et Ouest  
780-573-6666, réservation en ligne :  
www.campreservations.ca

Parc provincial Moose Lake  
780-594-7856 ou 1-877-537-2757,  
réservation en ligne :  
www.reserve.albertaparks.ca

Parc municipal Muriel Lake  
780-826-4140, réservation en ligne :  
www.campreservations.ca

Parc municipal Pelican Point  
780-573-8828, réservation en ligne :  
www.campreservations.ca

Pierce Lake Lodge  
306-839-4517

Parc de VR Poplar Escape  
780-812-4507

Rocky Meadow Country Getaway  
780-826-6053

Parc de VR RunWay  
780-815-3246

Parc de VR Rustic 
403-815-9795

Terrain de camping Spring Beach  
780-826-6277

Parc municipal Vezeau Beach   
780-826-6337, réservation en ligne :  
www.campreservations.ca

Parc municipal Wolf Lake  
780-826-0556
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MESSAGE FROM THE  
SENIOR MANAGER PERSONNEL 
SUPPORT PROGRAMS

MESSAGE DE LA GESTIONNAIRE 
PRINCIPALE DES PROGRAMMES DE 
SOUTIEN DU PERSONNEL

It is my sincere pleasure to welcome you to our 4 Wing 
Community. As you discover the many programs and services 
this Wing has to offer, you will also notice a particular 
emphasis on Family. Through the dedication of our Staff and 
the combined efforts of many stakeholders in “partnership 
through recreation”, we are able to offer the Community an 
unparalleled level of service and value at every venue and 
event.

Whether you are new to 4 Wing or rediscovering the area, 
you will be amazed at the growth and sophistication of 
services and infrastructure. The Col J.J. Parr Sports Centre is 
phenomenal; the Staff offer some of the highest quality and 
diverse programming to be found anywhere. Co-located with 
the Col J.J. Parr Sports Centre are various outdoor recreation 
facilities such as the 4 Wing Aviation Themed Splash Park, 
Playground, Outdoor Skating Rink and a Fitness and 
Skateboard Park complete with a Pump Track. The Cold 
Lake Golf & Winter Club is home to the Palm Springs Golf 
Club and the Cold Lake Curling Club and boasts unsurpassed 
customer service as well as offering

4 season recreational opportunities in a breathtaking natural 
setting. The Courier News website continues to be our 
voice to the military families and surrounding community. 
This online communiqué serves as a means to educate the 
Community on various military focused topics, quality 
of life issues and promote esprit de corps, thus improving 
relationships between various entities within our Community 
as a whole. The Cold Lake Air Force Museum (CLAFM) 
serves as a vehicle to educate the community of our heritage 
and honour the achievements of the past while providing a 
springboard to the future, providing enjoyment to all military 
history enthusiasts.

In order to find out more about these opportunities and 
others, I encourage you to visit the Canadian Forces Morale 
& Welfare Services website at www.cfmws.ca and the 4 
Wing Connection page on Facebook. These online avenues 
showcase Morale & Welfare services available to you and 
your family at 4 Wing and other Wings/Bases across Canada. 
They will highlight the many ways in which you can get 
involved in the Community, spend quality time with your 
family, as well as opportunities to network with people who 
share common interests.

J’ai le grand plaisir de vous accueillir à la 4e Escadre. À 
mesure que vous découvrez les nombreux programmes 
et services qu’offre notre escadre, vous remarquerez 
aussi l’importance que nous accordons à la famille. 
Grâce au dévouement de notre personnel et aux 
efforts combinés de bon nombre d’intervenants et de « 
partenaires en loisirs », nous sommes en mesure d’offrir 
à la collectivité un niveau de service et une valeur sans 
pareil dans tous nos points de service et pour toutes nos 
activités.

Que vous soyez nouvellement arrivé à la 4e Escadre 
ou que vous redécouvriez la région, vous serez étonné 
par la croissance et l’évolution des services et des 
infrastructures. Le Centre sportif Col J.J. Parr est superbe; 
le personnel qui y travaille offre des programmes variés 
et excellents. Au même endroit se trouvent différentes 
installations de loisirs extérieurs comme le parc de 
jeux d’eau de la 4e Escadre qui a pour thème l’aviation, 
un terrain de jeux, la patinoire extérieure et le parc de 
conditionnement physique et de planches à roulettes 
doté d’un parcours à bosses. Le Club de golf et de loisirs 
d’hiver de Cold Lake comprend le club de curling de 
Cold Lake et le club de golf Palm Springs. Il peut aussi 
se vanter d’avoir un service à la clientèle incomparable 
tout en offrant quatre programmes récréatifs saisonniers 
dans un décor naturel stupéfiant. Le site Web Courier 
News continue de nous faire connaître aux familles 
des militaires et aux collectivités environnantes. Ce 
communiqué en ligne permet de sensibiliser les gens 
à divers sujets militaires, d’aborder des questions liées 
à la qualité de vie et de promouvoir l’esprit de corps, 
permettant ainsi d’améliorer les rapports entre les divers 
groupes qui composent notre collectivité. Le Musée de 
la Force aérienne de Cold Lake vise à présenter notre 
patrimoine à la collectivité et à souligner les réalisations 
passées, tout en servant de tremplin pour l’avenir; les 
mordus de l’histoire militaire s’y plaisent bien.

Afin de vous renseigner sur ces possibilités et bien 
d’autres, je vous encourage à visiter le site Web des 
Services de bien-être et moral des Forces canadiennes 
et la page de la 4e Escadre sur Facebook. Ces outils en 
ligne présentent les Services de bien-être et moral qui 
sont à votre disposition et à celle de votre famille à la 
4e Escadre et dans d’autres escadres/bases au Canada. 
Ils contiennent des renseignements sur les nombreuses 
occasions de participer à la vie de la collectivité, sur la 
façon de passer du temps de qualité avec votre famille et 
sur les possibilités de réseautage avec des personnes qui 
partagent vos intérêts.

continued on page 38...

suite à la page 38...
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Si vous avez des questions sur les nombreux programmes 
et services que nous offrons à la 4e Escadre, n’hésitez 
pas à communiquer avec nous. Notre équipe est « à 
votre service ».

Gestionnaire principal des Programmes de soutien du 
personnel,  
bâtiment no 1 - 4e Escadre 
780-840-8000, poste 8217

Directeur adjoint des Programmes de soutien du 
personnel, bâtiment no 41 - 4e Escadre 
780-840-8000, poste 8329

Directeur adjoint des Programmes de soutien du 
personnel, Centre sportif Col J.J. Parr 
780-840-8000, poste 2999

Directeur du conditionnement physique et des sports,  
Centre sportif Col J.J. Parr  
780-840-8000, poste 8191

Responsable des loisirs communautaires,  
Centre sportif Col J.J. Parr 
780-840-8000, poste 8145

Responsable de la Promotion de la santé,  
Centre sportif Col J.J. Parr  
780-840-8000, poste 6966

Gestionnaire du mess,  
bâtiment no 41 – 4e Escadre 
780-840-8000, poste 8139

Directeur des Services généraux,  
bâtiment Centennial no 20 - 4e Escadre 
780-840-8000, poste 7857

Conservateur du Musée 
Musée de la Force aérienne de Cold Lake,  
780-594-3546

COURIER NEWS :  NOUVELLES COMMUNAUTAIRES DE 
LA 4E ESCADRE COLD LAKE

Créé en octobre 1955, Courier News est un journal non 
officiel des Forces canadiennes qui est publié avec la 
permission du commandant de l’Escadre. Depuis le 
1er juin 2021, Courier News est devenu une source 
d’informations uniquement en ligne sur son site 
Web, www.couriernews.ca. Vous pouvez également 
trouver Courier News sur Facebook et Instagram @
couriernewscoldlake.

Courier News traite des événements et des activités qui 
ont lieu à la 4e Escadre et dans la collectivité de Cold 
Lake.

Parmi les rubriques régulières de Courier News 
figurent les suivantes : Félicitations, sports et le coin de 
l’Aumônier.

Courier News publie également le guide Bienvenue à 
la 4e Escadre Cold Lake. Cette publication annuelle est 
disponible gratuitement pour la communauté militaire.

Courier News est situé dans le bâtiment no 20, le mess 
des officiers situé sur la promenade Timberline. Si vous 
souhaitez obtenir de plus amples renseignements sur 
Courier News, n’hésitez pas à communiquer avec nous 
au 780-840-8000, poste 7857.

If you have any questions about the many programs and 
services that we offer at 4 Wing, please do not hesitate to 
contact us. Our team is here to Serve Those Who Serve”.

Senior Manager Personnel Support Programs  
Bldg #1 - 4 Wing 
780-840-8000 Ext. 8217

Deputy Manager Personnel Support Programs  
Bldg #41 – 4 Wing 
780-840-8000 Ext. 8329

Deputy Manager Personnel Support Programs  
Col J.J. Parr Sports Centre 
780-840-8000 Ext. 2999

Fitness & Sports Manager  
Col J.J. Parr Sports Centre  
780-840-8000 Ext. 8191

Community Recreation Manager  
Col J.J. Parr Sports Centre 
780-840-8000 Ext. 8145

Health Promotion Manager  
Col J.J. Parr Sports Centre  
780-840-8000 Ext. 6966

Mess Manager  
Bldg #41 – 4 Wing 
780-840-8000 Ext. 8139

Corporate Services Manager  
Bldg #20 – 4 Wing 
780-840-8000 Ext. 7857

Museum Curator 
Cold Lake Air Force Museum  
780-594-3546

THE COURIER NEWS: 
COMMUNITY NEWS OF 4 WING COLD LAKE

Established in October 1955, the Courier News was an 
unofficial Canadian Forces service newspaper and was 
published with permission from the Wing Commander. As of 
June 1, 2021, the Courier News became an online only news 
resource through their website, www.couriernews.ca. You 
can also find the Courier News on Facebook and Instagram 
@couriernewscoldlake.

The Courier News reports on events, activities of 4 Wing and 
the Cold Lake community.

Some regular features of the Courier News include: Accolades, 
Sports, and Padre’s Column.

The Courier News also publishes the Welcome to 4 Wing 
Cold Lake guide. This annual publication is available free of 
charge to the military community.

The Courier News is located in Building 20, the Officers’ 
Mess located on Timberline Drive. If you would like more 
information about the Courier News, please feel free to 
contact us at 780-840-8000 extension 7857.
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4 WING COLD LAKE MESSES MESS DE LA 4E ESCADRE DE COLD LAKE 

Welcome to the 4 Wing Cold Lake Messes!

Freshly painted and beautifully updated the Messes are open 
to military members and their guests for open bar hours. 
Members and non-members alike are invited to book their 
private events and functions of any size in our spaces. 

The 4 Wing Messes have three separate location to encompass 
our four Messes: The Officers’ Mess, The Warrant Officers’ 
and Sergeants’ Mess, The Junior Ranks’ Mess (also known 
as, “Club 41”), and The All Ranks’ Lounge (also known as, 
“Wolves’ Den”) located within the Junior Ranks’ Mess. Each 
Mess has a variety of unique features to enhance your time 
spent within our facilities.

JUNIOR RANKS MESS & WOLVES’ DEN | ALL RANKS’ LOUNGE
The Junior Ranks’ Mess (“Club 41”) is one of the largest 
Messes at 4 Wing to include: substantial bar, large patio, 
pool tables, dartboards, shuffleboard, large screen TVs, card 
tables and foosball tables, air hockey, and arcade games.

With a recent update to the Junior Ranks’ Bar, this space is 
highlighted as the heart of this Mess for all Beer Calls, Mug 
Outs, and easing out of work mode. Another new addition to 
the Junior Ranks’ Mess is a private meeting space, “The Gray 
Conference Room” for conducting all smaller training and 
conference needs. Wireless internet access is also offered, as 
well as an ATM within the Mess.

The Messes’ main lounge: “Wolves’ Den | All Ranks Lounge,” 
includes a private bar, open concept floor plan with dance 
floor, full DJ booth and additional patio for larger sized 
events.

WARRANT OFFICERS’ AND SERGEANTS’ MESS
The Warrant Officers’ and Sergeants’ Mess has various 
games: house darts and dart boards, pool table, shuffleboard 
table, snooker tables, as well as 60” HDTV. There are two 
separate bars located both upstairs and downstairs, with a 
large dining hall, and lounge to include a stage and dance 
floor with drop down screen and audio/video capabilities for 
use in both meetings and social events. The Mess has a large 
fenced-in patio with barbeque area for outdoor and lawn 
events. WiFi and an ATM are also available.

OFFICERS’ MESS
The Officers’ Mess is home to a many games including: a large 
Crud table, pool table, dart boards, shuffleboard and band 
equipment. There are two separate bars located both upstairs 
and downstairs, with a large dining hall for Mess Dinners, 
and lounge including a dance floor for special events, with 
projector and screen. For outdoor events, the Officers’ Mess 
has a large patio deck, gazebo, barbeque area, and private 
lawn. WiFi is also available.

Our functions and events staff are happy to assist you in 
planning a multitude of events to include: meetings, both 
military and private, as well as all social functions. Book with 
our Function Coordinator at (780)840-8000 ext. 6978.

For further information, please contact our Mess Manager at 
780-840-8000 ext. 8139.

Bienvenue aux mess de la 4e Escadre Cold Lake!

Fraîchement repeints et magnifiquement rénovés, les mess 
sont ouverts aux militaires et à leurs invités pendant les heures 
d’ouverture du bar. Les militaires et les civils sont invités à y 
organiser leurs réceptions et événements privés de toute taille 
en réservant un local. 

Les mess de la 4e Escadre disposent de trois emplacements 
distincts pour nos quatre mess : le mess des officiers, le mess 
des adjudants et des sergents, le mess des caporaux et des 
soldats (également appelé « Club 41 ») et le salon tous grades 
(également appelé « Wolves’ Den ») situé dans le mess des 
caporaux et des soldats. Chaque mess possède une variété de 
caractéristiques uniques pour agrémenter votre temps passé 
dans nos installations.

MESS DES CAPORAUX ET DES SOLDATS ET WOLVES’ 
DEN | SALON POUR TOUS LES GRADES
Le mess des caporaux et des soldats (« Club 41 ») est l’un 
des plus grands mess de la 4e Escadre et comprend : un bar 
substantiel, une grande terrasse, des tables de billard, des jeux 
de fléchettes, un jeu de palets, des téléviseurs à grand écran, 
des tables de cartes et des tables de baby-foot, du hockey sur 
coussin d’air et des jeux d’arcade.
Récemment mis à niveau, le bar des caporaux et des soldats 
est le cœur de ce mess pour les tournées de bière, les pots de 
l’amitié et la détente après le travail. Un autre nouvel ajout 
au mess des caporaux et des soldats est un local de réunion 
privé, la salle de conférence Gray, pour tous les petits besoins 
d’espace en matière d’instruction et de conférence. Un accès 
Internet sans fil est également offert à l’intérieur du mess où 
l’on trouve également un guichet automatique.

Le salon principal des mess, le « Wolves’ Den | Salon pour tous 
les grades », comprend un bar privé, un plan d’étage à aire 
ouverte avec piste de danse, une cabine de DJ complète et une 
terrasse supplémentaire pour les événements de plus grande 
envergure.

MESS DES ADJUDANTS ET DES SERGENTS
Le mess des adjudants et des sergents propose différents jeux 
: fléchettes et cibles de fléchettes, table de billard, table de 
jeu de palets, tables de snooker ainsi qu’une télévision HD de 
60 pouces. On y trouve deux bars, un à l’étage et l’autre au 
rez-de-chaussée, ainsi qu’une grande salle à manger et un 
salon, y compris une scène et une piste de danse avec écran 
déroulant et capacités audio/vidéo à utiliser lors de réunions et 
d’événements sociaux. Le mess dispose d’une grande terrasse 
clôturée avec un espace barbecue pour les activités en plein 
air et sur la pelouse. Une connexion Wi-Fi et un guichet 
automatique sont également disponibles.

MESS DES OFFICIERS
Le mess des officiers compte de nombreux jeux, dont une grande 
table de crud, une table de billard, des jeux de fléchettes, un 
jeu de palets et de l’équipement de musique. On y trouve deux 
bars, un à l’étage et l’autre au rez-de-chaussée, ainsi qu’une 
grande salle à manger pour les dîners militaires et un salon 
comprenant une piste de danse pour les activités spéciales, 
avec projecteur et écran. Pour des activités à l’extérieur, le mess 
des officiers dispose d’une grande terrasse, d’un pavillon, d’un 
coin barbecue et d’une pelouse privée. Le Wi-Fi est également 
disponible.
Notre personnel chargé des réceptions et des événements se fera 
un plaisir de vous aider à planifier une multitude d’activités, 
notamment : des réunions, tant militaires que privées, ainsi 
que tout type de réception. Réservez un local avec notre 
coordonnateur des réceptions au 780 840 8000, poste 6978.

Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer 
avec notre gestionnaire du mess en composant le 780 840 8000, 
poste 8139.
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4 WING MILITARY FITNESS AND 
SPORTS DEPARTMENT
The PSP Fitness and Sports Department provides optimal 
fitness and sports programs and services aimed at enhancing 
the operational readiness of all military members.

Organization and Contact Numbers 
Our department is organized into distinct divisions: fitness 
for members and units, reconditioning for injured members, 
and sports activities:

We can be reached by calling the following:

780-840-8000, locals:

Fitness and Sports Manager ....………………………..........8191 

Fitness Coordinator ...........................................................7847

Reconditioning Specialist .................................................7905 

Sports Coordinator ...........................................................8195 

Our Program
Competitive sports, physical fitness, and reconditioning are 
integral parts of the continuing training and development of 
all members of the Canadian Armed Forces. 

1. Physical Training 

Group fitness classes are offered throughout the week and are 
FREE for military members. Some classes include Spin, HIIT, 
FORCE Prep, and Yoga to name a few. For an updated fitness 
class schedule, please see cfmws.ca or call the Welcome Desk 
at local 7823. We also offer Personal Training for military 
members looking for a personalized program they can tackle 
on their own time. Our certified Personal Trainers are here 
to help you achieve your goals! Please contact the Fitness 
Coordinator for more details. Virtual fitness classes are now 
available on our YouTube Channel (@caffitness_facenforme).

2. Military Fitness Testing

To ensure the physical training offered is “on the mark” we 
conduct all required military fitness testing (i.e. the FORCE 
evaluation and any/all trade/operation specific fitness 
testing). To book a FORCE evaluation please contact your 
Unit FORCE Coordinator. Practice FORCE evaluations 
are conducted on a regular basis. Should you wish to join 
one, please contact the Fitness Coordinator for an updated 
Practice FORCE evaluation schedule.

3. Reconditioning Training

The primary objective of the reconditioning program is 
to provide consistent and seamless physical fitness and 
conditioning programs and services to ill and injured CF 
personnel.  

4. Educational Briefings

Should your unit want Unit briefings, training or testing on 
Unit lines, we would be more than happy to oblige. Please 
contact the numbers listed above for the most up-to-date 
information on available services.

SERVICE DE CONDITIONNEMENT 
PHYSIQUE ET DE SPORTS MILITAIRES 
DE LA 4E ESCADRE

Le Service de conditionnement physique et de sports offre des 
programmes et des services optimaux de conditionnement 
physique et de sports afin de rehausser l’état de préparation de 
tous les militaires. 

Organisation et numéros de téléphone des 
personnes-ressources
Notre service est organisé en divisions distinctes : 
conditionnement physique des militaires et des unités, 
rééducation des militaires blessés et activités sportives. 

Vous pouvez nous joindre en composant les postes suivants :

780-840-8000 postes :

Gestionnaire du conditionnement physique  
et des sports............................................................................8191 

Coordonnateur du conditionnement physique....................7847

Spécialiste de la remise en forme.........................................7905 

Coordonnateur des sports.....................................................8195 

Notre programme
Les sports de compétition, le conditionnement physique, et 
la rééducation font partie intégrante de l’instruction et du 
perfectionnement continus de tous les membres des Forces 
armées canadiennes (FAC). 

1. Entraînement physique 

Des cours de conditionnement physique collectifs sont 
proposés tout au long de la semaine et sont GRATUITS pour 
les militaires. Parmi les cours, citons notamment le cardiovélo, 
l’entraînement par intervalles à haute intensité, la préparation 
au test FORCE et le yoga. Pour obtenir la dernière version 
du programme des cours de conditionnement physique, 
veuillez consulter le site sbmfc.ca ou communiquez avec le 
bureau d’accueil au poste 7823. Nous proposons également un 
entraînement personnel pour les militaires à la recherche d’un 
programme personnalisé qu’ils peuvent suivre dans leur temps 
libre. Nos entraîneurs personnels certifiés sont là pour vous 
aider à atteindre vos objectifs. Veuillez communiquer avec le 
coordonnateur du conditionnement physique pour obtenir de 
plus amples détails. Les cours de conditionnement virtuels sont 
désormais disponibles sur notre chaîne YouTube (@caffitness_
facenforme).

2. Évaluation de la condition physique des militaires

Pour veiller à ce que l’entraînement physique offert soit « au 
point », nous faisons également passer tous les tests militaires 
requis de forme physique (c.-à-d. le test FORCE et tout autre 
test de la forme physique propre à un groupe professionnel 
ou à une opération). Pour réserver une plage horaire pour le 
test FORCE, veuillez communiquer avec le coordonnateur du 
programme FORCE de votre unité. De l’entraînement pour le 
test FORCE est offert sur une base régulière. Si vous souhaitez 
participer à cet entraînement, veuillez communiquer avec le 
coordonnateur du conditionnement physique pour obtenir un 
calendrier actualisé de l’entraînement au test FORCE.

3. Entraînement de reconditionnement

L’objectif principal du programme de rééducation est de 
fournir des programmes et des services de conditionnement 
physique cohérents et adaptés aux membres des FAC blessés 
et/ou malades. 

continued on page 41...
suite à la page 41...
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5. CAF Sports Program 

4 Wing participates fully in the CAF Sports Program at all 
levels from intersection to Regional, National, and CISM 
(international) competition. The following sports programs 
at 4 Wing Cold Lake are currently authorized:

Our extra-mural sports include CAF Regional/National/ 
International Sports Programs, Base Teams and Individual 
Sports such as:

Badminton Running

Ball Hockey Slo-Pitch

Basketball Soccer

Curling Squash

Golf Swimming

Grappling Tae Kwon Do

Ice Hockey Triathlon

Rugby 7s Volleyball

* Other individual CISM sports participation may be 
announced/approved

Our inter-mural sports leagues are organized as “recreational 
sports leagues” in order to allow for the participation of the 
entire Defence Team (i.e. inclusive of civilian members of 4 
Wing). Intra-mural sports includes:

Ball Hockey Ice Hockey

Curling Slo-Pitch

Golf Volleyball

*In addition, all Unit/Section Sports days are organized as part 
of the authorized military intramural sports program. 

Members please note:

• That participating in a sport not listed above must be 
preauthorized by their Commanding Officer in order to 
do so.

• Military personnel who participate in sports not listed 
above, or in Recreation Club activities, or Military 
Community Council activities, do so at their own risk.

• You are advised to purchase additional personal liability 
insurance at your own expense.

• Personnel are reminded that, in the event of an injury, you 
are not automatically covered by the Pension Act simply 
by virtue of the fact that a sport is authorized, or you are 
following your prescribed fitness program. Please keep in 
mind that each case is brought before the Pension Board 
and is considered on an individual basis, with a decision 
rendered based on the merits of each case. Adequate 
personal insurance is always advisable.

• You should always ensure any injury is well documented 
and your copy of all relevant and related documents are 
retained.

• Members participating in an authorized Base or 
Intersection Sports Activity are urged to ensure that their 
names are on the team list.

4. Séances d’information et d’entraînement individuel

Si votre unité souhaite bénéficier de séances d’information, de 
l’entraînement ou de test, c’est avec plaisir que nous accéderons 
à votre demande. Composez les numéros indiqués ci- dessus 
pour obtenir les renseignements les plus récents sur les services 
disponibles.

5. Programme des sports des FAC. 

La 4e Escadre participe pleinement au Programme des sports 
des FAC à tous les niveaux [intersection, régional, national et 
international (CISM). Les programmes de sports suivants sont 
actuellement autorisés à la 4e Escadre Cold Lake :

Nos sports extra-muros comprennent les programmes de sports 
régionaux/nationaux/internationaux des FAC, des sports d’équipe et 
des sports individuels de la base : 

Badminton Course

Hockey-balle Balle lente

Basketball Soccer

Curling Squash

Golf Baignade

Grappling Taekwondo

Hockey sur glace Triathlon

Rugby à 7 Volleyball

* D’autres sports individuels du CISM peuvent être annoncés/
approuvés

Nos sports inter-muros ligues sont organisés en « ligues sportives 
récréatives » afin de permettre la participation de toute l’équipe de 
la Défense (c.-à-d. y compris les membres civils de la 4e Escadre). 
Les sports intra-muros comprennent : 

Hockey-balle Hockey sur glace

Curling Balle lente

Golf Volleyball
*De plus, des journées sportives de l’unité/la section sont organisées 
dans le cadre du programme de sports intra-muros militaire autorisé. 

Les membres doivent noter que :

• Les militaires qui participent à un sport non mentionné ci-dessus 
doivent obtenir au préalable l’autorisation du commandant.

• Les militaires qui participent à des sports ou à des activités 
organisées par des clubs de loisirs ou par le Conseil 
communautaire militaire qui ne sont pas mentionnés ci-dessus 
le font à leurs propres risques.

• Nous vous conseillons de souscrire une assurance responsabilité 
civile supplémentaire à vos propres frais.

• On vous rappelle que, si vous êtes blessé, vous ne serez 
pas automatiquement couvert par la Loi sur les pensions 
uniquement parce que vous participiez à un sport autorisé 
ou à un programme établi de conditionnement physique. 
N’oubliez pas que la Commission des pensions examine les 
cas individuellement et prend une décision en fonction des 
mérites de chaque cas. Il est toujours préférable de souscrire 
une assurance personnelle appropriée.

• Vous devriez toujours vous assurer qu’une blessure est bien 
documentée et conserver un exemplaire de tous les documents 
pertinents et connexes.

•	 On encourage les militaires qui prennent part à des sports 
intersections ou autorisés à la base à s’assurer que leur nom 
figure sur la liste des équipes.
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HEALTH EDUCATION

Courses:

For information on upcoming course days and/or to request 
registration, contact the Health Promotion Department. 
Apart from AODGGA Supervisor and RitCAF, courses are 
available to the entire Defence Team, including immediate 
family members aged 18+.

•	Managing Angry Moments (MAM): Learn how to 
manage anger-generating situations in a healthier way by 
identifying alternative coping strategies and practicing 
new skills.

•	Inter-Comm: Dealing with Conflict and Improving 
Communication in Personal Relationships: Work on 
skill development for problem solving, conflict resolution, 
and non-violent management of disputes within personal 
relationships.

•	Mental Fitness and Suicide Awareness (MFSA): 
Prepares individuals in all positions to promote mental 
fitness and to help mitigate the incidence of mental 
health injuries, deliberate self-harm, and suicide.

•	Stressed? Take Charge! (STC): Interactive program 
which offers an effective skills-based approach to 
managing stress.

•	Alcohol, Other Drugs, Gambling and Gaming 
Awareness (AODGGA) Supervisor Training: Creates 
awareness while preparing those in leadership positions 
to deal with problematic substance use and behaviours 
linked to gambling and gaming. 

•	Alcohol, Other Drugs, Gambling and Gaming 
Awareness (AODGGA) General Workshop: Provides a 
basic understanding of the topics including health risks, 
warning signs, how to talk to someone who may be 
engaging in problematic use, as well as how to seek help 
for yourself.

•	Injury Reduction Strategies (IRS): Introduces effective 
injury prevention strategies to mitigate the ill effects of 
injuries associated with physical activity and repetitive 
movements. 

•	Respect in the CAF (RitCAF): An interactive curriculum 
intended to promote respect in the CAF through 
awareness and understanding, to empower CAF members 
to take a stand against sexual misconduct and to support 
those affected.

continued on page 43...
suite à la page 43...

PROMOTION DE LA SANTÉ DE LA 
4E ESCADRE

ÉDUCATION RELATIVE À LA SANTÉ
Cours :
Pour obtenir de l’information sur les prochains jours 
de cours et/ou pour vous inscrire, communiquez avec 
le Service de la promotion de la santé. Outre le cours 
SPADJ pour les superviseurs et Respect dans les FAC, 
les cours sont accessibles à l’ensemble de l’Équipe de 
la Défense, y compris les membres de leurs familles 
immédiates âgés de plus de 18 ans. 

•	Gérer les moments de colère (GMC) : Apprenez 
à gérer les situations génératrices de colère de 
manière plus saine en trouvant d’autres stratégies 
pour composer avec cette émotion et en pratiquant 
de nouvelles compétences.

•	Communications interpersonnelles : Comment 
régler les conflits et améliorer la communication 
dans les relations personnelles : Développez des 
compétences pour la résolution des problèmes, la 
résolution des conflits et la gestion non violente des 
différends dans les relations personnelles.

•	Sensibilisation à la santé mentale et au suicide 
(SSMS) : Ce programme prépare les personnes, 
peu importe leur poste, à promouvoir la santé 
mentale et à atténuer l’incidence des traumatismes 
psychologiques, de l’automutilation et du suicide.

•	Stressé? Ça se combat! (SCC) : Ce programme 
interactif offre une approche efficace, fondée sur 
les aptitudes pour la gestion du stress.

•	Atelier de sensibilisation aux problèmes liés 
à l’alcool, aux drogues, aux jeux de hasard et 
au jeu électronique (SPADJ) à l’intention des 
superviseurs : Sensibilise et prépare les personnes 
occupant des postes de direction à faire face à la 
consommation problématique de substances et aux 
comportements liés aux jeux de hasard et aux jeux 
électroniques. 

•	Atelier de sensibilisation aux problèmes liés à 
l’alcool, aux drogues, au jeu de hasard et au jeu 
électronique (SPADJ) pour tous : Cet atelier vise 
à fournir une compréhension de base des sujets 
abordés, y compris les risques pour la santé, les 
signes avant-coureurs, la façon de parler à une 
personne qui pourrait avoir des problèmes de 
consommation et la façon de demander de l’aide 
pour soi même.

•	Stratégies de réduction des blessures (SRB) 
: Cours présentant les bonnes stratégies pour 
prévenir les blessures afin d’aider à réduire les effets 
négatifs des blessures liées à la pratique de l’activité 
physique et aux mouvements répétitifs. 

•	Respect dans les FAC : Ce programme interactif a 
pour but de promouvoir le respect dans les FAC en 
suscitant une prise de conscience chez les membres 
des FAC et en les encourageant à prendre position 
contre les inconduites sexuelles et à soutenir les 
victimes.
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Quit It! Tobacco & Vaping Cessation and Reduction

Intended to help participants overcome their dependence on 
nicotine by providing education and support through a self-
help design. Start anytime! Contact the Health Promotion 
Department to set up a meeting with a Quit It Facilitator.

Briefings and Presentations

Customized briefings and presentations are available to 
units and Wing entities upon request. Topics vary and can 
be within the parameters of nutrition, addictions awareness 
and prevention, social and mental wellness, injury reduction 
and active living, and sleep. Timings vary from 15 minutes to 
three hours. 

PROGRAMS AND SERVICES  

InBody Body Composition Analysis

The InBody 570 is a body composition analyzer that uses 
only impendence to determine body composition results. It 
measures fat, muscle, and water levels in less than a minute. 
By appointment only. Available to book for in-unit testing 
for larger groups. Available to the entire 4 Wing Defence 
Community, including immediate family members aged 18+.

UGrow Program

The aim of the program is to offer fresh, nutritious produce 
to units throughout the year. 

•	Tower Gardens: Aeroponic tower gardens available for 
units to grow vegetables, fruits, and herbs throughout the 
year. 

•	Greenhouse Program: Units are guided through the 
seeding and transplanting and are expected to manage 
their designated plot throughout the season.

•	Community Garden: Typically running from May to 
September, this program provides outdoor garden plots 
to units to grow produce. 

Maternity Wellness Program

This program is available to the prenatal and postpartum 
4 Wing Community. It includes fitness, educational, and 
support components. 

Unit Health Promotion Rep (UHPR)

We’re looking for members to represent their unit and be 
change makers. This program aims to reach and work with 
units in a way that allows the development and maintenance 
of a healthy working and living environment. 

CONTACT HEALTH PROMOTION

4WGHealthPromotion@forces.gc.ca 
780-840-8000 ext 6958 
2nd Floor, Col J.J. Parr Sports Centre 
Instagram: @4winghealthpromotion

Arrêter de fumer! Renoncement au tabagisme et au 
vapotage et réduction de la dépendance
Ce programme vise à aider les participants à vaincre eux-
mêmes leur dépendance à la nicotine grâce à l’éducation 
et au soutien. Commencez au moment de votre choix! 
Communiquez avec le Service de la promotion de la 
santé pour organiser une rencontre avec un animateur 
du programme « Arrêter de fumer ».

Séances d’information et exposés
Des séances d’information et des exposés personnalisés 
sont disponibles sur demande pour les unités et les 
entités de l’Escadre. Les sujets varient et peuvent porter 
sur la nutrition, la sensibilisation aux dépendances et 
leur prévention, le bien-être social et mental, la réduction 
des blessures et la vie active, ainsi que le sommeil. Les 
séances d’information varient de 15 minutes à trois 
heures. 

PROGRAMMES ET SERVICES  

Analyse de la composition corporelle InBody
Le InBody 570 est un analyseur de composition 
corporelle qui utilise uniquement l’impédance pour 
déterminer les résultats de la composition corporelle. 
Il mesure les niveaux de graisse, de muscle et d’eau en 
moins d’une minute. Sur rendez-vous seulement. Il est 
possible de réserver des essais à l’unité pour les groupes 
plus importants. Disponible pour l’ensemble de la 
communauté de la Défense de la 4e Escadre, y compris 
les membres des familles immédiates âgés de 18 ans et 
plus.

Programme UGrow
L’objectif du programme est d’offrir des produits frais et 
nutritifs aux unités tout au long de l’année. 

•	Potagers verticaux : Des potagers verticaux 
aéroponiques sont offerts aux unités afin de cultiver 
des légumes, des fruits et des herbes aromatiques 
tout au long de l’année. 

•	Programme de serre : Les unités sont guidées lors 
de l’ensemencement et du repiquage et doivent gérer 
leur parcelle désignée tout au long de la saison.

•	Jardin communautaire : Ce programme, qui se 
déroule généralement de mai à septembre, met à 
la disposition des unités des parcelles de jardin en 
plein air pour la culture de produits. 

Programme de bien-être de la maternité
Ce programme est accessible à la communauté de la 4e 
Escadre en période prénatale et postnatale. Il comprend 
des éléments de conditionnement physique, d’éducation 
et de soutien. 

Représentant de la promotion de la santé de l’unité (RPSU)
Nous recherchons des personnes pour représenter leur 
unité et être des acteurs du changement. Ce programme 
vise à sensibiliser les unités et à travailler avec elles de 
manière à permettre le développement et le maintien 
d’un environnement de travail et de vie sain. 

COORDONNÉES DU SERVICE DE LA 
PROMOTION DE LA SANTÉ

4WGHealthPromotion@forces.gc.ca 
780-840-8000 poste 6958 
2e Étage, Centre sportif Col J.J. Parr 
Instagram : @4winghealthpromotion
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4 WING PSP COMMUNITY  
RECREATION DEPARTMENT

SERVICE DES LOISIRS COMMUNAUTAIRES 
DE LA 4E ESCADRE

Tout le monde peut s’amuser! Le Service des loisirs 
communautaires de la 4e Escadre s’efforce d’offrir des 
programmes, des activités, des clubs et des services 
récréatifs de qualité, afin de contribuer à créer un 
équilibre sain entre le travail et la vie personnelle pour 
une Équipe de la Défense résiliente et prête.

Le Service des loisirs communautaires est situé dans 
le Centre sportif Col J.J. Parr. Son équipe soutient la 
collectivité de la 4e Escadre en offrant une variété de 
cours et de programmes toute la journée, ainsi que les 
soirs et les fins de semaine. Qu’il s’agisse de l’artisanat, 
de sports, de danse, de programmes pour enfants ou 
de programmes réservés aux adultes, l’équipe des 
loisirs a des instructeurs qualifiés qui vous offriront 
des cours stimulants en toute sécurité! Vous pouvez 
également venir nous voir pour l’enregistrement et 
le renouvellement des réservations des places dans 
l’enceinte des VR!

Notre équipe aquatique peut se vanter d’offrir des 
centaines d’heures de cours de natation par an, pour 
tous les âges. En plus des cours de natation, l’équipe 
aquatique propose des cours de natation publics et pour 
la famille, des cours de natation en couloir, l’Aquafit 
pour un entraînement aquatique amusant et stimulant, 
ainsi que des cours avancés de la Société de sauvetage 
et de la Croix-Rouge pour les postes de sauveteur et de 
moniteur de natation.

Le Service des loisirs communautaires des PSP organise 
des voyages en autobus visant à soutenir le moral et le 
mieux-être toute l’année des PSP. Les fonds de la base 
subventionnent en partie ces voyages. Les options 
proposées comptent notamment des voyages de ski à 
Jasper et Banff, des excursions au West Edmonton Mall, 
au zoo de Calgary, et d’autres voyages d’aventure d’une 
journée. Si vous êtes un nouveau membre de l’escadre, il 
s’agit d’une excellente façon d’explorer l’Alberta!

CLUBS

Notre Service supervise également cinq clubs de loisirs à 
la 4e Escadre. Les militaires et leurs personnes à charge 
peuvent participer à une variété de clubs, notamment 
de mécanique automobile, de menuiserie, d’équitation 
ainsi qu’aux clubs de patinage Norlight et de natation 
Marlins. Consultez le site www.cfmws.ca pour de plus 
amples renseignements.

INSTALLATIONS DE LOISIRS EXTÉRIEURES

À côté du Centre sportif Col J.J. Parr se trouve le 
planchodrome de la 4e Escadre, où vous pouvez faire de 
la planche à roulette, du patin à roulettes, du BMX ou 
de la trottinette. Nous recommandons fortement à tous 
les utilisateurs de porter leur équipement de sécurité 
individuel.

suite à la page 45...

Recreation is for everyone! The 4 Wing Community 
Recreation Department strives to provide quality recreation 
programs, events, clubs and services, to assist in creating a 
healthy work-life balance for a resilient and ready Defence 
Team.

The Community Recreation Department is located in the 
Col J.J. Parr Sports Centre. The Recreation team supports 
the 4 Wing community by offering a variety of classes and 
programs throughout the day, as well as evenings and 
weekends. Whether you are interested in crafts, sports, 
dance, children’s programming or adult-only programming, 
the Recreation team has trained instructors that will deliver 
safe and exciting classes for you! You can also come see us 
for RV Compound registration and renewals!

Our Aquatics team boasts hundreds of hours of swim lessons 
a year, available to all ages. In addition to swim lessons, our 
Aquatics team offers public and family swim, lane swim, 
Aquafit for a fun and engaging water workout, as well as 
training in Lifesaving Society and Red Cross advanced 
courses for lifeguard and swim instructor positions.

Morale and Welfare bus trips are made available throughout 
the year, organized by the PSP Community Recreation 
Department, and are partially subsidized by Base Fund. 
Options range from ski trips to Jasper and Banff, shopping 
trips to West Edmonton Mall, trips to Calgary Zoo, and one 
day adventure trips. If you are new to the Wing, this is a great 
way to explore and enjoy Alberta!

CLUBS

Our department also oversees five active recreation clubs 
here at 4 Wing. Military members and their dependents can 
participate in a variety of different options; Auto Hobby Club, 
Wood Hobby Club, the OD Saddle Club, Norlight Skating 
Club and Marlins Swim Club. Check-out www.cfmws.ca for 
more information.

OUTDOOR RECREATION FACILITIES

Located beside the Col J.J. Parr Sports Centre is 4 Wing’s own 
Skateboard Park, where you can skateboard, rollerblade, 
BMX, or scooter. Personal safety equipment is strongly 
recommended and must be supplied by each user.

The 4 Wing Splash Park is another great recreational 
opportunity for our members and their dependents. This free 
access park is in close proximity to the 4 Wing Skateboard 
Park and one of our recreational pavilions. Members of the 
community can cool off at the Splash Park, May through 
September.

continued on page 45...



TITLE

4 WING PSP COMMUNITY RECREATION DEPARTMENT - CFB COLD LAKE 2023   |   45

PERSO
N

N
EL SU

PPO
RT PRO

G
RA

M
S / PRO

G
RA

M
M

ES D
E SO

U
TIEN

 D
U

 PERSO
N

N
EL

Looking for a place to take your dog for an outing? Located 
next to the Mackenzie Arts and Community Centre (the 
MACC) and the other, out past the 4 Wing Campground, 4 
Wing has two parks available for you and your four-legged 
friend!

The Disc Golf course, located at the 4 Wing Campground, 
offers 9 holes in a shaded area. Rentals are available to 
Military members, at the Col J.J. Parr Sports Centre Welcome 
Desk.

Offering 11 tent sites and 15 RV campsites to serve our 4 
Wing Defence Team, the 4 Wing RV Park and Campground 
is located across from the old Martineau subdivision, nestled 
along a beautiful wooded area, away from all the hustle and 
bustle of the city.

The PSP Recreation team offers garden plots, starting late 
May, for the Military members of the 4 Wing community. 
Plots are located at the 4 Wing Community Garden just past 
the 4 Wing Health Care Centre. Visit our website for more 
information.

MACKENZIE ARTS AND COMMUNITY CENTRE  
(The MACC)

The MACC is located in the Mackenzie neighborhood of 4 
Wing, just past the Cold Lake Golf and Winter Club and 4 
Wing Dog Park. At the MACC, the PSP Community Recreation 
Department offers a variety of programs to the entire Cold 
Lake community.

Programming includes:

•	 Open Play: an environment for parents and children 
(up to 6 years of age) to get together for socialization, 
play, and organized crafts, plus our awesome play 
structure;

•	 No School Day Camps;
•	 	Summer Day Camp; and
•	 	Adult, youth, & children’s programming such as yoga, 

craft classes and outdoor programming.

Special events such as:

•	 	Hop Into Spring;
•	 	Gingerbread Junction;
•	 	Valentine’s and St Patrick’s Day Family Events; and
•	 	World Children’s Day.

 

The Community Recreation Department contact numbers 
are as follows:

780-840-8000, locals:

Welcome Desk....................................................................7823

Aquatics Information Line.................................7806 option 1

Community Recreation Manager......................................8145

Le parc de jeux d’eau de la 4e Escadre est une autre belle 
activité de loisir pour nos membres et leurs personnes 
à charge. Ce parc à accès gratuit est situé près du 
planchodrome de la 4e Escadre et de l’un de nos pavillons 
récréatifs. Les membres de la collectivité peuvent se 
rafraîchir au parc de jeux d’eau de mai à septembre.

Vous cherchez un endroit où promener votre chien? 
Vous trouverez deux parcs pour vous et votre 
compagnon à quatre pattes! L’un à côté du Centre d’arts 
communautaires Mackenzie (le CACM) et l’autre, après 
l’aire de camping de la 4e Escadre.

Le parcours de disque-golf, situé dans l’aire de camping 
de la 4e Escadre, propose 9 trous dans une zone 
ombragée. La location est disponible pour les militaires 
au bureau d’accueil du Centre Col J.J Parr.

La 4e Escadre offre 11 terrains pour tentes et 15 autres 
pour VR à l’intention de l’Équipe de la Défense de 
l’escadre. L’aire de camping et de VR est située en face de 
l’ancien lotissement Martineau et enclavée le long d’une 
superbe zone boisée, éloignée de l’agitation de la ville.

L’équipe des loisirs des PSP offre des parcelles de 
jardinage à compter de la fin mai aux militaires de 
la collectivité de la 4e Escadre. Les parcelles sont 
situées au jardin communautaire de la 4e Escadre, 
immédiatement après le Centre de soins de santé de la 
4e Escadre. Consultez notre site Web pour plus amples 
renseignements.

CENTRE D’ARTS COMMUNAUTAIRES MACKENZIE  
(le CACM)

Le CACM se trouve dans le quartier Mackenzie de la 4e 
Escadre, immédiatement après le Club de golf et d’hiver 
de Cold Lake et le parc à chiens de la 4e Escadre. Dans 
le CACM, le Service des loisirs communautaires de la 
4e Escadre offre tout une gamme de programmes pour 
toute la collectivité de Cold Lake.

La programmation comprend :

•	 Jeu libre : un endroit où les parents et les enfants 
(jusqu’à 6 ans) peuvent se rencontrer pour 
socialiser, jouer et participer à des bricolages 
organisés, plus notre structure de jeu géniale;

•	 Camp de journée pédagogique;
•	 Camp d’été;
•	 Programmation pour les adultes, les jeunes et les 

enfants, comme du yoga, des cours d’artisanat et 
des activités à l’extérieur.

Des activités spéciales comme :

•	 Activité Profitez du printemps;
•	 Assemblage de pain d’épice;
•	 Activité familiale à l’occasion de la Saint-Valentin 

et de la Sait-Patrick;
•	 Journée mondiale de l’enfance.

 

Les coordonnées du Service des loisirs communautaires 
sont les suivantes :

780-840-8000 postes :

Bureau d’accueil..........................................................7823

Ligne d’information pour les activités  
aquatiques....................................................7806 option 1

Gestionnaire des loisirs communautaires.................8145



TITLE

46   |   WELCOME TO 4 WING - 4 WING MILITARY FAMILY RESOURCE CENTRE SOCIETY

MILITARY FAMILY RESOURCE 
CENTRE SOCIETY

LA SOCIÉTÉ DU CENTRE DE RESSOURCES 
POUR LES FAMILLES DES MILITAIRES“Community Strength Through Family Strength” 

2023 marks the 41st year the 4 Wing Military Family 
Resource Centre Society (MFRCS) has been serving the 
community of Cold Lake. Drop by and meet the friendly 
staff and volunteers and take a look at the great resources 
available to you right at your doorstep.

Our office is located at 674 Kingsway Road on 4 Wing 
Cold Lake. Our mailing address is PO Box 5260 Station 
Forces, Building 674 Kingsway Road, Cold Lake AB T9M 
2C3

Current hours of operation: 
8:30pm to 4:00 pm | Monday - Friday

Main Office:	 780-594-6006 
First Flights Childcare:  	 780-594-6006 ext. 0

First Flights Website: 	 https://www.firstflightschildcare. 
	 com/ 
Email:	 4wingmfrc@gmail.com 
Register:	 Call or visit  
	 4wingmfrcsperfectmind.com  
	 To register for programs and  
	 events 
Website:	 cfmws.ca 
Follow us on Facebook for our program info and digital 
Program Guide. 
Facebook:	 facebook.com/coldlake.mfrc – 
Program Guide 2023: 	 https://tinyurl.com/4wingmfrcs 
	 For upcoming events 
Instagram:	 @4wingmfrcs

Visit our website and Facebook for full event calendars and 
the most current program information. Sign up to receive 
our monthly newsletter by emailing 4wingmfrc@gmail.
com.

INFORMATION & WELCOME SERVICES

Welcome Sessions and Information Services are provided to 
new and existing community members.

COMMUNITY  ADMINISTRATION  SERVICES

•	 Community Centre and 4 Wing Theatre bookings
•	 Vehicle Buy and Sell Lot
•	 Discounted West Edmonton Mall Passes  

(Waterpark and Galaxyland)

« La cohésion de la collectivité passe par la cohésion 
de la famille » 
2023 marque la 41e année de service de la Société du Centre 
de ressources pour les familles des militaires (SCRFM) de la 
4e Escadre dans la collectivité de Cold Lake. N’hésitez pas à 
venir nous voir et à faire connaissance avec le personnel et les 
bénévoles accueillants; en même temps, vous découvrirez les 
ressources remarquables qui sont à votre disposition tout près 
de chez vous.

Notre bureau est situé au 674, chemin Kingsway, de la 4e 
Escadre Cold Lake. Notre adresse postale est : C.P. 5260, 
succursale Forces, bâtiment 674, chemin Kingsway, Cold 
Lake, (Alberta) T9M 2C3

Heures d’ouverture en vigueur : 
De 8 h à 16 h, du lundi au vendredi

Bureau principal :	 780-594-6006

Garderie First Flights :  	 780-594-6006, poste 0

Site Web de la garderie First Flights :  
	 https://www. 
	 firstflightschildcare.com/

Courriel :	 4wingmfrc@gmail.com

Inscription :	 Appelez-nous ou consultez le  
	 4wingmfrcsperfectmind.com  
	 pour vous inscrire aux  
	 programmes et aux activités

Site Web :	 https://sbmfc.ca/

Suivez-nous sur Facebook pour connaître les renseignements 
sur le programme et le Guide des programmes numérique

Facebook :	 facebook.com/coldlake.mfrc –

Guide des programmes  
de 2023 : 	 https://tinyurl.com/4wingmfrcs 
	 Pour les prochaines activités

Instagram :	 @4wingmfrcs

Vous trouverez sur notre site Web et notre page Facebook les 
calendriers d’activité complets et de l’information à jour sur 
nos programmes. Inscrivez-vous pour recevoir nos bulletins 
mensuels en envoyant un courriel à 4wingmfrc@gmail.com.

SERVICES D’INFORMATION ET D’ACCUEIL
Des séances d’accueil et de services d’information sont offertes 
à tous les membres de la collectivité.

continued on page 47...

suite à la page 47...

4
 W

IN
G

 M
IL

IT
A

RY
 F

A
M

IL
Y

 R
ES

O
U

RC
E 

C
EN

TR
E 

SO
C

IE
TY

 /
 C

EN
TR

E 
D

ES
 R

ES
SO

U
RC

ES
 P

O
U

R 
LE

S 
FA

M
IL

LE
S 

D
E 

C
O

LD
 L

A
K

E



TITLE

4 WING MILITARY FAMILY RESOURCE CENTRE SOCIETY - CFB COLD LAKE 2023   |   47

4
 W

IN
G

 M
ILITA

RY
 FA

M
ILY

 RESO
U

RC
E C

EN
TRE SO

C
IETY

 / C
EN

TRE D
ES RESSO

U
RC

ES PO
U

R LES FA
M

ILLES D
E C

O
LD

 LA
K

E

FIRST FLIGHTS CHILDREN’S SERVICES

First Flights Early Learning Centre

Our Daycare is located in the same building as the MFRCS 
office. We are a provincially licensed Centre (ELC) with 
English and French staff available. We offer Full Time Care 
for children between the ages of 12 months to 5 years.

Hours of Operation: 6:00 am – 6:00 pm  
(Monday to Friday)

First Flights Out of School Care Program  
(Before & After School Care)

The Out of School Care Program is available at Art Smith 
Aviation Academy on 4 Wing and is offered for children 
aged 5 to 12 years. Participating children must be registered 
at the MFRCS office.

Hours of Operation: 6:30 am until school starts;  
After school until 6:00 pm.

Emergency and Respite Child Care -  
Contact for information

In circumstances where there is a family separation due to 
a military obligation, the MFRCS may be able to provide 
emergency or respite child care services.

Call 780-594-6006. After hours call 780- 840-8000 ext. 8595 
and ask to be connected with the Duty Padre.

Deployment Respite Care

When a military family member is on course or deployed 
for longer than 4 weeks, the family may be eligible for 4 
hours respite care per week in either the Daycare or the 
After Hours Casual Care program. To register, please call 
the MFRCS Front Desk at 780-594-6006.

After Hours Child Care | Ages 0-12

We offer an After Hours Casual Child Care program in the 
MFRCS Annex Building #576 for parents who could use a 
break or date night. The fee is $10 per shift for the first child 
per family, and $5 per shift for each additional child per 
family. Deployed families are entitled to one free shift per 
week (see Deployment Respite Care). To register, call the 
MFRCS Front Desk at 780-594-6006 ext. 0.

Available hours are: Thursday and Friday, 5:00PM - 9:00PM. 

suite à la page 48...
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SERVICES ADMINISTRATIFS COMMUNAUTAIRES

•	 Réservation du centre communautaire et de 
l’amphithéâtre de la 4e Escadre

•	 Terrain pour l’achat et la vente de véhicules
•	 Rabais sur les laissez-passer du parc aquatique ou de 

Galaxyland au West Edmonton Mall

SERVICES POUR LES ENFANTS DE FIRST FLIGHTS

Centre d’apprentissage pour les jeunes enfants de  
First Flights

Notre garderie est située dans le même édifice que le bureau de 
la SCRFM. Nous sommes un centre d’apprentissage autorisé 
par la province avec du personnel francophone et anglophone. 
Nous offrons des services de garde à temps plein aux enfants 
âgés de 12 mois à 5 ans.

Heures d’ouverture : De 6 h à 18 h (du lundi au vendredi)

Programme de garde extrascolaire (avant et après 
l’école) de First Flights

Le programme de garde extrascolaire est offert à l’École Art 
Smith Aviation Academy de la 4e Escadre pour les enfants de 5 
à 12 ans. Les enfants participants doivent s’inscrire au bureau 
de la SCRFM.

Heures d’ouverture : 6 h 30 jusqu’à ce que l’école commence; 
Après l’école jusqu’à 18 h.

Garde d’enfants d’urgence et de relève - Communiquez 
avec nous pour obtenir des renseignements

Lors de la séparation de la famille en raison du service 
militaire, la SCRFM peut offrir des services de garde d’urgence 
et de relève.

Composez le 780-594-6006. Pour le service après les heures 
normales, composez le 780-840-8000, poste 8595, et demandez 
à parler à l’aumônier de service.

Service de garde de relève durant le déploiement

Quand un membre de famille militaire suit un cours ou 
participe à un déploiement pendant plus de 4 semaines, la 
famille peut être admissible à 4 heures de services de garde de 
relève par semaine à la garderie ou au programme de Service 
de garde occasionnel après les heures normales. Pour vous 
inscrire, téléphonez à la réception de la SCRFM en composant 
le 780-594-6006.

Service de garde après les heures normales |  
Âge : 0-12 ans

Nous offrons un service de garde occasionnel après les heures 
normales dans l’annexe du bâtiment 576 du SCRFM pour les 
parents qui ont besoin d’une pause improvisée ou d’une soirée 
en couple. Les frais sont de 10 $ par période de garde pour 
le premier enfant et 5 $ pour chaque enfant supplémentaire. 
Les familles en déploiement ont droit à une période de garde 
gratuite par semaine (voir le Service de garde de relève pendant 
un déploiement). Pour vous inscrire, téléphonez la réception de 
la SCRFM au 780-594-6006, poste 0.

Heures disponibles : Jeudi et vendredi, 17 h à 21 h. 
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YOUTH CENTRE

Our supervised Youth Centre is open to all youth ages 6 
to 17 years-old. Our amenities include a computer, Wi-Fi, 
foosball tables, TV & DVD player, WiiU, PS3, PS2, Nerf 
guns, air hockey, Lego, and a canteen.

Current Hours of Operation:

Ages 6-9 
4:30pm – 7:00pm | Tuesday & Thursday 
10:00am - 12:30pm | Saturday

Ages 10 - 17 
4:30pm – 7:00pm | Wednesday & Friday 
1:30pm - 4:00pm | Saturday

Registration is required.

Parents must complete an annual permission form before 
their child can attend the Youth Centre.

Youth Programs
•	 Youth Empowerment Programs
•	 Babysitter’s Course
•	 Newspaper Program
•	 Youth Volunteer Recognition
•	 Youth Conference
•	 MFRCS Theatre Camp
•	 Youth workshops such as Drawing, Financial Literacy, 

Stress Management
•	 Youth Dance
•	 Movie Nights
•	 Canteen Work Experience Program

ADULT SERVICES

Adult programs provide practical solutions for everyday 
living. A variety of workshops and courses are offered to 
address issues affecting today’s families.

Programming
•	 Women’s Conference
•	 Movie Nights (Wing Theatre)
•	 Music Bingo
•	 Board Game & Tabletop Game Nights
•	 4 Wing Baby Shower
•	 Books & Beyond: Monthly Book Discussion Group
•	 Lakeland Cancer Peer Support Group
•	 	Gender-Based Violence Conference
•	 	Paint Nights
•	 	Essential Oils
•	 	Crop Haven (Scrapbooking & more)
•	 	Sew & Sews
•	 Employment Board
•	 Community Services Referrals
•	 	St. John Ambulance Standard First Aid

continued on page 49...
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CENTRE POUR LES JEUNES
Notre centre pour les jeunes supervisé s’adresse à tous les 
jeunes de 6 à 17 ans. Le centre possède un ordinateur, la 
technologie Wi-Fi, des tables de baby-foot, une télévision et 
un lecteur DVD, des consoles Wii U, PS3, PS2, des fusils Nerf, 
une table de hockey sur coussin d’air, des briques Lego et une 
cantine.

Heures d’ouverture en vigueur :

Âge : 6 à 9 ans 
16 h 30 à 19 h | mardi & jeudi 
10 h à 12 h 30 | samedi

Âge : 10 à 17 ans 
16 h 30 à 19 h | mercredi & vendredi 
13 h 30 à 16 h | samedi

Inscription obligatoire.

Les parents doivent remplir un formulaire annuel d’autorisation 
avant que leur enfant puisse se présenter au Centre pour les 
jeunes.

Programmes pour les jeunes
•	 Programmes de responsabilisation pour les jeunes
•	 Cours de gardiennage
•	 Programme de journalisme
•	 Reconnaissance des jeunes bénévoles
•	 Conférence jeunesse
•	 Camp de théâtre de la SCRFM
•	 Ateliers pour les jeunes comme le dessin, la littératie 

financière et la gestion du stress
•	 Danse pour les jeunes
•	 Soirées cinéma
•	 Programme d’expérience de travail dans une cantine

SERVICES AUX ADULTES
Les programmes pour adultes fournissent des solutions 
pratiques aux problèmes quotidiens. Divers ateliers et cours 
sont donnés pour aider les familles à faire face aux problèmes 
de la vie moderne.

Programmation
•	 Conférence des femmes
•	 Soirées cinéma (théâtre de l’escadre)
•	 Bingo musical
•	 Soirées de jeux de table et de société
•	 Réception-cadeau pour bébé de la 4e Escadre
•	 Livres et plus : Réunion mensuelle de discussion de livres
•	 Groupe de soutien par les pairs de Lakeland (Cancer)
•	 Conférence sur la violence sexiste
•	 Soirées de peinture
•	 Huiles essentielles
•	 Albums de découpures (Scrapbooking et plus)
•	 Groupe de couture Sew & Sews
•	 Comité de l’emploi
•	 Aiguillages vers des services offerts dans la collectivité
•	 Secourisme général de l’Ambulance Saint-Jean
•	 Premiers soins en santé mentale (cours de base)
•	 Formation sur la prévention du suicide et sur 

l’intervention (FATIS) (Safe Talk)
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•	 	Mental Health First Aid Basic
•	 	Suicide Prevention and Intervention Training (ASIST) 

(Safe Talk)
•	 	Welcome Packages
•	 	Monthly Email Newsletters
•	 	Public and one-on-one information briefings
•	 	Information on community services and programs
•	 	Information on other Canadian Forces Bases in 

Canada and abroad 

Second Language Training English/French
Learn English or French in a structured classroom. Courses 
offer 60 hours of class time by a professional instructor. 
Levels are from 0-15, which is beginner to business level.

Online Language Training
Learn French or English with Rosetta Stone in the comfort 
of your own home and on your own schedule. The 4 Wing 
MFRCS offers on-line language courses to military and 
veteran spouses and dependents who are unable to attend 
classes due to time constraints, or to individuals who 
require training at a level not offered locally.

Other services and programs:

MORALE BOOSTER SERIES

Monthly events to enhance morale and contribute to the 
quality of life on 4 Wing. Adult oriented events and family 
events are offered for free or minimal cost. Registration is 
required for all Morale Booster events. These events are 
subject to change due to COVID-19 restrictions.

•	 Welcome Event for newly posted in families.
•	 Christmas Wreaths
•	 Comedy Shows
•	 Home for the Holidays Christmas Dinner
•	 Deployment Dinner
•	 Mother’s Day Brunch
•	 Father’s Day Lunch
•	 Car Rallies
•	 Scavenger Hunts
•	 Storytime with Santa
•	 Women’s Conference
•	 Comedy Shows
•	 For Fun Poker Tournaments
•	 Volunteer Dinner

continued on page 50...
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•	 Trousses de bienvenue
•	 Bulletins mensuels par courriel
•	 Séances d’information publiques et individuelles
•	 Information sur les services et les programmes 

communautaires
•	 Information concernant les autres bases des Forces 

canadiennes au Canada et à l’étranger

Cours d’anglais/de français langue seconde
Apprenez l’anglais et le français dans un cours structuré en 
salle de classe. Les cours comprennent 60 heures en classe 
données par un instructeur professionnel. Les niveaux sont de 
0 à 15, qui est de débutant à professionnel.

Cours de langue seconde en ligne
Apprenez le français ou l’anglais avec Rosetta Stone dans le 
confort de votre domicile et à votre convenance. La SCRFM de 
la 4e Escadre offre des cours de langue en ligne aux conjoints 
et aux personnes à charge des militaires et des vétérans. Ces 
cours sont destinés aux personnes qui ne peuvent pas suivre les 
cours donnés en classe en raison des horaires ou aux personnes 
qui veulent suivre des cours d’un niveau qui n’est pas donné 
localement.

Autres services et programmes :

SÉRIES D’ACTIVITÉS POUR REMONTER LE MORAL
Des activités pour améliorer le moral et contribuer à la qualité 
de vie de la 4e Escadre. Des activités destinées aux adultes 
et aux familles sont offertes gratuitement ou pour un coût 
minime. L’inscription est obligatoire pour toutes les activités 
qui visent à remonter le moral. Ces activités pourraient être 
modifiées en raison des restrictions liées à la COVID-19.

•	 Activités d’accueil pour les familles nouvellement arrivées
•	 Couronnes de Noël
•	 Spectacles d’Humour
•	 Repas de Noël à la maison pour les Fêtes
•	 Souper-déploiement
•	 Brunch de la fête des Mères
•	 Dîner de la fête des Pères
•	 Rallyes automobiles
•	 Courses au trésor
•	 L’heure du conte du père Noël
•	 Conférence des femmes
•	 Spectacles d’Humour
•	 Tournois de poker pour le plaisir
•	 Souper des bénévoles

SERVICES DE SOUTIEN AU DÉPLOIEMENT ET DE 
SOUTIEN À LA SÉPARATION ET À LA RÉUNION DES 
FAMILLES
Les familles qui sont séparées en raison du travail (service, 
déploiement, cours, affectation temporaire ou pour toute autre 
activité professionnelle) pendant quatre semaines ou plus ont 
droit aux services de soutien à la séparation et à la réunion des 
familles. Ces services sont également offerts aux familles des 
militaires de la Force régulière et de la Force de réserve.
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DEPLOYMENT SUPPORT AND FAMILY SEPARATION  
& REUNION SERVICES

Families who are separated due to duty, deployment, 
courses, attached postings or any other work related activity 
for 4 weeks or longer are entitled to Family Separation and 
Reunion services including families of Regular and Reserve 
Force Members.

Services Include:
•	 Pre and post deployment briefings for family, squadrons 

and units
•	 Road to Mental Readiness (R2MR)
•	 Children’s Deployment Support programs
•	 Deployment respite child care and emergency child 

care
•	 Warm Line Call program
•	 Family counselling referral
•	 Special events and activities for families
•	 Drop-in Centre with lounge area and children’s play 

corner (Temporarily Closed)
•	 Public Internet and printers
•	 Parcel wrapping station

VETERAN FAMILY PROGRAM

The Cold Lake 4 Wing Military Family Resource Centre 
Society (4 Wing MFRCS) in partnership with Veterans 
Affairs Canada and Military Family Services is proud to offer 
the Veteran Family Program (VFP). The VFP is a national 
program that supports medically releasing Canadian 
Armed Forces members, medically released Veterans, and 
their families. The services and resources of the VFP are 
designed to help ease the transition from military to civilian 
life and support the health and wellbeing of families during 
this time.

To achieve this, the VFP provides enhanced information and 
referral services and transition-focused core programming. 
These specific transition programs, resources, and services, 
fall into five categories:

•	 Mental Health
•	 Family Transition
•	 Early Engagement and outreach
•	 Information and system navigation
•	 Family Support

 

Additionally, to support some gaps in service, the VFP 
extends access to the Military Family Services Program 
(MFSP) to individuals medically released from service 
along with their family members to ensure that supports 
are in place and available to support their transition from 
military to civilian life. These services are available to all 
personnel who medically release and their family members. 
We understand family members vary from person to person 
and want to be inclusive of whomever the member of 
Veteran defines as their family.

continued on page 51...
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Les services comprennent ce qui suit :
•	 Séances d’information avant et après un déploiement 

pour les familles, les escadrons et des unités
•	 En route vers la préparation mentale (RVPM)
•	 Programmes de soutien au déploiement à l’intention des 

enfants
•	 Services de garde de relève en cas de déploiement et 

services de garde d’urgence
•	 Programme Ligne de réconfort
•	 Aiguillage vers les services de counselling pour les 

familles
•	 Événements spéciaux et activités pour les familles
•	 Halte-accueil dotée d’une aire de détente et d’un coin de 

jeux pour les enfants
•	 Services publics d’Internet et d’impression
•	 Poste d’emballage de colis

PROGRAMME POUR LES FAMILLES DES VÉTÉRANS
La SCRFM de la 4e Escadre Cold Lake, en partenariat avec 
Anciens Combattants Canada et les Services aux familles des 
miliaires, est fière d’offrir le Programme pour les familles des 
vétérans (PFV). Le PFV appuie les militaires des Forces armées 
canadiennes qui sont libérés pour raisons médicales, les 
vétérans qui ont été libérés pour raisons médicales, ainsi que 
leur famille. Les services et les ressources du PFV sont conçus 
pour faciliter la transition de la vie militaire à la vie civile et 
favoriser la santé et le bien-être des familles tout au long du 
processus.

Pour ce faire, le PFV fournit des services d’information 
et d’orientation améliorés et des programmes axés sur la 
transition. Ces programmes, ressources et services liés à la 
transition se répartissent en cinq catégories :

•	 Santé mentale
•	 Transition familiale
•	 Activités de mobilisation et de sensibilisation initiales
•	 Navigation dans le système et de l’information
•	 Soutien familial

De plus, afin de combler certaines lacunes dans le service, le 
PFV offre l’accès au Programme de services aux familles des 
militaires (PSFM) aux militaires qui sont libérés pour raisons 
médicales ainsi qu’à leur famille, afin de veiller à ce que des 
services de soutien sont offerts et disponibles pour appuyer 
leur transition de la vie militaire à la vie civile. Ces services 
sont offerts à tous les militaires qui sont libérés pour raisons 
médicales et les membres de leur famille. Nous comprenons 
que les membres de la famille varient d’une personne à l’autre 
et nous voulons inclure toute personne que le vétéran définit 
comme sa famille.
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To connect with our Veteran Family Program Coordinator, 
Tracy Miller please email coldlakemfrcs.vfpc@gmail.com or 
call 780-594-6006 Ext. 246.

Volunteer Opportunities Include:
•	 Board of Directors
•	 Crop Haven (Scrapbooking) and Sew and Sews 

Committees
•	 Deployment Support: Warm Line callers, family event 

support, Morale Package assembly
•	 Events - MFRCS Morale Boosters and 4 Wing 

Community (Comedy Shows, Mother’s Day Brunch, 
Father’s Day Lunch): Setup and teardown, Craft 
helpers, Food and beverage servers, among other 
duties

•	 RCAF Family Sponsorship Program: One-on-one 
connection to introduce newcomers to the area

•	 Welcome Centre: Facilitators for monthly special 
activities and toy cleaning

•	 Youth Centre: Dances, Canteen monitors, Sleepover 
supervision

Youth Volunteering
We are building a strong Youth Volunteer Program to 
get youth involved in the community, obtain skills and 
experience to enhance resumes, and gain hours toward 
school credits. For more information, please contact our 
Volunteer Services Coordinator at 780-594-6006 ext. 227.

FAMILY SUPPORT

The 4 Wing Military Family Resource Centre Society 
recognizes that military families are often removed from 
the support of their extended families and, as situations 
arise, require the support of others who have experienced 
similar situations. To help navigate life’s challenges, the 
following supports have been incorporated under the 
MFRCS’ umbrella of programs.

Family Counselling Services
Please call 780-594-6006 to check availability of MFRCS 
family counselling services.

Family Liaison Officer
Referrals can be made to a contracted Social Worker who 
provides a wide range of counselling services to DND 
individuals, couples, and families. Please contact the 
MFRCS Family Liaison Officer at 780-594-6006 Ext 231 
for a referral.

Pour communiquer avec notre coordonnatrice du programme 
à l’intention des familles des anciens combattants, Tracy Miller, 
veuillez envoyer un courriel à coldlakemfrcs.vfpc@gmail.com 
ou composer le 780-594-6006, poste 246.

Possibilités de bénévolat :
•	 Conseil d’administration
•	 Groupes de découpures (Scrapbooking) et de couture 

(Sew & Sews)
•	 Soutien au déploiement : Intervenants de la ligne de 

réconfort, soutien aux activités des familles, assemblage 
des colis pour le moral

•	 Activités – Remonte-moral de la SCRFM et de la 
communauté de la 4e Escadre (Spectacles d’humour, 
Brunch de la fête des Mères, Dîner de la fête des Pères) 
: Montage et démontage, aide pour les bricolages, les 
serveurs de nourriture et de boissons, entre autres.

•	 Programme de parrainage des familles de l’ARC : 
connexion individuelle pour présenter la région aux 
nouveaux arrivants

•	 Centre d’accueil : animateurs pour les activités spéciales 
mensuelles et le nettoyage des jouets

•	 Centre pour les jeunes : surveillants de danse et de 
cantine, supervision des soirées pyjama.

Bénévolat des jeunes
Nous mettons en place un solide programme de bénévolat pour 
les jeunes afin de les faire participer à la vie de la communauté, 
d’acquérir des compétences et de l’expérience pour améliorer 
leur curriculum vitae et de cumuler des heures pour obtenir 
des crédits scolaires. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez communiquer avec notre coordonnateur des services 
de bénévolat en composant le 780-594-6006, poste 227.

SOUTIEN AUX FAMILLES
La Société du Centre des ressources pour les familles des 
militaires de la 4e Escadre reconnaît que les familles de 
militaires sont souvent éloignées du soutien que pourrait leur 
offrir leur famille élargie, et lorsque les situations difficiles se 
présentent, ont besoin d’un soutien que d’autres qui ont connu 
la même chose pourraient leur offrir. Dans le but d’aider les 
familles à composer avec les situations difficiles qui pourraient 
se présenter, les programmes suivants ont été intégrés aux 
programmes chapeautés par la SCRFM.

Services de counselling pour les familles
Composez le 780-594-6006 ou vérifiez la disponibilité des 
services de counselling pour les familles de la SCRFM.

Officier de liaison avec les familles
Des aiguillages peuvent être effectués vers un travailleur 
social contractuel qui offre toute une gamme de services de 
counselling individuels, en couple et en famille pour le MDN. 
Communiquez avec l’officier de liaison avec les familles au 
780-594-6006, poste 231, pour un aiguillage.
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NON-PUBLIC FUNDS

FONDS NON PUBLICS
Canadian Forces Morale and Welfare Services (CFMWS) is 
responsible for administering Non-Public Property (NPP) on 
behalf of the Chief of the Defence Staff and for delivering 
selected public morale and welfare programs, services, and 
activities to eligible members and their families on behalf of 
the Chief of Military Personnel. 

The Human Resources (HR) section is responsible for 
all aspects of administration for CFMWS. The workforce 
consists of approximately 75% military dependants and part-
time military personnel and 25% civilians. CFMWS Staff are 
employed by Personnel Support Programs (PSP), CANEX, 
NPF HR, NPF Accounts, and SISIP Financial Services.

Employment opportunities with CFMWS are posted on their 
website at www.cfmws.ca. 

Human Resources: 780-840-8000 Ext 7535 and 7404 

The Non-Public Funds (NPF) Accounting section provides 
accounting services and cash management through the 
accounting information system (PROPHET) to NPP 
Operations across all Canadian Armed Forces (CAF) Base/
Wings (including some deployed operations). Services are 
provided through local NPF Accounting Offices, a National 
Accounting Office and Regional Accounting Managers.

Accounts: 780-840-8000 Ext 8214

Services de bien-être et moral des Forces canadiennes 
(SBFMC) est responsable pour de l’administration 
des biens non publics (BNP) au nom du chef d’état-
major de la Défense et de la prestation de certains 
programmes, services et activités publics de moral 
et de bien-être aux membres admissibles et à leurs 
familles au nom du chef du personnel militaire. 

La section des ressources humaines est chargée de 
tous les aspects de l’administration des employés pour 
le SBFMC , dont la composition est la suivante : 75 
% de dépendants et de militaires travaillant à temps 
partiel et 25 % de civils. Le personnel des SBMFC est 
employé par les programmes de soutien du personnel 
(PSP), CANEX, FNP ressources humaines, FNP 
section comptabilité, et Financière SISIP. 

Les possibilités d’emploi au sein des SBMFC sont 
affichées sur leur site web a www.sbmfc.ca. 

N° de téléphone des ressources humaines : 780-840-
8000, poste 7535, 8740 et 7404 

La section Comptabilité des fonds non publics (FNP) 
fournit services de comptabilité et de gestion de la 
trésorerie par le système d’information comptable 
(PROPHET) aux opérations des BNP dans toutes 
les bases / escadres des Forces armées canadiennes 
(FAC) (y compris certaines opérations déployées). 
Les services sont fournis par le biais locaux des 
bureaux de comptabilité des FNP, un bureau 
national de comptabilité et Directeurs régionaux de 
la comptabilité. 

N° de téléphone du service des comptes :  
780-840-8000, poste 8214
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DEPUTY WING COMMANDER
The Deputy Wing Commander (DWComd) serves to provide 
both timely and quality human resources and administrative 
personnel support services to the 4 Wing team. As means 
to ensure the highest level of operational effectiveness are 
maintained, DWComd remains vigilant to the changing 
environment of expeditionary and domestic operations while 
being responsive to the needs of 4 Wing members.

The DWComd serves as the coordinator and administrator 
for special advisors to the Wing Commander, while acting as 
the liaison between the Wing and the partner organizations.

The DWComd Branch is comprised of: Wing Comptroller 
(WCompt), Wing Environment (WEnv), Wing General Safety 
(WGSO), 4 RCAF Reserve Flight, Wing Chaplain, Wing 
Accommodations, Wing Coordinator of Official Languages 
(WCOL), Wing Personnel Selection Officer (WPSO), Ground 
Training, Professional Conduct and Culture Officer, and 
Employment Equity.

Other partner organizations that liaise directly with the 
DWComd include; Personnel Support Programs (PSP), 
Military Family Resource Centre (MFRC), Canadian Forces 
Postal Unit – Military Post Office (MPO 503), Canadian 
Forces Housing Accommodations (CFHA), the Transition 
Centre (TC), Conflict Solutions and Services (CSS), CANEX, 
and SISIP Financial Services.

While the Deputy Wing Commander operates out of the 
headquarters building, the remainder of its organizations are 
located throughout the Wing. Highlighted below you will find 
a brief description of the individual sections that comprise 
the branch and their roles/responsibilities:

WING COMPTROLLER

The Wing Comptroller (WCompt) Branch is located on the 
second floor of Building 170. WCompt is the Wing’s Centre 
of Excellence for Budget Management, Financial Policy 
Compliance, and Financial Technical Support. The overall 
task of WCompt is to provide direction, advice and information 
on resource planning, budget management, financial control, 
and accountability of public funds that are in accordance 
with government and parliamentary requirements. WCompt 
is organized into five sections: Financial Management, 
Financial Operations (includes Temporary Duty and Claims 
Processing), Financial Services, Cashier, and Resource 
Analysis and Compliance Services (RACS).

The Financial Operations section is responsible for initiating 
and finalizing travel claims for 4 Wing members that are 
going on TD. As well, they process Leave Travel Assistance 
(LTA), Boot & Undergarments (UB), Family Care Assistance 
(FCA), Dependent Medical Travel, and other types of benefit 
and compensation claims.

Le commandant adjoint de l’escadre (CmdtA Ere) a pour rôle de 
fournir des services de soutien aux ressources humaines et au 
personnel administratif de qualité et en temps voulu à l’équipe 
de la 4e Escadre. Afin d’assurer le maintien du plus haut niveau 
d’efficacité opérationnelle, le CmdtA Ere demeure vigilant face 
à l’environnement changeant des opérations expéditionnaires 
et intérieures tout en étant attentif aux besoins des membres 
de la 4e Escadre.

Le CmdtA Ere agit comme coordonnateur et administrateur 
des conseillers spéciaux du commandant de l’escadre, à titre de 
liaison entre l’escadre et les organisations partenaires.

La direction générale du CmdtA Ere comprend le contrôleur de 
l’escadre (Contr Ere), l’environnement de l’escadre (Env Ere), 
la sécurité générale de l’escadre (SG Ere), la Réserve aérienne 
de la 4e Escadre, les services d’aumônerie de l’escadre, la 
section du logement de l’escadre, le coordonnateur des langues 
officielles de l’escadre (CLO Ere), l’officier de sélection du 
personnel de l’escadre (OSP Ere), les services d’instruction 
au sol, l’officier de la conduite professionnelle et culture, et la 
section de l’équité en matière d’emploi.

Les autres organisations partenaires qui sont en liaison directe 
avec le Cmdt Ere comprennent le Programme de soutien du 
personnel (PSP), le Centre de ressources pour les familles 
des militaires (CRFM), l’Unité du service postal des Forces 
canadiennes – bureau de poste militaire (BPM) 503, l’Agence 
de logement des Forces canadiennes (ALFC), le Centre de 
transition (CT), les Gestion intégrée des conflits et des plaintes 
(GICP), CANEX et les Services financiers du RARM.

Alors que le commandant adjoint de l’escadre est situé au 
quartier général, le reste de ses organisations se trouvent dans 
toute l’escadre. Vous trouverez ci-dessous une brève description 
des sections individuelles qui composent la direction générale, 
avec leurs rôles et leurs responsabilités.

CONTRÔLEUR DE L’ESCADRE
Le bureau du contrôleur de l’escadre (Contr Ere) se trouve au 2e 
étage du bâtiment 170. Le Contr Ere est le centre d’excellence de 
l’escadre pour la gestion du budget, la conformité à la politique 
financière et le soutien technique en matière financière. Le 
Contr Ere a pour rôle de fournir des directives, des conseils 
et des renseignements sur la planification des ressources, 
la gestion du budget, le contrôle financier et les comptes à 
rendre sur les fonds publics, conformément aux exigences 
du gouvernement et du Parlement. Le Bureau du Contr Ere 
comprend cinq sections : la gestion financière, les opérations 
financières (y compris le traitement des réclamations liées au 
service temporaire, les services financiers, le service de caisse 
et les services d’analyse et de contrôle des ressources (SACR).

La section des opérations financières est chargée d’instaurer et 
de clore les demandes de remboursement des frais de voyage 
des membres de la 4e Escadre en service temporaire. De plus, 
elle s’occupe de l’assistance au déplacement en congé (ADC), 
des bottes et des sous-vêtements, de l’aide pour obligations 
familiales (AOF), des déplacements à des fins médicales des 
personnes à charge et d’autres types de demandes de prestations 
et d’indemnisation.

La section de la gestion financière s’occupe du budget de 
l’escadre, ce qui comprend les activités suivantes : répartition 
du budget et rapports connexes, demandes d’activités d’accueil 
et d’événements, conciliation des dépenses en carburant 
aviation, opérations de fin d’exercice financier, rapports sur le 
compte de financement des opérations (CFO), immobilisations, 
besoins divers et autorisation de paiement.

continued on page 54...

suite à la page 54...

COMMANDANT ADJOINT 
DE L’ESCADRE
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The Financial Management section is responsible for Wing’s 
budget, which includes the following activities: budget 
allocation and reporting, hospitality and event requests, 
aviation fuel expenditure reconciliation, Fiscal Year End 
transactions, Operational Fund Account (OFA) reporting, 
capital assets, miscellaneous requirements, and payment 
authority.

The Financial Services Section is responsible for accounts 
payable, accounts receivable (RGDF), delegation of financial 
authorities (DOAs), provision of services, credit card control, 
ARI payments, both new year and fiscal year end instructions, 
and cheque queries. In addition, the section also coordinates 
training (FCOR), and provides support for all DRMIS 
requirements on the Wing.

The Cashier Section is responsible for managing and issuing 
advances, reviewing manual claims, processing finalized 
claims in an Automated Cashier System, entering and 
maintaining acquaintance rolls (such as recovery from pay 
and final payment on release), and managing hospitality and 
events. Through the Public Funds Administration Officer, 
the cashier is also responsible for managing the Working 
Capital Fund (WCF). Management of the WCF ensures that 
advances are accounted for in a timely manner so that funds 
are available to advance 4 Wing members on exercises, travel, 
and operations.

The RACS section provides several support functions. 
First, it is responsible for the coordination of the Wing’s 
Business Plan. The section works in conjunction with the 
Wing Commander, 4 Wing integral Units, Squadrons and 
Branches as well as 1 Canadian Air Division’s business 
planning organization to produce the 4 Wing Business 
Plan. Second, it conducts Analysis and Compliance services 
through Commander RCAF and Commander 1 Canadian 
Air Division mandated reviews, locally directed reviews, 
and performance management analyses and audits. Finally, 
RACS also conducts post payment verifications (PPVs) on all 
4 Wing integral and lodger Units and spearheads the annual 
financial management attestation for the Wing.

Ultimately, the Wing Comptroller Branch plays a key role in 
providing support to 4 Wing’s overall mission, which is to 
train, deploy, and support a World Class Fighter Force.

La section des services financiers s’occupe des comptes 
créditeurs, des comptes débiteurs, de la délégation des pouvoirs 
financiers, de la prestation de services, du contrôle des cartes 
de crédit, des paiements de la carte ARI, des instructions 
concernant la nouvelle année et la clôture de l’année en cours 
et des demandes de renseignements sur les chèques. De plus, 
la section coordonne l’instruction des coordonnateurs des 
finances et fournit du soutien pour tous les besoins relatifs au 
SIGRD à l’escadre.

Le service de caisse est responsable de la gestion et de 
l’émission des avances, de l’examen des réclamations 
manuelles, du traitement des réclamations finalisées dans 
un système de caisse automatisé, de la saisie et de la tenue à 
jour des listes d’émargement (telles que le recouvrement de 
la paie et le paiement final à la libération) et de la gestion de 
l’accueil et des événements. Par l’intermédiaire du responsable 
de l’administration des fonds publics, le service de caisse est 
également responsable de la gestion du Fonds de roulement. 
La gestion du Fonds de roulement s’assure que les avances 
sont comptabilisées rapidement afin que des fonds soient 
disponibles pour verser des avances aux membres de la 4e 
Escadre pour les exercices, les voyages et les opérations.

La section des SACR fournit plusieurs fonctions de soutien. 
D’abord, elle est chargée de la coordination du plan 
d’activités de l’escadre. Pour produire ce plan d’activités, elle 
travaille en collaboration avec le commandant d’escadre, les 
unités, escadrons et bureaux intégrés de la 4e Escadre, et 
l’organisation chargée de l’établissement des plans d’activités à 
la 1re Division aérienne du Canada. Ensuite, la section assure 
les services d’analyse et de contrôle en recourant aux examens 
mandatés par le commandant de l’ARC et le commandant de 
la 1re Division aérienne du Canada ainsi qu’aux examens et 
aux analyses et audits de gestion du rendement demandés 
localement. Enfin, la section effectue aussi les vérifications 
après paiement pour toutes les unités intégrées et hébergées 
de la 4e Escadre, et dirige l’attestation de gestion financière 
annuelle pour l’escadre.

En fin de compte, le bureau du contrôleur de l’escadre joue un 
rôle clé dans le soutien à la mission globale de la 4e Escadre, 
qui consiste à former, à déployer et à soutenir une force de 
chasse de calibre mondial.

BUREAU DE L’ENVIRONNEMENT DE L’ESCADRE  
(ENV ERE)
Le bureau Env Ere est composé à la fois d’un personnel de 
l’environnement et de la section des matières dangereuses 
(HAZMAT), chacun garantissant que toutes les exigences 
et règles juridiques sont respectées pendant le stockage, 
l’utilisation, la manutention et l’élimination des marchandises 
et matières dangereuses. Dans la prestation de ses services, il 
fournit des renseignements sur la législation et les règlements 
en vigueur, tout en supervisant les politiques de l’escadre, le 
polygone de tir aérien de Cold Lake (PTACL) et d’autres zones 
où opèrent les escadrons et sections de la 4e Escadre.

Les services et le soutien comprennent, sans toutefois s’y 
limiter, la gestion des sites contaminés, la gestion des ressources 
naturelles, la gestion des matières dangereuses, l’entreposage, 
la manutention et l’élimination. Env Ere, en tant que section, 
est une ressource pour tout le personnel et toutes les sections 
de l’escadre, qu’ils travaillent dans l’environnement général ou 
aient besoin de renseignements spécifiques sur les matières 
dangereuses requises pour des exercices, des activités ou des 
projets.
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WING ENVIRONMENT OFFICE (WENV)

The Wing Env office is comprised to both an Environment 
staff and Hazardous Materials Section (HazMat), each 
serves to ensure all legal requirements and regulations are 
adhered to during the storage, use, handling and disposing of 
dangerous goods / hazardous materials. In the provisions of 
their service they provide information on current legislation 
/ regulations, while overseeing policies for the Wing, Cold 
Lake Air Weapons Range (CLAWR), and other areas where 4 
Wing Squadrons and Sections are operating.

Services and support include, but are not limited to; 
contaminated sites management, natural resource 
management, HazMat management, storage, handling 
and disposal. WEnv as a section is a resource to all Wing 
personnel and sections whether working in the general 
environmental or requiring specific HazMat information 
required for specific exercises, activities or projects.

Responsive to organizational needs, WENV also offers 
tailored training to individual sections/units as requested; 
wherein such training has included HazMat Incident (spill) 
response, general environment and HazMat information, 
Etc.

Pre-deployment briefings and can be arranged through the 
Wing Environment and/or HazMat Officers.

WING GENERAL SAFETY

Wing General Safety is the centre of expertise in all matters 
of General Safety, Non-Ionizing Radiation (Electromagnet), 
Laser Safety, Ergonomics, and liaison for management on 
the ODM Civilian Return to Work. They provide advice, 
equipment, and supplies as needed to ensure the safety of 
all employed on the Wing, whether Emergency Response, 
Personal Protective Equipment (PPE), health and safety 
inspections, to Dosimetry services through Health Canada. 
Wing General Safety further provides contracted, local and 
distance safety training to all Wing members (Unit General 
Safety Officers, Management, and Labour). They work with 
the various units on their General Safety Program to ensure 
compliance with the General Safety program, Canada Labour 
Code (CLC Pt II), Canadian Occupational Health and Safety 
Standards / Regulations and other safety regulations.

4 ROYAL CANADIAN AIR FORCE (RCAF) RESERVE FLIGHT

4 RCAF Reserve Flight Cold Lake is a Total Force organization 
that is integral to 4 Wing Cold Lake. Air Reservists are 
actively employed in most units/sections belonging to 4 Wing 
and contribute alongside their Regular Force colleagues to 
the mission of the Wing and the Air Force.

Répondant aux besoins de l’organisation, Env Ere propose 
également aux sections et unités individuelles une formation 
sur mesure et sur demande qui traite, entre autres choses, de 
la réponse aux incidents impliquant des matières dangereuses 
(déversements) et de l’environnement général, présente de 
l’information sur les matières dangereuses, etc.

Des séances d’information préalables au déploiement peuvent 
être organisées par l’intermédiaire des agents d’Env Ere ou des 
matières dangereuses.

SÉCURITÉ GÉNÉRALE DE L’ESCADRE
Le Bureau de la sécurité générale de l’escadre (BSG Ere) 
sert de centre d’expertise en matière de sécurité générale, de 
rayonnement non ionisant (électroaimant), de sécurité laser, 
d’ergonomie et de retour au travail des civils. Il fournit des 
conseils, de l’équipement et des fournitures, au besoin, pour 
veiller à la sécurité de toutes les personnes employées à l’escadre, 
qu’il s’agisse des interventions d’urgence, de l’équipement 
de protection individuelle (EPI), des inspections de santé et 
sécurité ou des services de dosimétrie par l’intermédiaire de 
Santé Canada. Le BSG Ere fournit de l’instruction locale, à 
distance et au moyen de personnel contractuel sur la sécurité 
à tous les membres de l’escadre (officiers de sécurité générale 
[OSG] des unités, gestion, employés). Il collabore également 
avec les diverses unités dans le cadre de leur Programme de 
sécurité générale pour respecter le Code canadien du travail 
(CCT, Partie II) et les normes et règlements canadiens de santé 
et sécurité au travail.

ESCADRILLE DE LA RÉSERVE AÉRIENNE DE LA 4E 
ESCADRE
L’Escadrille de la Réserve aérienne de la 4e Escadre (Ele RA 4 
Ere) à Cold Lake est une organisation de la Force totale intégrée 
à la 4e Escadre Cold Lake. Les réservistes sont employés dans 
la plupart des unités et sections de la 4e Escadre et travaillent 
avec leurs collègues de la Force régulière pour mener à bien la 
mission de l’escadre et de la Force aérienne.

La première escadrille de la Réserve aérienne a été formée 
en 1975. L’idée de mettre sur pied des escadrilles de la Force 
aérienne est venue de la nécessité de créer un cadre de 
personnel compétent pour renforcer la Force régulière en cas de 
mobilisation pendant les urgences. Les escadrilles de la Réserve 
aérienne recrutent des réservistes, les forment, établissent leur 
compétence et les affectent à un emploi. Ainsi, les réservistes 
des métiers techniques et d’appui sont employés à temps partiel 
et à temps plein dans les services opérationnels et de soutien.

La salle des rapports de l’Escadrille de la Réserve aérienne 
fournit du soutien administratif à tous les membres de la 
Réserve aérienne de la 4e Escadre Cold Lake par l’intermédiaire 
de la chaîne de commandement appropriée. Le leadership de 
l’Escadrille de la Réserve aérienne s’occupe du de la tenue à 
jour tableau d’effectifs et de dotation et de l’élaboration des 
procédures connexes, et s’occupe aussi de l’enrôlement, de la 
solde, des avantages sociaux, de l’avancement professionnel, 
des libérations et de la tenue des dossiers de tous les membres 
de l’Escadrille de la Réserve aérienne de la 4e Escadre. Le 
personnel de l’Escadrille de la Réserve aérienne fournit aussi 
des conseils et une expertise administrative pour toutes les 
questions concernant la Réserve aérienne.

continued on page 56...
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The first Air Reserve Flight was formed in 1975. The Air 
Reserve Flight concept was developed to meet the requirement 
for a cadre of trained personnel that are available to augment 
the Regular Force in the event of mobilization during 
emergencies. The Air Reserve Flights recruit, train, qualify 
and assign members for employment. In fulfilling this role, 
Reservists in technical and support trades are employed in 
direct support of Operations and Support Services.

The 4 RCAF Reserve Flight Orderly Room provides 
administrative support to all Air Reservists at 4 Wing Cold 
Lake through appropriate chains of command. The 4 RCAF 
Reserve Flight leadership is responsible for maintaining the 
establishment and developing associated procedures dealing 
with enrolment, pay, benefits, career progression, releases 
and maintenance of personnel files on all 4 RCAF Reserve 
Flight members on 4 Wing’s strength. The 4 RCAF Reserve 
Flight staff also provides advice and administrative expertise 
on all Air Reserve issues.

4 RCAF Reserve Flight recruits personnel, both former 
Regular Force personnel and untrained “ab initios” to fill 
essential positions across the Wing, providing part-time 
employment opportunities for Cold Lake residents who meet 
the eligibility requirements.

4 RCAF Reserve Flight is located in Bldg 1, 2nd Floor. Our 
Recruiting Office is room 202; telephone 780-840-8000 Local 
4159.

HR COORDINATOR

The HR Coordinator is the Wing’s liaison between HR Civ, the 
Managers and WHQ when obtaining and confirming Funding 
is available for staffing a Public Servant position. Through 
discussion with the WCompt and HRSC meetings.

On a day-to-day basis, the HR Coordinator assists in tracking 
completion of demands received from Treasury Board, RCAF 
Command, 1 CAD and HR Civ from Classification Mapping, 
Performance Management Assessments, Position Forecasting 
and Phoenix Pay Variance issues.

As a secondary duty, the HR Coordinator is available to 
provide guidance to Managers, Supervisors and Civilian as 
to where to locating tools and resources related to life events 
processes (ie: retirement) and sending reminders of Service 
Awards (ie: Long Service Awards and Excellent Awards).

The HR Coordinator is located in the WComd HQ, 2nd Floor 
Building 170.

HR Coordinator – Jennifer Leclerc 780-840-8000 x 6842.

La 4e Escadrille de la Réserve de l’ARC recrute du personnel 
qui comprend d’anciens membres de la Force régulière et des 
recrues, sans formation, pour pourvoir des postes essentiels au 
sein de l’escadre, offrant ainsi des possibilités d’emploi à temps 
partiel aux résidents de Cold Lake qui répondent aux critères 
d’admissibilité.

L’Escadrille de la Réserve aérienne est située dans le bâtiment 
1, au 2e étage. Notre bureau de recrutement est dans la pièce 
202, et le numéro de téléphone est le 780-840-8000, poste 4159.

COORDONNATEUR DES RH
La coordonnatrice des RH assure la liaison au sein de l’escadre 
entre le SMA(RH-CIV), les gestionnaires et le QGG lorsqu’ils 
obtiennent des fonds et qu’ils confirment que ceux-ci sont 
disponibles pour la dotation d’un poste de fonctionnaire. Dans 
le cadre de discussions tenues lors des réunions du contr Ere et 
du coordonnateur des RH et de l’administration.

Au quotidien, la coordonnatrice des RH aide à suivre l’exécution 
des demandes reçues du Conseil du Trésor, du Commandement 
de l’ARC, de la 1 DAC, du SMA(RH-CIV), de la section de la 
cartographie de la classification, de la section des évaluations 
de la gestion du rendement, de la section des prévisions de 
poste et de la section des problèmes d’écart de rémunération 
liés à Phénix.

Dans le cadre de ses tâches secondaires, la coordonnatrice des 
RH est disponible pour fournir des directives aux gestionnaires, 
aux superviseurs et aux civils sur l’endroit où trouver des outils 
et des ressources liés aux processus associés aux événements de 
la vie (p. ex. la retraite) et envoyer des rappels de prix de service 
(p. ex. prix pour longs états de service et prix d’excellence).

La coordonnatrice des RH travaille au QG du contr Ere, 2e 
étage, bâtiment 170.

Coordonnatrice des RH – Jennifer Leclerc; tél. 780-840-8000, 
poste 6842.

SERVICES D’AUMÔNERIE
Le bureau de l’aumônier de la 4e Escadre Cold Lake se trouve 
dans le bâtiment 115, à côté de l’ALFC. Il est possible de le 
joindre en appelant l’adjoint administratif au 780-840-8000, 
poste 7969. Après les heures de travail et les fins de semaine, on 
peut communiquer avec l’aumônier de service en demandant 
d’être mis en contact avec lui en appelant au Centre des 
opérations de l’escadre, au poste 8595.

Les deux chapelles (protestante et catholique) accueillent 
tous les membres de la communauté militaire aux activités 
liturgiques, sociales et caritatives annoncées régulièrement par 
chaque chapelle dans la chronique de l’aumônier du journal 
The Courier et sur le site Web de la 4e Escadre. Les aumôniers 
sont là pour vous et vous offrent des services de counseling 
pastoral confidentiels pour tout problème personnel, familial 
ou militaire.

Pour les baptêmes et les mariages (toutes les confessions 
religieuses), ou tout autre sacrement ou service funéraire 
ou commémoratif propre à votre groupe confessionnel, 
communiquez avec l’adjoint administratif, au 780-840-8000, 
poste 7969 pour information. Le cours de préparation au 
baptême est obligatoire et il faut prendre rendez-vous avec 
l’aumônier au moins trois mois avant la date du baptême. Le 
cours de préparation au mariage est également obligatoire, et 
il faut prendre rendez-vous au moins six mois (de préférence 
un an) avant la date du mariage. Le counselling spirituel et 
l’onction des malades sont offerts en tout temps, sur demande.

continued on page 57...
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CHAPLAIN SERVICES

The chaplain office at 4 Wing Cold Lake is located in Building 
115, next to the CFHA, and may be contacted by calling the 
Administrative Assistant at 780-840-8000 local 7969. After 
work hours and on weekends a chaplain may be reached by 
calling the Wing Operations Centre at ext 8595 and asking 
for the Duty Chaplain.

Both Wing Chapels - Protestant and Roman Catholic - welcome 
all members of the military community to participate in their 
programs of worship, social events, and charitable service 
activities which are announced in each chapel, in the Padre’s 
Corner of the Courier newspaper, and on the 4 Wing website 
on an on-going basis. The chaplains are available to support 
you in confidential pastoral counselling of any personal, 
family, or employment-related matter as requested.

All denominations for Baptism and Marriage, and for any 
other sacrament or funeral/memorial service particular to 
your faith group, contact the Administrative Assistant at 780-
840-8000 local 7969 for information. A baptism preparation 
course is mandatory with at least three months’ notice prior 
to the intended date of baptism. A Marriage Preparation 
Course is mandatory with a minimum of six months – 
preferably one year - notice prior to the intended date of the 
wedding. Spiritual Counselling and Sacrament of the Sick 
are available anytime upon request.

Roman Catholic Services – Holy Name Chapel

•	 Located at the Corner of Kingsway and Queensway
•	 Sunday Eucharist 1030hrs (Children’s Liturgy Sept to 

June)
•	 Daily Eucharist (Mon- Fri) 1200hrs
•	 Sacrament of reconciliation (confession) at all times – 

call local 8165 to arrange
•	 Anointing of the Sick – upon request
•	 Catholic Women’s League, RCIA program, Music 

Ministry and other liturgical ministries, sacramental 
preparation, social events, Bible study, retreats 
and charitable endeavors. Call the Administrative 
Assistant, local 7969, for details.

Protestant Services – St Mark’s Chapel

•	 Located across from the Art Smith Aviation Academy
•	 Sunday Divine Worship [Communion – 1st Sunday of 

each month] 1030hrs
•	 Military Christian Fellowship - most Thursdays, 1200 

– 1245hrs
•	 Chapel Guild, Bible Study, social events and ongoing 

workshops of interest

Orthodox Christian Services

•	 Vespers - first Saturday of each month 1630hrs
•	 In keeping with need, any service will be offered in 

English and French
•	 Please check the Wing Splash page or call Padre Young 

at local 8168 for further details

Services catholiques romains –  
Chapelle Holy Name

•	 Située à l’intersection de Kingsway et de Queensway
•	 Messe eucharistique, 10 h 30 h (activités liturgiques pour 

les enfants offertes de septembre à juin)
•	 Eucharistie quotidienne (du lundi au vendredi) à 12 h
•	 Sacrement de réconciliation (confession) en tout temps 

– appelez la section locale 8165 pour fixer une rencontre
•	 Onction des malades – sur demande
•	 Ligue des femmes catholiques, RICA, ministère musical 

ou liturgique, préparation aux sacrements, activités 
sociales, étude de la Bible, retraites et initiatives 
caritatives. Communiquez avec l’adjoint administratif, 
au poste 7969, pour obtenir des détails.

Services protestants – Chapelle St Mark

•	 Située en face de l’Art Smith Aviation Academy
•	 Office divin du dimanche (communion – premier 

dimanche du mois) 10 h 30
•	 Association chrétienne militaire – la plupart des jeudis, 

de midi à 12 h 45
•	 Association de la chapelle, études bibliques, activités 

sociales et ateliers portant sur des sujets d’intérêt

Services chrétiens orthodoxes

•	 Vêpres – le premier samedi de chaque mois à 16 h 30
•	 Selon les besoins, le service sera offert en anglais et en 

français.
•	 Veuillez consulter la page Wing Splash ou appeler Père 

Young au local 8168 pour en savoir plus.

SECTION DU LOGEMENT DE L’ESCADRE
La section du logement de l’escadre offre l’hébergement 
transitoire pour célibataires de même que des unités de 
logement résidentiel, ainsi que du logement permanent pour 
célibataires. Les logements transitoires sont toutes dotées du 
câble, et du Wi-Fi, et les logements permanents pour célibataires 
sont dotés du Wi-Fi. 

Le bureau est situé au rez-de-chaussée du bâtiment BB43. Les 
heures d’ouverture sont du lundi au vendredi de 7 h 30 à 23 
h. Le commissionnaire de service est disponible au bureau 
principal de 11 h à 23 h pendant les fins de semaine et les jours 
fériés. Le bureau est fermé le 25 décembre et le 1er janvier.

Principales personnes-ressources

•	 Officier du logement de l’escadre : 780-840-8000, poste 
8151

•	 Commis à la réservation : 780-840-8000, poste 8148 ou 
4854

•	 Commis aux finances : 780-840-8000, poste 8149
•	 RED : +WACCNBOOKING@WADMIN@Cold Lake
•	 Internet : CLKWACCNBOOKING@FORCES.GC.CA
•	 Gérant de caserne : 780-840-8000, poste 2978 ou 7662
•	 RED : +WACCNBarrackWardens@WADMIN@Cold Lake
•	 Numéro de cellulaire pour toute urgence après les heures 

: 780-812-0151

continued on page 58...
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suite à la page 59...

WING ACCOMMODATIONS

The Wing Accommodations Section provides transient single 
quarter accommodations and residential housing units as 
well as permanent single quarter accommodations. Transient 
accommodations have cable and WI-FI provided, and 
permanent single quarters have WI-FI provided. 

The office is located on the ground floor of BB43. Hours of 
operation are 0730 hrs to 2300 hrs Monday to Friday, and 
a duty commissionaire is available at the main office from 
1100-2300 hrs weekends and holidays. Office is closed Dec 
25th and January 1st.

Main contacts:

•	 Wing Accommodations Officer 780-840-8000 local 
8151 

•	 Booking clerk 780-840-8000 local 8148 or 4854
•	 Fin Clerk 780-840-8000 local 8149
•	 DWAN: +WACCNBOOKING@WADMIN@Cold Lake
•	 Internet: CLKWACCNBOOKING@FORCES.GC.CA
•	 Barrack Warden 780-840-8000 local 2978 or 7662,
•	 DWAN: +WACCNBarrackWardens@WADMIN@Cold 

Lake.
•	 After hours emergency cell # 780-812-0151

WING COORDINATOR OF OFFICIAL LANGUAGES

The WCOL is the Wing’s principal advisor on DND and CAF 
Official Languages (OL) policy and objectives.

On a day-to-day basis, WCOL provides advice on OL 
policies and procedures as they apply to the Wing/unit(s); 
coordinates the investigation of OL complaints; and assists 
in the coordination of the DND Civilian Employees Second 
Language Training Part-Time. WCOL is further responsible 
for coordinating and supervising the Military

Second Language Training (MSLTP) program and Language 
Proficiency Examinations for the Wing, while also overseeing 
the provision of translation and terminology services.

The WCOL is located in Mackenzie school, 2nd floor of  
Bldg 83.

Main contacts:

•	 WCOL - Mrs. Hélène Perreault 780-813-1898.

WING PERSONNEL SELECTION OFFICER (WPSO)

The Wing Personnel Selection Office (WPSO) handles all 
matters pertaining to the careers of both NCMs and Officers of 
4 Wing and its lodger units. Primary responsibilities include 
the assessment and recommendation of members seeking 
an in-service occupational transfer, specialized employment, 
or a commission. The WPSO also oversees career transition 
services, coordinating and delivering Second Career Assistance 
Network seminars (SCAN seminars), career transition 
workshops, education counselling, and release counselling; 
within this spectrum, services include personality based 
assessments, career planning, resume writing, job search 
strategies, and honing / developing interview techniques. 

COORDONNATEUR DES LANGUES OFFICIELLES DE 
L’ESCADRE
Le coordonnateur des langues officielles de l’escadre (CLO Ere) 
est le conseiller principal de l’escadre sur la politique et les 
objectifs du MDN et des FAC en matière de langues officielles 
(LO).

Tous les jours, le CLO Ere offre des conseils sur les politiques et 
procédures en matière de LO qui s’appliquent à l’Escadre et aux 
unités. Il assure la coordination des enquêtes sur les plaintes 
en matière de LO, aide à coordonner la formation en langue 
seconde (à temps partiel) pour les employés civils du MDN et 
coordonne et supervise le Programme militaire d’enseignement 
des langues secondes (PMELS) et les examens de connaissances 
linguistiques de l’Escadre en plus de superviser la prestation 
des services de traduction et de terminologie.

Le bureau du CLO Ere se trouve à l’école Mackenzie, 2e étage, 
bâtiment 83.

Principale personne-ressource

•	 CLO Ere – Mme Hélène Perreault : 780-813-1898

OFFICIER DE SÉLECTION DU PERSONNEL DE L’ESCADRE 
(O SP ERE)
Le Bureau de sélection du personnel de l’escadre est chargé de 
toutes les questions liées à la carrière des militaires du rang 
et des officiers de la 4e Escadre et de ses unités hébergées. 
Les principales responsabilités comprennent l’évaluation et la 
recommandation des militaires à la recherche d’une mutation 
professionnelle en cours d’emploi, d’un emploi spécialisé 
ou d’une commission. En outre, il supervise les services de 
transition de carrière, coordonnant et offrant des séminaires 
Service de préparation à une seconde carrière, des ateliers 
de transition de carrière et du counselling en éducation et en 
libération; ces services comprennent des évaluations basées 
sur la personnalité, la planification de carrière, la rédaction 
de curriculum vitæ, les stratégies de recherche d’emploi et le 
perfectionnement des techniques d’entrevue. Les services de 
sélection du personnel de l’escadre s’étendent également à la 
recherche organisationnelle et à la consultation.

De plus, ce bureau fournit un soutien direct et des conseils 
aux militaires faisant face à un examen administratif pour des 
contraintes à l’emploi pour raisons médicales (CERM) et à ceux 
qui subissent un reclassement et une réaffectation obligatoires.

Les renseignements relatifs à tous les services peuvent être 
trouvés sur la page http://coldlake.mil.ca/WCommand/WPSO/ 
et constituent une excellente ressource pour se renseigner sur 
nos programmes et nos services avant un rendez-vous.

INSTRUCTION AU SOL ET FORMATION DU PERSONNEL 
CIVIL
Les services d’instruction au sol et de formation du personnel 
civil ont pour mandat de fournir l’instruction non opérationnelle 
nécessaire telle que la formation TAD (ordinateur) dans 
Microsoft Office, la formation sur la sécurité, la formation sur 
la carrière et le perfectionnement. De plus, la formation du 
personnel civil pour les unités qui appartiennent à la structure 
budgétaire de la 4e Escadre est approuvée par ce groupe.

continued on page 59...
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PSO services also extend to organizational research and 
consulting.

The WPSO also provides direct support and counsel 
to members facing Administrative Review for Medical 
Employment Limitations (AR-MEL), and those undergoing 
compulsory occupation transfer and reassignment.

Information pertaining to all services can be found at http:// 
coldlake.mil.ca/WCommand/WPSO/ and is an excellent 
resource to access information about our programs and 
services, prior to an appointment.

GROUND TRAINING AND CIVILIAN TRAINING

Ground Training and Civilian Training’s mandate is to 
provide necessary non-operational training such as: 
ADP (computer) training in Microsoft Office, Career and 
Development training. The Civilian Training for units in the 
4 Wing budgetary structure is approved from this office as 
well.

There are two computer lab classrooms: one is DWAN with 
twelve student stations and one instructor station and one is 
Internet only with twelve student stations and one instructor 
station. There are also two large classrooms for the non-
computer courses which can accommodate up to 30 persons. 
All classrooms are set up for multi- media.

POSTAL SERVICE

Occupants of Residential Military Housing or Single 
Quarters (RHU or SQ) at 4 Wing Cold Lake receive postal 
delivery from the Canada Post Corporation via Post Office 
Box Service (PO Boxes). Personnel may obtain mail service 
from Military Post Office (MPO) 503 Cold Lake, located in 
the CANEX Mall, Bldg 69.

Mail may be received on base at one of the following 
addresses, once you have cleared into the Post Office: PO Box 
6499 General Delivery Stn Forces, Cold Lake, AB T9M 2C9 if 
on TD for less than six months, and, via a Postal Box if longer 
than 6 months.

No personal mail will be received at the member’s unit. 
Counter hours are 10h00-16h00 hrs, Mon to Fri.

NCO I/C Military Post Office: 780-840-8000 local 7069 
General Inquiries: local 8567

4 WING PROFESSIONAL CONDUCT AND CULTURE OFFICER

This is a new capability within the Royal Canadian Air Force 
and 4 Wing. The Professional Conduct and Culture Officer 
(PCCO) has six core functions:

•	 Oversee CAF and Public Service Harassment and 
Violence Prevention Programs

•	 Sexual Misconduct prevention and response programs
•	 Hateful Conduct prevention and response programs

Il y a deux salles de classe/laboratoire avec ordinateurs : une 
pour le RED qui comprend douze postes de travail pour les 
stagiaires et un poste de travail pour l’instructeur, l’autre est 
pour Internet seulement et comprend douze postes de travail 
pour les stagiaires et un poste de travail pour l’instructeur. Il 
existe également deux grandes salles de classe pour les cours 
non informatiques qui peuvent accueillir jusqu’à 30 personnes. 
Les méthodes multimédias peuvent être utilisées dans toutes 
les salles de cours.

SERVICES POSTAUX
Les résidents des logements militaires résidentiels ou des 
logements pour célibataires de la 4e Escadre Cold Lake 
reçoivent leur courrier de la Société canadienne des postes, par 
l’intermédiaire du Service de cases postales (cases postales). 
Le personnel peut obtenir le service postal auprès du bureau 
de poste militaire (BPM) 503 Cold Lake, situé dans le centre 
commercial CANEX, bâtiment 69.

Le courrier peut être reçu à la base, une fois que vous avez 
accédé au bureau de poste, à l’une des adresses suivantes : Poste 
restante, CP 6499, succursale Forces, Cold Lake (Alberta), T9M 
2C9, pour les personnes en service temporaire pendant moins 
de six mois, et par l’intermédiaire de cases postales si le service 
dure plus de six mois.

Aucun courrier personnel ne sera livré à l’unité du militaire. 
Les services postaux sont ouverts de 10 h à 16 h, du lundi au 
vendredi.

Sous-off. resp. du bureau de poste militaire : 780-840-8000, 
poste 7069

Renseignements généraux : poste 8567

OFFICIER DE CONDUITE PROFESSIONNELLE ET DE 
CULTURE DE LA 4E ESCADRE
Il s’agit d’une nouvelle capacité au sein de l’Aviation royale du 
Canada et de la 4e Escadre. L’officier chargé de la conduite 
professionnelle et de la culture (OCPC) a six fonctions 
principales. Les voici :

•	 les programmes de prévention du harcèlement et de la 
violence des FAC et de la fonction publique;

•	 les programmes de prévention et d’intervention en 
matière d’inconduite sexuelle;

•	 les programmes de prévention et d’intervention en cas de 
conduite haineuse;

•	 le Programme d’éthique de la Défense et conflits 
d’intérêts;

•	 les programmes d’équité en matière d’emploi, de diversité 
et d’inclusion des FAC et de la fonction publique;

•	 les programmes des FAC et du MDN relatifs à la mise 
en œuvre du Plan d’action national du Canada sur la 
résolution 1325 du Conseil de sécurité des Nations 
Unies (Les femmes, la paix et la sécurité), et Analyse 
comparative entre les sexes Plus.

suite à la page 60...
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L’OCPC de la 4e Escadre est chargé de coordonner les efforts 
locaux dans ces six domaines. Il constitue une excellente 
ressource pour les membres et les équipes de commandement 
qui souhaitent obtenir des conseils et des directives concernant 
ces efforts.

On peut joindre l’OCPC de la 4e Escadre au 780-840-8000, 
poste 7100.

GROUPES CONSULTATIFS DE LA DÉFENSE EN MATIÈRE 
D’ÉQUITÉ EN MATIÈRE D’EMPLOI (GCDEE)
Aux termes de la Loi sur l’équité en matière d’emploi, les 
Forces armées canadiennes (FAC) et le ministère de la Défense 
nationale (MDN) restent déterminés à veiller à ce que leur 
personnel soit représentatif de la population canadienne. En 
tant qu’organisation, les FAC et le MDN continuent de s’efforcer 
d’établir un environnement de travail accueillant et équitable 
pour tous leurs employés.

Les GCDEE visent à donner des conseils et une compréhension 
aux dirigeants des FAC et du MDN sur des enjeux liés aux 
membres des groupes désignés, tout en promouvant une 
visibilité, une diversité et une équité accrues dans toute 
l’organisation.

Il existe cinq groupes désignés dans les GCDEE :

•	 Organisation consultative des femmes de la Défense 
(OCFD)

•	 Groupe consultatif des minorités visibles de la Défense 
(GCMVD)

•	 Groupe consultatif des Autochtones de la Défense 
(GCAD)

•	 Groupe consultatif de la Défense pour les personnes 
handicapées (GCDPH)

•	 Organisation consultative de la fierté de l’Équipe de la 
Défense (OCFED)

Le GCDEE de Cold Lake est composé d’un échantillon 
représentatif de membres des FAC, d’employés du MDN et de 
civils. Les membres du groupe agissent à titre bénévole et sont 
représentés dans divers rangs, classifications, sous-éléments 
constitutifs et sexes. En tant que champion de l’équité en 
matière d’emploi (EE), le Cmdt Ere accueille volontiers les 
candidatures et les bénévoles qui souhaitent contribuer au 
GCDEE.

•	 Defence Ethics Program and Conflicts of Interests
•	 CAF and Public Service Employment Equity, Diversity 

and Inclusion programs
•	 CAF/DND programs relating to the implementation of 

the Canadian National Action Plan on United Nations 
Security Council Resolution 1325 (Women, Peace and 
Security), and Gender Based Analysis +

The 4 Wing PCCO is responsible for coordinating local efforts 
in these six areas. They are an excellent resource for members 
and command teams for advice and guidance relating to 
these efforts.

The 4 Wing PCCO can be reached at: 780-840-8000 local 7100.

EMPLOYMENT EQUITY DEFENCE ADVISORY GROUPS (EEDAG)

Under the Employment Equity Act, the Canadian Armed 
Forces (CAF) and the Department of National Defence 
(DND) remain committed to ensuring their workforce is 
representative of the Canadian population. As an organization 
the CAF/DND continues to strive to establish a welcoming 
and fair work environment for all its employees.

EEDAG serves to provide advice and insight to the leadership 
of the CAF and DND on issues relevant to their designated 
group members, while promoting greater visibility, diversity, 
and inclusion across the organization.

There are five designated groups under the EEDAG:

•	 Defence Women’s Advisory Organization (DWAO)
•	 Defence Visible Minority Advisory Group (DVMAG)
•	 Defence Aboriginal Advisory Group (DAAG)
•	 Defence Advisory Group for Persons With Disabilities 

(DAGPWD)
•	 Defence Team Pride Advisory Organization (DTPAO)

 

Cold Lake EEDAG is composed of a cross section of CAF 
members, DND employees, and civilians alike. Members of 
the group act in a volunteer capacity, and are represented 
across various ranks, classifications, sub-components, and 
genders. As the champion of Employment Equity (EE) the 
DWComd readily welcomes nominations and volunteers with 
a desire to contribute to the EEDAG.
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4 OPERATIONS 
SUPPORT SQUADRON

4E ESCADRON DE  
SOUTIEN OPÉRATIONNEL
La 4e Escadre Cold Lake est une des deux bases d’avions de 
chasse au Canada. Sous la direction de son commandant, 
le 4e Escadron de soutien opérationnel (4 Esc Sout Op) est 
chargé d’appuyer les escadrons et les unités opérationnelles 
confiés à la 4e Escadre, en particulier le 401e Escadron 
d’appui tactique, le 409e Escadron d’appui tactique, le 410e 
Escadron d’entraînement opérationnel à l’appui tactique, 
le 417e Escadron de soutien au combat et le 42e Escadron 
de radar.

Les rôles et responsabilités du 4 Esc Sout Op sont 
considérables. La coordination de l’instruction et des 
opérations de déploiement, la sécurité de la base, le 
renseignement, l’entretien et diverses fonctions de soutien 
ne sont que quelques-unes des tâches comprises dans le 
mandat de cet escadron. L’Organisation des normes de 
l’Escadre (O Normes Ere) formule, évalue et met à jour 
continuellement toutes les normes de vol, de maintenance 
et du renseignement pour s’assurer que des normes de 
compétence et de sécurité rigoureuses sont respectées. 

L’équipe de recherche et sauvetage au sol (RSS), appuyée 
par les ressources de récupération d’aéronefs et de pièces 
(RAP) de Cold Lake, répond aux besoins des unités volantes 
de l’Escadre en fournissant les moyens voulus pour remplir 
des fonctions de recherche et sauvetage au besoin. 

Le 4 Esc Sout Op remplit plusieurs tâches clés dont l’objet 
est de renforcer le déroulement sûr, ordonné et rapide des 
opérations liées aux aéronefs dans la zone de contrôle de 
Cold Lake et au-delà. Les paragraphes qui suivent décrivent 
brièvement les sections du 4 Esc Sout Op qui rendent 
possible le fonctionnement fructueux de la base d’avions de 
chasse la plus complexe et la plus grande du Canada, et la 
façon dont cette équipe fonctionne.

CENTRE DES OPÉRATIONS DE COMBAT

Le Centre des opérations de combat (COC) et son 
personnel font partie intégrante du 4e Escadron de soutien 
opérationnel. Il a une disponibilité opérationnelle élevée 
jour et nuit, tous les jours de l’année et il assure le lien direct 
entre le Commandement de la défense aérospatiale de 
l’Amérique du Nord (NORAD) et les avions de chasse CF-18 
en alerte de réaction rapide (ARR) basés à la 4e Escadre. Le 
personnel du COC constitue l’élément de commandement 
et de contrôle, et il est donc formé et équipé pour appuyer 
les déploiements sans préavis à la 4e Escadre, pour faciliter 
la communication entre les points de commandement et de 
contrôle à la 4e Escadre, pour coordonner les interventions 
d’urgence et pour répondre aux besoins des aéronefs de 
passage.

4 Wing Cold Lake is one of two fighter bases within 
Canada. 4 Operations Support Squadron (4 OSS), under the 
direction of the Commanding Officer, is responsible for the 
support to the Squadrons and operational units assigned 
to 4 Wing, specifically 401 Tactical Fighter Squadron, 409 
Tactical Fighter Squadron, 410 Tactical Fighter (Operational 
Training) Squadron, 417 Combat Support Squadron, and 42 
Radar Squadron.

4 OSS’s roles and responsibilities are far reaching: The 
coordination of training and deployed operations, base 
security, intelligence, maintenance and various support 
functions, are just a few of the tasks that fall under the 4 
OSS mandate. Our Wing Standards Organizations (WSO) 
continuously develop, evaluate and update all flying, 
maintenance and intelligence standards to ensure rigorous 
proficiency and safety standards are attained.

The Ground Search and Rescue (GSAR) team, supported 
by Cold Lake’s Recovery and Salvage (RAS) capability, is 
responsive to the needs of the flying units on the Wing by 
providing the capability to conduct Search and Rescue (SAR) 
functions when required.

4 OSS performs several key tasks designed to enhance 
the safe, orderly and expeditious flow of aircraft related 
operations within the Cold Lake control zone and beyond. 
The following are brief descriptions of the 4 OSS sections 
that enable the successful operation of the most complex and 
largest fighter base in Canada and how this team functions.

COMBAT OPERATIONS CENTRE

The Combat Operations Centre (COC) and its personnel 
are an integral part of 4 Operations Support Squadron. It 
operates at a high readiness state 24/7, 365 days a year, and 
is responsible for the direct link between North American 
Aerospace Defence Command (NORAD) and the Quick 
Reaction Alert (QRA) CF- 18 fighter jets stationed at 4 
Wing. As a Command and Control element, COC personnel 
are trained and equipped to support no notice 4 Wing 
deployments, facilitate communication between C2 nodes at 
4 Wing, coordinate emergency responses, and accommodate 
transient aircraft requirements.

continued on page 62...
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COMMUNICATIONS AND INFORMATION SYSTEMS FLIGHT

The Communications and Information Systems Flight (CIS 
Flt) provides communications and information services 
support to 4 Wing and its units whether they are at home 
or deployed. The CIS Flt has a permanent staff of 76 CAF 
members and 20 civilian employees and is responsible for the 
installation, maintenance and removal of telecommunication 
infrastructure, equipment and information systems. This 
includes airfield navigation and landing aids, radar systems, 
air/ground/ air communication systems, non-tactical and 
tactical radio communications, mobile radios, fixed and 
portable public address systems, audio/visual systems, and 
all classified computers and networks at 4 Wing. In addition, 
the CIS Flt is responsible to oversee the 4 Wing IS security, 
frequency management and CIS configuration management 
programs and provides COMSEC, COMCEN, and switchboard 
operator services to 4 Wing.

READINESS TRAINING FLIGHT

The 4 Wing Readiness Training Flight (RTF) mission is to 
provide refresher training of basic military readiness skillsets, 
including Military Standard First Aid, Chemical, Biological, 
Radiological & Nuclear (CBRN) Defence, and firearms 
qualifications. When capable and required. RTF also provides 
more in-depth training to CF/ DND personnel in preparation 
for domestic and international deployments.

WING AIR TRAFFIC CONTROL

The 4 Wing Air Traffic Control (WATC) unit is an integral part 
of 4 Operations Support Squadron (OSS). WATC consists of 
two distinct, yet fundamentally joint elements: the Military 
Terminal Control Unit (MTCU) and the Military Aerodrome 
Control Unit (MACU). The Wing Air Traffic Control Officer 
(WATCO) maintains the operational and administrative 
responsibilities for the individuals under his/her command 
including aerodrome management and the Wing Wildlife 
Control program.

ESCADRILLE DES SYSTÈMES D’INFORMATION ET DE 
COMMUNICATIONS

L’Escadrille des systèmes d’information et de 
communications (Ele SIC) fournit des services de 
communication et d’information à la 4e Escadre et à ses 
unités, qu’elles soient au Canada ou en déploiement. 
L’Ele SIC a un personnel permanent de 76 membres des 
FAC et de 20 employés civils, et il lui incombe d’installer, 
d’entretenir et d’enlever l’infrastructure et l’équipement 
de télécommunications et les systèmes d’information. 
Cela comprend les aides à la navigation et à l’atterrissage 
du terrain d’aviation, les systèmes radar, les systèmes 
de communication air-sol-air, les communications radio 
tactiques et non tactiques, les radios mobiles, les systèmes 
de diffusion publique fixes et portables, les systèmes 
audiovisuels et tous les ordinateurs et réseaux classifiés à 
la 4e Escadre. De plus, l’Ele SIC supervise la sécurité des 
systèmes d’information (SI), la gestion des fréquences et les 
programmes de gestion de la configuration des SIC de la 4e 
Escadre et elle fournit des services de SECOM, de CENCOM 
et de standardiste à la 4e Escadre.

ESCADRILLE D’INSTRUCTION – DISPONIBILITÉ 
OPÉRATIONNELLE

La mission de l’Escadrille d’instruction – Disponibilité 
opérationnelle (Ele IDO) de la 4e Escadre est de donner 
l’instruction de recyclage sur les compétences militaires 
élémentaires nécessaires à la disponibilité opérationnelle, 
y compris les qualifications de premiers soins militaires, à 
la défense chimique, biologique, radiologique et nucléaire 
(CBRN) et au maniement d’armes à feu. Au besoin et si 
elle est en mesure de le faire, l’Ele IDO fournit aussi une 
instruction plus approfondie aux membres des FAC et du 
MDN pour les préparer aux déploiements nationaux et 
internationaux.

CONTRÔLE DE LA CIRCULATION AÉRIENNE À L’ESCADRE

L’unité de contrôle de la circulation aérienne (ATC) de la 4e 
Escadre fait partie intégrante du 4e Escadron de soutien 
opérationnel (4 Esc Sout Op). Elle comprend deux éléments 
distincts, mais fondamentalement reliés entre eux, soit 
l’unité militaire de contrôle terminal (UMCT) et l’unité de 
contrôle d’aérodrome militaire (UCAM). L’officier – Contrôle 
de la circulation aérienne de l’Escadre (O ATC Ere) assume 
les responsabilités opérationnelles et administratives à 
l’égard des personnes relevant de lui, y compris la gestion 
de l’aérodrome et le programme de contrôle de la faune de 
l’Escadre.

continued on page 63... suite à la page 63...
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Cold Lake ATC provides control services to both military and 
civilian flights. The first of the two elements within WATC 
is the MACU, commonly referred to as the ‘Tower.’ The 
Tower’s responsibilities include managing the safe flow of 
arriving and departing traffic at 4 Wing and also two adjacent 
airfields within the control zone: Cold Lake Regional and 
Drakes Field. Additionally, the Tower is the primary response 
agency for ground and in-flight emergencies; they manage 
unit and base notifications and provide coordination to all 
crash-rescue resources. The MTCU, commonly referred to 
as the ‘Terminal’ is the second of the two elements within 
WATC. Terminal provides radar and instrument flight control 
services to all air traffic within a 60 nautical mile radius of the 
4 Wing airfield and includes the Bonnyville, Elk Point and St. 
Paul airports. Terminal coordinates with civilian air traffic 
control agencies, as well as other sections within 4 OSS.

WING INTELLIGENCE

The Wing Intelligence (WInt) mission is to provide timely, 
relevant and accurate intelligence to support the 4 Wing 
Commander and units in meeting their mandate. It is 
responsible for providing intelligence products in support 
of tactical fighter combat operations at Cold Lake and up to 
three forward operating locations simultaneously, a NATO 
rapid reaction force deployment, and contingency operations 
deployed anywhere in the world. In addition to combat 
support, WInt is also tasked to support operational training 
and exercise activities conducted at 410 Tactical Fighter 
(Operational Training) Squadron.

The WInt Officer is responsible for the management of all 
intelligence resources and processes at 4 Wing. This ensures 
the optimal use of personnel and material resources for the 
provision of intelligence products and services in support of 
4 Wing operational mission and training priorities. There is 
a centralized intelligence section at Wing Operations, and 
unit intelligence sections at each of 401 Tactical Fighter 
Squadron, 409 Tactical Fighter Squadron and 410 Tactical 
Fighter (Operational Training) Squadron.

WING METEOROLOGY OFFICE

The Meteorological (Met) Section at 4 Wing has taken hourly 
observations on a 24/7 basis continuously since August 1954. 
The Met section provides reporting and briefing services 
to support the 4 Wing community, Canada-wide domestic 
operations and training, as well as overseas operations 
around the globe. The Met office maintains a 24/7 weather 
recording that is updated hourly with current weather 
conditions from various sites around North- Eastern Alberta, 
as well as the Cold Lake region public forecast (updated 3 
times per day). The climatology program in place at 4 Wing 
is one of the few remaining in North-Eastern Alberta that 
provides climatology data to Environment Canada for the 
creation of Western Canada climatology products.

L’ATC de Cold Lake assure ses services aux vols civils 
et militaires. Le premier des deux éléments de l’ATC 
Ere est l’UCAM, communément appelé la « tour ». Les 
responsabilités de cette unité comprennent la gestion 
sécuritaire des vols arrivant à la 4e Escadre en partant, et 
celle des deux aérodromes voisins dans la zone de contrôle, 
soit ceux de Drakes Field et de l’aéroport régional de 
Cold Lake. En outre, la tour est l’organisation principale 
d’intervention pour les urgences au sol et en vol; elle gère les 
notifications de l’unité et de la base et assure la coordination 
de toutes les ressources de sauvetage en cas d’écrasement. 
L’UMCT est communément appelée le « Terminal » est le 
second des deux éléments de l’ACT Ere. Le terminal offre 
des services de radar et de contrôle des vols aux instruments 
pour l’ensemble du trafic aérien dans un rayon de 60 milles 
marins de l’aérodrome de la 4e Escadre, ce qui comprend 
les aéroports de Bonnyville, d’Elk Point et de St. Paul. 
L’UMCT coordonne ses interventions avec les organismes 
civils de contrôle de la circulation aérienne et aussi avec 
d’autres sections du 4 Esc Sout Op.

RENSEIGNEMENT DE L’ESCADRE

Le service du Renseignement de l’Escadre (Rens Ere) a 
pour mission de fournir rapidement des renseignements 
pertinents et exacts afin d’aider le commandant et les unités 
de la 4e Escadre à remplir leur mandat. Il lui incombe 
de fournir des produits du renseignement pour appuyer 
les opérations de combat d’appui tactique à Cold Lake et 
celles d’au plus trois emplacements d’opérations avancés 
simultanément, le déploiement de la force de réaction rapide 
de l’OTAN et les opérations de contingence n’importe où 
dans le monde entier. Mis à part l’appui au combat, le Rens 
Ere se charge aussi de soutenir l’entraînement opérationnel 
et les exercices du 410e Escadron d’entraînement 
opérationnel à l’appui tactique.

L’officier du Renseignement de l’Escadre gère toutes 
les ressources et tous les processus concernant le 
renseignement de la 4e Escadre. Cela garantit l’utilisation 
optimale du personnel et des ressources matérielles pour 
la prestation de produits et de services de renseignement 
à l’appui des priorités opérationnelles de la 4e Escadre au 
chapitre des missions et de l’instruction. Il existe une section 
centralisée du renseignement à la section des opérations de 
l’Escadre; par ailleurs, le 401e Escadron d’appui tactique, 
le 409e Escadron d’appui tactique et le 410e Escadron 
d’entraînement opérationnel à l’appui tactique ont chacun 
une section du renseignement.

BUREAU MÉTÉOROLOGIQUE DE L’ESCADRE

La section de météorologie de la 4e Escadre effectue 
continuellement des observations horaires 24 heures sur 
24, sept jours sur sept depuis août 1954. Elle fournit des 
rapports et des services d’information pour appuyer la 
collectivité de la 4e Escadre, l’instruction et les opérations 
nationales dans tout le Canada et les opérations menées 
outre-mer dans le monde entier. Le Bureau météorologique 
fournit un service d’enregistrements 24 heures sur 24, sept 
jours sur sept; les messages sont mis à jour toutes les heures 
et donnent les conditions météorologiques à divers endroits 
dans le nord-est de l’Alberta, ainsi que les prévisions pour 
le public qui sont mises à jour trois fois par jour pour la 
région de Cold Lake. Le programme de climatologie mis en 
place à la 4e Escadre est l’un des rares existant encore dans 
le nord-est de l’Alberta qui fournit des données climatiques 
à Environnement Canada pour l’élaboration de produits 
climatologiques destinés à l’Ouest canadien.

continued on page 64...
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WING FLIGHT SAFETY

The Wing Flight Safety (WFS) section provides education, 
conducts independent airworthiness investigations, and is 
responsible for all matters concerning 4 Wing aviation safety. 
Every accident and incident is investigated with the objective 
of quickly identifying effective measures that will either 
prevent or reduce the risk of similar occurrences. 4 Wing 
integral and lodger units maintain a Flight Safety program 
that reaches every individual and encompasses all aspects 
of a unit’s activities. The aim of the 4 Wing Flight Safety 
Program is to prevent accidental loss of aviation resources 
while accomplishing the mission at an acceptable level of 
risk.

WING AUXILIARY SECURITY FLIGHT (WASF)

The WASF is an auxiliary to the Wing Security Force (WSF). 

It is activated to augment the WSF as follows:

•	 during heightened Force Protection Levels (FPLs);

•	 emergencies or other situations that require 
additional security manning; and

•	 to support Forward Operating Locations (FOLs) as 
part of Northern Sovereignty Operations (NSO).

WASF consists of an A and B Flight of 24 personnel each.

Each Flight is on a one month duty rotation as follows:

•	 Quick Reaction Alert (QRA) Security (days and 
nights);

•	 NSO 2hrs Notice To Move (NTM);

•	 NSO 24hrs NTM; and

•	 Off-duty.

WASF duties may include but are not limited to:

•	 controlling access to the installation or restricted 
areas within the installation;

•	 searching areas, vehicles and personnel;

•	 establishing access control cordons around a 
designated area or activity;

•	 providing vital point security;

•	 assisting in bomb threat responses; and

•	 augmenting security patrols.

SÉCURITÉ DES VOLS DE L’ESCADRE

La section de la Sécurité des vols de l’Escadre gère 
un programme d’éducation, procède aux enquêtes 
indépendantes de navigabilité des vols, et est responsable 
de toutes les questions concernant la sécurité des vols 
de la 4e Escadre. Elle enquête sur chaque accident et 
incident dans l’objectif de cerner rapidement des mesures 
qui empêcheront ou réduiront les risques d’incidents 
similaires. Les unités intégrées et hébergées de la 4e 
Escadre appliquent un programme de la sécurité des vols 
qui touche chaque personne et englobe tous les aspects des 
activités des unités. Le programme de sécurité des vols de 
la 4e Escadre a pour but de prévenir la perte accidentelle de 
ressources en aviation tout en accomplissant la mission à 
un niveau acceptable de risque.

FORCE AUXILIAIRE DE SÉCURITÉ DE L’ESCADRE  
(FAS ERE)

La Force auxiliaire de sécurité de l’escadre (FAS Ere) est un 
groupe auxiliaire de la Force de sécurité de l’escadre (FS 
Ere). 

Elle est activée pour renforcer la FS Ere  comme suit :

•	 lorsque les niveaux de protection des forces (NPF)  
 	 ont été rehaussés;

•	 en cas d’urgence ou dans d’autres situations  
	 nécessitant du personnel de sécurité  
	 supplémentaire;

•	 pour appuyer les emplacements d’opérations  
	 avancés dans le cadre des opérations de  
	 souveraineté dans le Nord (OSN).

La FAS Ere est constituée de deux escadrilles A et B 
comprenant 24 membres chacune.

Chaque escadrille travaille en fonction d’une rotation d’un 
mois comme suit :

•	 Alerte de réaction rapide (ARR) Sécurité (jours et  
	 nuits);

•	 Opérations de souveraineté dans le Nord (OSN)   
	 Préavis de mouvement ( PDM) de 2 h;

•	 OSN, PDM de 24 h;

•	 En repos.

Les membres de la FAS Ere peuvent notamment être appelés 
à assumer les fonctions suivantes :

•	 Contrôler l’accès à une installation ou à des zones  
	 restreintes au sein de l’installation;

•	 fouiller des emplacements, des véhicules ou du  
	 personnel;

•	 installer un cordon de sécurité autour des secteurs  
	 ou des activités désignés;

•	 assurer la sécurité des points vitaux;

•	 aider à l’intervention lors d’alertes à la bombe;

•	 fournir des renforts aux patrouilles de sécurité.

continued on page 65...
suite à la page 65...
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4 WING FORCE PROTECTION WORKING GROUP

The 4 Wing Force Protection Working Group (FPWG) is 
chaired by the CO 4 OSS who designates a 4 Wing Force 
Protection Officer to act as the Office of Primary Interest 
(OPI) for Force Protection at 4 Wing Cold Lake. The FPWG 
develops local plans and priorities for Force Protection on 
behalf of the 4 Wing Commander.

4 WING CBRN ADVISOR

The 4 Wing chemical, biological, radiological, and nuclear 
(CBRN) Advisor is comprised of one qualified Officer or Non-
Commissioned designated as the 4 Wing CBRN Officer by the 
CO 4 OSS. This member will advise the 4 Wing Commander 
on CBRN matters and be responsible for coordinating CBRN 
training, equipment, manning, and issues for 4 Wing.

GROUND SEARCH AND RESCUE

The mission of 4 Wing Ground Search and Rescue (GSAR) 
is to provide the Joint Rescue Coordination Centre (JRCC) 
Trenton and the 4 Wing Commander with a highly trained 
and readily deployable utility force, specifically trained and 
equipped to meet the needs of searching for downed aircrew 
in all environments. Secondary to this is the provision of aid 
to the civil authorities for disaster response, civilian SAR, 
and the preservation of life.

4 Wing GSAR is committed to being the center of excellence 
within the CF for the provision of Ground Search.

RECOVERY AND SALVAGE

The mission of Recovery and Salvage (RAS) is the preparation 
and retrieval of a non-flyable aircraft or portions thereof for 
the purpose of:

• a flight safety investigation;

• disposal after a flight safety investigation;

• environmental reasons;

• retrieval of an aircraft or portions thereof; or

• possible repair or reuse whole or in part.

GROUPE DE TRAVAIL SUR LA PROTECTION DES FORCES DE LA 
4E ESCADRE

Le Groupe de travail sur la protection des forces de la 4e 
Escadre est présidé par le commandant du 4 Esc Sout Op qui 
désigne un officier de protection des forces de la 4e Escadre 
pour agir à titre de bureau de première responsabilité (BPR) 
pour la protection des forces à la 4e Escadre Cold Lake. Le 
Groupe de travail élabore des priorités et des plans locaux 
pour la protection des forces au nom du commandant de la 
4e Escadre.

CONSEILLER EN DÉFENSE CHIMIQUE, BIOLOGIQUE, 
RADIOLOGIQUE ET NUCLÉAIRE (CBRN) DE LA 4E ESCADRE

Les fonctions de conseiller CBRN de la 4e Escadre sont 
exercées par un officier ou un militaire du rang qualifié, 
désigné à titre d’officier CBRN par le commandant du 4 
Esc Sout Op. Ce membre conseille le commandant de la 
4e Escadre sur les questions de CBRN et est responsable 
de la coordination de l’instruction, de l’équipement, de la 
dotation et des enjeux de CBRN pour la 4e Escadre. 

RECHERCHE ET SAUVETAGE AU SOL

Le service de recherche et de sauvetage au sol (RSS) de la 
4e Escadre a pour mission de fournir au Centre conjoint 
de coordination des opérations de sauvetage (CCCOS) de 
Trenton et au commandant de la 4e Escadre une force 
polyvalente très entraînée et facile à déployer, expressément 
formée et équipée pour rechercher les équipages d’aéronefs 
s’étant écrasés, et ce, dans tous les environnements. En 
second lieu, le service a pour rôle d’aider les autorités civiles 
à intervenir en cas de désastre, à mener des opérations 
civiles de recherche et de sauvetage et à sauver des vies.

Le service de RSS de la 4e Escadre est déterminé à être le 
centre d’excellence des FAC en matière de recherches au sol.

RÉCUPÉRATION D’AÉRONEFS ET DE PIÈCES

Le service de récupération d’aéronefs et de pièces (RAP) a 
pour mission de récupérer les aéronefs non aptes au vol, ou 
de leurs pièces aux fins suivantes :

• mener une enquête de sécurité des vols;

• éliminer l’aéronef ou des pièces après l’enquête;

• dissiper les préoccupations d’ordre environnemental;

• récupérer l’aéronef ou ses pièces;

• effectuer les réparations possibles en vue de réutiliser  
   l’appareil ou certaines de ses pièces.

continued on page 66...
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4 WING LESSONS LEARNED PROGRAM

The 4 Wing Lessons Learned Program (LLP) stood up in August 
2016 and is managed by the Wing Lessons Learned Officer 
(WLLO) on behalf of the W Comd. The function of the LLP is 
to capture, document, analyze and action observations that 
identify problem areas and best practices from RCAF/4 Wing 
activities in order to improve operational capabilities. This is 
done by creating and collecting surveys and observations on 
all major operations and exercises that 4 Wing is involved in, 
an example of these would be the 2018 Cold Lake Air Show 
and Exercise Maple Flag 51 (2018). After completion the data 
is analyzed and recurring issues are addressed via Lessons 
Finding Reports (LFR’s) to the requisite RCAF Division or 4 
Wing unit organization to be rectified at which point the LLO 
conducts further analysis and tracks the remedial action to 
determine if it has corrected the problem. The 4 Wing LLO 
also supports the Unit LLO’s by providing guidance and 
support to them for unit operations and exercises such as 
Exercise Red Flag Alaska or Exercise Sandy Fleece. New to 
the LLP is the 4 Wing Online Suggestion Box which seeks 
recommendations from 4 Wing personnel on quality of life 
improvements at the Wing level.

CLAWR MAINTENANCE OFFICE

The CLAWR Maintenance Office (CMO) stood up on 11 Jan 
21 and is responsible for the maintenance and development 
of the Cold Lake Air Weapons Range (CLAWR).The CLAWR 
is located about 25 km north of 4 Wing Cold Lake, and is 
one of the finest facilities of its type in the world. It covers 
over 7,200 square kilometres and is comparatively free of 
airspace restrictions. It is outfitted with approximately 100 
target complexes consisting of realistic three-quarter scale 
wooden representations of equipment and facilities that 
can be attacked by any tactical aircraft. The CLAWR has 
recently see the advent of a towed target track, phase one 
and phase two have been completed and Phase three will be 
complete at the end of summer 2022. Additionally, some of 
the targets are located on full size airfield complexes. The 
CLAWR is used intensively by the resident 4 Wing Squadrons 
and is in high demand by foreign armed services for training 
purposes. CMO is comprised of a CLAWR Maintenance 
Office, Project Office, 8 Combat Engineers and 1 Admin 
staff. The organization works closely with 4 Wing Support 
elements such as Wing Transport, RCEME, Wing Firefighters 
and the Primrose range staff (1AMS).The role of CMO is to 
maintain target infrastructure for approximately 100 tactical 
target complexes as well as maintain and operated mobile 
towed targets through the Urban Training Complex. Other 
responsibilities include animal control, brushing, road 
maintenance, range inspection, range clean-up, EOD disposal 
and visitor hosting on the CLAWR.

PROGRAMME DES LEÇONS RETENUES DE LA 4E ESCADRE

Le Programme des leçons retenues (PLR) de la 4e Escadre 
a été mis sur pied en août 2016 et il est géré par l’officier 
des leçons retenues de l’Escadre (OLR Ere) au nom du 
cmdt Ere. Le PLR a pour objet de saisir, documenter et 
analyser les observations qui cernent les problèmes et les 
pratiques exemplaires parmi les activités de l’ARC et de la 4e 
Escadre, et d’y donner suite, afin d’améliorer les capacités 
opérationnelles. Pour ce faire, on crée des questionnaires 
d’enquête et l’on recueille des observations sur tous les 
grands exercices et opérations auxquels la 4e Escadre 
participe. À titre d’exemple, citons le Spectacle aérien de 
Cold Lake et l’exercice MAPLE FLAG 51, qui ont tous deux 
eu lieu en 2018. Une fois les données recueillies, on les 
analyse et l’on s’attaque aux problèmes qui se répètent, en 
adressant des rapports de constatation de leçon (RCL) à la 
division appropriée de l’ARC ou à l’unité concernée de la 4e 
Escadre pour qu’elle rectifie la situation. À ce stade-là, l’OLR 
exécute une autre analyse et assure un suivi pour voir si les 
mesures de rectification ont permis de corriger le problème. 
L’OLR de la 4e Escadre appuie aussi l’OLR de l’unité en 
lui fournissant conseils et aide aux fins des opérations et 
exercices auxquelles elle participe, par exemple l’exercice 
RED FLAG ALASKA ou l’exercice SANDY FLEECE. Une 
nouveauté au PLR, la boîte de suggestions en ligne de la 4e 
Escadre, qui vise à recueillir du personnel de la 4e Escadre 
des recommandations sur des améliorations à la qualité de 
vie pour l’ensemble de l’Escadre.

BUREAU DE LA MAINTENANCE DU PTACL

Le Bureau de la maintenance du PTACL (CMO) a été mis sur 
pied le 11 janvier 2021 et est responsable de la maintenance 
et du développement du polygone de tir aérien de Cold Lake 
(PTACL). Le PTACL est situé à environ 25 km au nord de la 4e 
Escadre Cold Lake, et c’est l’une des plus belles installations 
de ce type au monde. Il couvre plus de 7 200 kilomètres 
carrés et est relativement exempt de restrictions liées à 
l’espace aérien. Il est équipé d’environ 100 complexes cibles 
constitués de représentations en bois réalistes à l’échelle 
trois quarts d’équipements et d’installations pouvant être 
attaqués par n’importe quel aéronef tactique. Le PTACL a 
récemment vu l’avènement d’une cible suivie remorquée, 
les phases un et deux ont été achevées et la phase trois 
sera achevée à la fin de l’été 2022. De plus, certaines des 
cibles sont situées sur des complexes d’aérodromes pleine 
grandeur. Le PTACL est utilisé de manière intense par les 
escadrons résidents de la 4e Escadre et est très demandé 
par les forces armées étrangères à des fins d’entraînement. 
Le CMO est composé d’un bureau de maintenance du 
PTACL, d’un bureau de projet, de 8 sapeurs de combat et 
d’un membre du personnel administratif. L’organisation 
travaille en étroite collaboration avec les éléments de 
soutien de la 4e Escadre tels que le Transport de l’Escadre, 
le GEMRC, les pompiers de l’Escadre et le personnel du 
champ de tir de Primrose (1 EMA). Le rôle du CMO est 
d’assurer l’entretien de l’infrastructure ciblée pour environ 
100 complexes tactiques cibles à travers le Urban Training 
Complex (Complexe d’instruction urbain). Les autres 
responsabilités comprennent le contrôle des animaux, le 
brossage, l’entretien des routes, l’inspection du champ de tir, 
le nettoyage du champ de tir, l’élimination au moyen de la 
neutralisation des explosifs et munitions (NEM) et l’accueil 
des visiteurs à bord du PTACL.



TITLE

4 MISSION SUPPORT SQUADRON - CFB COLD LAKE 2023   |   67

U
N

ITS &
 SERV

IC
ES / U

N
ITÉS ET SERV

IC
ES

4 MISSION SUPPORT 
SQUADRON

4E ESCADRON DE 
SOUTIEN DE MISSION

4 Mission Support Squadron (4 MSS) is the largest and 
most diverse organization on the Wing. The Squadron is 
established with 443 military and civilian positions, and 
currently employs 363 personnel in 21 distinct trades and is 
spread across the Wing in 22 main buildings.

The Squadron provides logistical and engineering support 
to 4 Wing, as well as all lodger units located in Cold Lake. 
4 MSS provides responsive and deployable Logistics and 
Engineering support to RCAF operations at home and 
abroad. Within the Squadron there are four primary Flights: 
Construction Engineering Flight, Replenishment Flight, 
Transportation and Electrical Mechanical Engineering 
Flight and Administration Flight. Operational support is 
coordinated through the Logistics Operations cell.

4 MSS CONSTRUCTION ENGINEERING FLIGHT

Construction Engineering Flight (CE Flt) employs 
approximately 106 personnel and is comprised of two CE 
Troops and Fire Hall staff. CE, in conjunction with Real 
Property Operations Detachment Cold Lake, assists in the 
maintenance associated with the Wing infrastructure, as 
well as the provision of utilities. Additionally, the Wing Fire 
Department reports to CE, providing domestic fire protection 
and airfield crash and rescue services to the entire base. The 
CE Flight supports all remote sites such as the Primrose Lake 
Evaluation Range and two Forward Operating Locations at 
Inuvik and Yellowknife. The primary role and responsibility 
for the CE Flight is to force generate personnel in support of 
domestic and deployed operations.

4 MSS REPLENISHMENT FLIGHT

Replenishment Flight (Replen Flt) employs 83 personnel 
consisting of military and civilian staff and is composed of a 
Supply and Food Services.

Supply is responsible for second line supply support to 
4 Wing and its lodger units and oversees the maintenance 
and control of 193 Customer Accounts, over 19,000 line 
items with a dollar value of over $350 million. The Flight 
operates and maintains five warehouses for clothing stores, 
aircraft spare parts, ammunition and explosives, repair and 
disposal and materiel stores account. The Flight establishes 
stocktaking schedules and performs contracting and local 
purchasing functions for the Wing. Supply maintains and 
operates the Materiel Distribution Center and is responsible 
for the Senior Technical Inspector functions for the Wing. 
In addition to managing stores and equipment, Supply is 
responsible for the operation and control of the fuel farm, 
providing Aviation Petroleum, Oil and Lubricants (AvPOL). 
The Flight is also responsible for the procurement of ground 
fuel (gas, diesel and bio-diesel) for the Wing and its forward 
operating locations (FOL).

Le 4e Escadron de soutien de mission (4 Esc Sout Msn) est 
l’organisation la plus grande et la plus diversifiée de toute 
l’Escadre. Le tableau d’effectif de l’Escadron compte 443 
postes militaires et civils, et l’unité emploie actuellement 
363 militaires de 21 professions distinctes qui sont répartis 
dans les 22 bâtiments principaux de l’Escadre.

L’Escadron fournit un soutien logistique et technique à la 
4e Escadre et à toutes les unités hébergées à Cold Lake. 
Le 4 Esc Sout Msn fournit des éléments déployables et 
adaptés aux besoins en matière de logistique et de génie 
à l’ARC pour ses opérations au Canada et à l’étranger. 
L’Escadron comporte quatre principales escadrilles : Génie 
construction; Ravitaillement; Transport et génie électrique 
et mécanique; Administration. Le soutien opérationnel est 
coordonné par la cellule des opérations de logistique.

ESCADRILLE DU GÉNIE CONSTRUCTION DU 4 ESC 
SOUT MSN
L’Escadrille du génie construction (Ele GC) emploie 
environ 106 militaires et employés civils; elle est composée 
de deux troupes de GC et du personnel de la caserne de 
pompiers. De concert avec le Détachement des opérations 
immobilières Cold Lake, l’Ele GC aide à entretenir 
l’infrastructure de l’Escadre et à fournir les services 
publics. De plus, le Service des incendies de l’Escadre, qui 
relève de l’Ele GC, offre les services de protection contre les 
incendies sur place et les services d’intervention d’urgence 
en cas d’écrasement à l’aérodrome. L’Escadrille du génie 
construction appuie des sites éloignés comme le polygone 
d’évaluation de Primrose Lake et les deux sites d’opérations 
avancés à Inuvik et Yellowknife. La responsabilité et le rôle 
principaux de l’Ele GC est de mettre sur pied une force pour 
appuyer des opérations au Canada et à l’étranger. 

ESCADRILLE DE RAVITAILLEMENT DU 4 ESC SOUT MSN
L’Escadrille de ravitaillement (Ele Ravit) emploie 
83 militaires et employés civils. Elle comprend 
l’approvisionnement et l’alimentation.

L’Ele Ravit offre un soutien de deuxième ligne en matière 
d’approvisionnement à la 4e Escadre et à ses unités 
hébergées. Elle supervise la tenue à jour et le contrôle de 
193 comptes clients et d’au moins 19 000 gammes d’articles 
dont la valeur dépasse 350 millions de dollars. L’escadrille 
exploite et entretient cinq entrepôts qui abritent des 
magasins d’habillement, de pièces de rechange d’aéronef, 
de munitions et de explosifs, des services de réparation 
et d’élimination et divers autres matériels. Elle dresse 
le calendrier des inventaires et elle remplit des fonctions 
liées à l’adjudication de contrats et aux achats locaux pour 
l’Escadre. De plus, elle gère le Centre de distribution du 
matériel et elle remplit les fonctions d’inspecteur technique 
principal de l’escadre. 

continued on page 68...
suite à la page 68...
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Food Services operates out of the All Ranks Kitchen. The 
kitchen serves approximately 215,000 meals annually in 
support of training and operations, providing a variety of 
meal types, including regular in-house meals, dispersed 
meals such as box lunches, hay box meals, and hot pack 
meals. Food Services supports NORAD FOL Operations for 
both Inuvik and Yellowknife. Food Services supports Official 
Mess Dinners and Ceremonial Events and, Catering activities 
to further support 4 Wing operations.

4 MSS TRANSPORTATION AND ELECTRICAL MECHANICAL 
ENGINEERING FLIGHT

Transportation and Electrical Mechanical Engineering Flight 
(TEME Flt) has a staff of 158 military and civilian personnel.

The Squadron is comprised of two sections: Transportation 
(Tn) and Electrical Mechanical Engineering (EME). 
Collectively, TEME Flight is responsible for Mobile Support 
Equipment, Air Movements and Vehicle Maintenance 
support.

Tn has a vehicle fleet of approximately 245 vehicles 
including tractor-trailer units, airfield snow and ice control 
(SNIC) equipment, aircraft refueling tenders and aircraft 
loading support equipment and is divided into five sections:  
Headquarters including Fleet Management, Road and Vehicle 
Safety (RVSS) and Ops & Trg;  4 Air Movements Section (4 
Air Mov Sect); Special Purpose Vehicles (SPV) comprised of 
several sub- sections, including Snow and Ice Control (SNIC), 
Heavy Equipment (HE) and support to Primrose Lake 
Evaluation Range (PLER); Refueling and General Purpose 
Vehicles (GPV). 4 Air Mov Sect operates out of Medley 
Terminal, with the traffic technicians handling all passenger 
processing, freight management and transport aircraft 
loading and unloading at 4 Wing. On average, they service 
120 flights on multiple platforms and configurations in and 
out of Medley each year and provide freight documentation 
and coordination support for multiple deployments and 
exercises. During the summer months, support to PLER 
consists of: grading all roads; disking all fireguards; disking 
and maintenance of all the ranges and drop zones (DZ) ALPHA 
and BRAVO; water and fuel delivery; and other equipment 
tasks as required, such as new roadways, parking pads, 
and DZs. During the winter months, the heavy equipment 
operators ensure effective snow removal on all areas of the 
Wing. General Purpose Vehicle Section (GPV) provides all 
VIP, bus passenger support, Inter-Base bus service (IBBS), 
long haul transport including support to the National Freight 
Run and light vehicle support to the Wing throughout the 
year. Finally, Road and Vehicle Safety Section provides all 
MSE safety related support to 4 Wing.

En plus de la gestion des fournitures et de l’équipement, 
le ravitaillement est responsable de l’exploitation et du 
contrôle du parc de carburant, fournissant des produits 
pétroliers d’aviation. L’escadrille est également responsable 
de la fourniture du combustible pour les services 
terrestres (essence, diesel et biodiesel) à l’escadre et à ses 
emplacements d’opérations avancés (EOA).

La section des services d’alimentation est installée dans la 
cuisine du mess tous grades. La salle à manger tous grades 
sert environ 215 000 repas par année pour répondre aux 
besoins associés à l’entraînement et aux opérations, offrant 
divers repas dont les repas servis régulièrement à la base, les 
repas transportés comme les boîtes-repas, les repas chauds 
de groupe et les repas chauds individuels. Les Services 
d’alimentation appuient les opérations du Commandement 
de la défense aérospatiale de l’Amérique du Nord (NORAD) 
dans les emplacements d’opérations avancées (EOA) 
à Inuvik et à Yellowknife. Les Services d’alimentation 
appuient également les dîners officiels au mess et les 
événements protocolaires et les activités de traiteur pour 
mieux soutenir les opérations de la 4e Escadre.

ESCADRILLE DE TRANSPORT ET DE GÉNIE ÉLECTRIQUE 
ET MÉCANIQUE DU 4 ESC SOUT MSN
L’Escadrille de transport et de génie électrique et mécanique 
(Ele TGEM) compte plus de 158 militaires et employés 
civils.

Elle comprend deux sections : le Transport (Tpt) et le 
Génie électrique et mécanique (GEM). Collectivement, l’Ele 
TGEM est responsable du matériel mobile de soutien, des 
mouvements aériens et du soutien à la maintenance des 
véhicules.

Le Tpt dispose d’un parc d’environ 245 véhicules, dont des 
camions gros porteurs, du matériel de déneigement et de 
déglaçage dans l’aérodrome, des citernes de ravitaillement 
d’aéronefs et de l’équipement de soutien des opérations de 
soutage. Le Tpt comprend cinq sections : le quartier général, 
comprenant la section de la gestion du parc automobile, de 
la Sécurité routière et automobile (EMIS) et Opérations et 
instruction; la 4e Section des mouvements aériens; la section 
des véhicules spécialement équipés (VSP) comprenant 
plusieurs sous-sections, y compris celle du Service de 
contrôle de la neige et des glaces (SCNG) et de l’équipement 
lourd (HE) et le soutien au polygone d’évaluation de 
Primrose Lake (PELP); la section du ravitaillement et la 
section des véhicules polyvalents (VP). La 4e Section des 
mouvements aériens est affectée à l’aérogare Medley, et les 
techniciens des mouvements gèrent le traitement de tous les 
passagers, le fret ainsi que le chargement et déchargement 
des aéronefs de transport à la 4e Escadre. En moyenne, la 
section assure chaque année les services de 120 vols selon 
diverses plateformes et configurations en provenance 
ou à destination de Medley et fournit un soutien pour la 
coordination du fret et l’établissement des documents y 
afférents pour de multiples déploiements et exercices. 

continued on page 69...

suite à la page 69...
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EME Section is responsible for the inspection, repair 
and modification of all land equipment including Aircraft 
Maintenance Support Equipment (AMSE) for 4 Wing and 
lodger units. The section also provides vehicle recovery 
services within the Cold Lake sectors of the National 
Recovery Plan and weapons inspections for Cadet Units 
across northern Alberta and Saskatchewan. EME Section is 
comprised of four sub-sections: Headquarters and Control 
Office responsible for customer service, parts ordering and 
contracts, and maintenance planning; Heavy Maintenance 
responsible for support to heavy equipment such as fire 
trucks, refuellers, tractor/trailers, buses, and snow and ice 
control (SNIC) equipment; Light Maintenance responsible 
for support to commercial pattern vehicles, small engines, 
AMSE, and grounds keeping equipment; and Ancillary 
Maintenance responsible for support to land-based weapons, 
security containers, electronics, optics, and materials 
fabrication.

4 MSS ADMINISTRATION FLIGHT

Administration Flight (Admin Flt) employs a total of 20 
military and civilian personnel and is responsible for 
personnel administrative support to the Wing. It incorporates 
the following sections: Pay & Records, Taskings, Releases, 
Central Registry (CR), and Furniture and Effects (F&E).

Pay & Records provides pay services and is the central hub for 
personnel records management for the Wing and its lodger 
units. Pay & Records also provides Maternity and Parental 
allowance (MATA/PATA) services and Imposed Restriction 
(IR) administration. Annual Readiness Verification (ARV) 
appointments are done through Pay & Records in an effort 
to achieve members’ deployment readiness by keeping 
personnel files up-to-date.

Taskings is responsible for the coordination and 
administration of operational and incremental taskings and 
deployments of 4 Wing personnel. Taskings administrators 
assist members throughout the pre-deployment DAG 
process, arrange required travel, coordinate details with 
theatre, and guide personnel through their post-deployment 
administration upon return.

Releases is the first point of contact for members who have 
questions about their release from the Canadian Armed 
Forces. Release administrators guide members and the chain 
of command through the release process from start to finish.

Central Registry (CR) is responsible for the distribution of all 
incoming and outgoing mail, both classified and unclassified 
documents, both on and off the Wing. CR also maintains 
storage of all corporate records, both in hard copies and 
electronic formats.

Pendant les mois d’été, ce soutien comprend ce qui suit 
: nivelage de toutes les routes; déchaumage de tous les 
pare-feu; déchaumage et entretien de tous les polygones 
et des zones de largage (ZL) ALPHA et BRAVO; livraison 
d’eau et de carburant; autres tâches avec équipement, au 
besoin, par exemple l’aménagement de nouvelles routes, 
d’aires de stationnement et de ZL. Pendant les mois d’hiver, 
les conducteurs d’équipement lourd doivent assurer le 
déneigement efficace de toutes les zones de l’escadre. La 
section des véhicules polyvalents fournit à l’escadre tout le 
soutien nécessaire aux dignitaires, aux autobus, au Service 
d’autobus interbases (SAIB), aux véhicules de transport 
longue distance, incluant le service de transport national, 
et aux véhicules légers tout au long de l’année. Enfin, la 
section de la sécurité routière et des véhicules fournit à la 
4e Escadre tout le soutien dans ce domaine.

La section du GEM est chargée de l’inspection, de la 
réparation et de la modification de tout le matériel terrestre, 
incluant le matériel de soutien pour l’entretien des aéronefs 
(MSEA), pour la 4e Escadre et les unités hébergées. La 
section fournit aussi des services de dépannage de véhicules 
dans les secteurs de Cold Lake définis dans le Plan national 
de dépannage, et des services d’inspection des armes 
pour les unités de cadets du nord de l’Alberta et de la 
Saskatchewan. La section du GEM comprend quatre sous-
sections : le quartier général et 1) le bureau de contrôle, 
2) la section de maintenance de l’équipement lourd, 3) 
la section de maintenance de l’équipement léger et 4) la 
section de maintenance du matériel auxiliaire. Le bureau 
de contrôle assure le service à la clientèle, il commande 
les pièces, gère les contrats, et s’occupe de la planification 
de la maintenance faisant l’objet de contrats; la section de 
maintenance de l’équipement lourd s’occupe du soutien 
à l’équipement lourd tel que les camions d’incendie, les 
camions de ravitaillement en carburant, les tracteurs et 
les autobus ainsi que le matériel de déneigement et de 
déglaçage; la section de maintenance de l’équipement léger 
s’occupe du soutien aux véhicules commerciaux, aux petits 
moteurs, au MSEA et à l’équipement d’entretien paysager; 
enfin, la section de maintenance du matériel auxiliaire 
est chargée du soutien aux systèmes d’arme terrestres, 
aux contenants de sécurité, au matériel électronique, aux 
optiques et à la fabrication de matériaux.

ESCADRILLE D’ADMINISTRATION DU 4 ESC SOUT MSN
L’Escadrille d’administration (Ele Admin) emploie au total 
20 militaires et employés civils, et elle fournit à l’Escadre 
tout le soutien administratif dont son personnel a besoin. 
Elle comprend les sections suivantes : Paie et documents; 
Attribution des tâches; Libérations; Dépôt central des 
dossiers (DCS), et Mobilier et effets (M et E).

La section de la solde et des documents est l’organisme 
central pour la gestion des dossiers du personnel pour 
l’ensemble de l’escadre et ses unités hébergées. En outre, 
elle fournit les services liés à l’indemnité de maternité et à 
l’indemnité parentale et à l’administration de la restriction 
imposée (RI). Les rendez-vous annuels pour la vérification 
annuelle de l’état de préparation du personnel (VAEPP) 
se font par l’intermédiaire de la section de la paie et des 
documents, dans l’optique d’accroître l’état de préparation 
au déploiement des militaires en gardant les dossiers du 
personnel à jour.continued on page 70...
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Furniture and Effects (F&E) liaises with posted members to 
ensure belongings arrive and depart according to plan. The 
section also arranges short-term and long- term storage for 
F&E as required.

The Canadian Armed Forces Relocation Directive (CAFRD) 
Coordinator is located with Administration Flight and 
performs two main functions. The Coordinator acts as a 
liaison between CAF members and Director Relocation 
Business Management (DRBM) for execution of payments 
through BGRS. The Coordinator is also the conduit for the 
staffing of adjudications and clarifications to the Director 
Compensation and Benefits Administrator (DCBA). It must 
be noted that the Coordinator is not employed by BGRS and 
is not the contact for issues with the execution of a member’s 
relocation.

4 MSS LOGISTICS OPERATIONS CELL

The Logistics Operations cell (Log Ops) is principally 
responsible to coordinate the support to the Wing and Forward 
Operating Locations (FOLs) in Inuvik and Yellowknife. FOL 
Inuvik is always manned to ensure fire and safety protection, 
vehicle and runway status and maintenance, as well the 
overall station upkeep and the increasing agility and ability to 
support NORAD operations swiftly. This includes overseeing 
the day to day maintenance of the FOLs, organizing the 
rotations of personnel in and out; and ensuring all facilities 
are fully operational during FOL activations. Additionally, 
the Log Ops cell manages logistical support to all foreign 
and domestic exercises at 4 Wing. Operating from a central 
facility, the Log Ops cell also provides 4 Wing community 
support upon request.

Victory Through Support !

La cellule de l’attribution des tâches coordonne et administre 
les tâches et les déploiements opérationnels et progressifs 
du personnel de la 4e Escadre. Les administrateurs de 
l’attribution des tâches aident le militaire tout au long 
du processus du GAD avant le déploiement, il fait toutes 
les réservations liées aux déplacements, il coordonne les 
détails avec le théâtre des opérations et il aide le militaire 
à remplir les formalités administratives avant et après le 
déploiement.

La section des libérations est le premier point de contact 
pour les militaires qui ont des questions à propos de leur 
libération des Forces armées canadiennes. Elle guide les 
militaires et la chaîne de commandement du début à la fin 
du processus de libération.

Le Dépôt central des dossiers (DCD) a pour rôle de 
distribuer tout le courrier et tous les documents non 
classifiés et classifiés d’arrivée et de départ, dans l’escadre 
et en dehors de celle-ci. Il est également chargé d’entreposer 
tous les documents de l’Escadre sous forme imprimée et 
électronique.

La section des meubles et effets (M et E) communique 
avec les militaires affectés afin de s’assurer que leurs effets 
personnels sont transportés conformément au plan établi. 
La section assure également l’entreposage des M et E à 
court terme et à long terme, selon les besoins.

Le coordonnateur de la Directive sur la réinstallation des 
Forces Armées canadiennes (DRFAC) est situé au sein 
de l’Escadrille d’administration et exerce deux fonctions 
principales. Le coordonnateur assure la liaison entre les 
membres des FAC et le directeur – Gestion des activités de 
réinstallation pour l’exécution des paiements par l’entremise 
de BGRS. Le coordonnateur est également responsable du 
traitement des décisions et des clarifications au directeur 
– Rémunération et avantages sociaux. Il est à noter que le 
coordonnateur n’est pas à l’emploi de BGRS et qu’il n’est pas 
la personne-ressource pour les problèmes liés à l’exécution 
des activités de réinstallation d’un militaire.

CELLULE DES OPÉRATIONS DE LOGISTIQUE DU 4 ESC 
SOUT MSN
La cellule des opérations de logistique (Ops Log) est chargée 
principalement de coordonner l’appui à l’Escadre et aux 
emplacements d’opérations avancés (EOA) à Inuvik et à 
Yellowknife. L’EOA à Inuvik est toujours doté en personnel 
pour garantir la protection incendie et la sécurité et voir 
au bon état et à l’entretien des véhicules et des pistes, ainsi 
qu’à l’entretien global de la station, en plus d’assurer et 
d’augmenter l’agilité et la capacité d’appuyer rapidement les 
opérations du NORAD. Elle s’occupe donc de la gestion de 
l’entretien quotidien des EOA, de la rotation du personnel 
arrivant aux EOA et en sortant, et elle veille à ce que toutes 
les installations soient pleinement opérationnelles pendant 
les grands déploiements. De plus, la cellule des opérations 
de logistique (Ops Log) gère le soutien logistique de tous 
les exercices à l’étranger et au pays de la 4e Escadre. La 
cellule des Ops Log fonctionne depuis une installation 
centrale et elle fournit également à la 4e Escadre le soutien 
communautaire qu’on lui demande d’assurer.

La victoire par le soutien!
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REAL PROPERTY OPERATIONS UNIT 
(WEST) DETACHMENT COLD LAKE

DÉTACHEMENT DE COLD LAKE 
DE L’UNITÉ DES OPÉRATIONS 
IMMOBILIÈRES (OUEST)

Real Property Operations Unit Detachment (RP Ops Det) 
Cold Lake is made up of Construction Engineering trades and 
related subject matter experts led by the RP Ops Det Officer 
Commanding.  Our workforce consists of approximately 100 
personnel, 97% of which are civilian with only three military 
serving in senior management positions. Our tradespersons 
(Technicians) compliment continues to be composed of 
Carpenters/Structural, Electrical Distribution, Plumbing 
and Heating, Electrical Generating Systems, Water Fuel & 
Environment, Refrigeration & Mechanical, Central Heating, 
and Roads and Grounds.  RP Ops Det also retains specialized 
departments including Properties, Requirements, Project 
Management, Planning, Contracts, Admin, and Supply.  We 
continue to depend on support from the Wing Construction 
Engineers and employ them in our shops alongside our 
civilian workforce to provide the job training and experience 
they need, and to augment our staff to get the job done.

On 1 April 2016, RP Ops Group was stood up and units 
across Canada created shortly thereafter directly under 
Assistant Deputy Minister (Infrastructure and Environment)/
RP Ops Group with our headquarters being Real Properties 
Operations Unit (West) (RPOU(W)) located in Edmonton. 
RP Ops Det Cold Lake will design, construct, maintain and 
operate all infrastructure in a coordinated and innovative 
manner in support of 4 Wing/CFB Cold Lake’s mission. If you 
combine our Engineer and RP Ops mottos (as we do with RP 
Ops staff and CE members on the Wing) you could say our 
mission is to “Enable Operational Success Everywhere”.

Le Détachement de  Cold Lake de l’Unité des opérations 
immobilières (Dét Cold Lake de l’unité Ops Imm) 
est composé d’experts des métiers du génie de la 
construction et d’experts en la matière, dirigés par le 
commandant du Dét de l’unité Ops Imm. Notre effectif 
se compose d’environ 100 personnes, dont 97 % sont 
des civils, et seulement trois militaires occupent des 
postes de direction. Notre effectif de gens de métiers 
(techniciens) continue d’être composé de charpentiers/
d’ingénieurs en structure, d’ingénieurs en distribution 
électrique, plomberie et chauffage, systèmes de 
production d’électricité, de techniciens en eau, produits 
pétroliers et environnement, réfrigération et mécanique, 
chauffage central et routes et terrains. Le Dét de l’unité 
Ops Imm. conserve également des services spécialisés, 
notamment les propriétés, les exigences, la gestion de 
projet, la planification, les contrats, l’administration et 
l’approvisionnement. Nous continuons de dépendre du 
soutien des ingénieurs en construction de l’Escadre et 
les employons dans nos ateliers aux côtés de notre main-
d’œuvre civile pour fournir la formation et l’expérience 
dont ils ont besoin, et pour augmenter notre personnel 
pour faire le travail.

Le 1er avril 2016, le groupe des Ops Imm, a été mis sur pied 
et des unités à travers le Canada ont été créées peu de temps 
après, directement sous la direction du sous-ministre 
adjoint (Infrastructure et environnement)/Groupe des 
opérations immobilières, notre administration centrale 
étant l’Unité des opérations immobilières (Ouest) (l’unité 
Ops Imm Ouest) située à Edmonton. Le dét Cold Lake 
de l’unité Ops Imm. concevra, construira, entretiendra 
et exploitera toutes les infrastructures d’une manière 
coordonnée et innovatrice à l’appui de la mission de la 4e 
Escadre/BFC Cold Lake. Si vous combinez nos devises 
du Génie et des Opérations immobilières (comme nous 
le faisons avec le personnel des Ops Imm.et les membres 
CE de l’Escadre), vous pourriez dire que notre mission 
est de « Permettre la réussite opérationnelle partout ».
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1 AIR MAINTENANCE 
SQUADRON

1ER ESCADRON DE  
MAINTENANCE (AIR)

HOME OF THE KNIGHTS

1 Air Maintenance Squadron (1 AMS) traces its history to 
Germany when 1 Canadian Air Group Maintenance Squadron 
was created in 1971 and later renamed as 1 Air Maintenance 
Squadron (AMS) in 1983. When CFB Baden-Soellingen closed 
in 1993, 1 AMS was immediately reactivated at 4 Wing Cold 
Lake. Throughout the years, 1 AMS has always served the 
Fighter Force, helping to ensure airworthy and operationally 
ready aircraft are available for all missions. Currently 1 AMS 
is one of the largest units at 4 Wing, employing more than 
200 military personnel and public servants in addition to 
augmentation from civilian contractors such as L3Harris, 
Arcfield Canada, Magellan Aerospace, and CAE. 1 AMS is the 
second line aircraft maintenance support organization at 4 
Wing, providing a wide range of technical services to the 4 
Wing units operating the CF188 Hornet.

The Squadron executive leadership team includes the 
Commanding Officer (CO), Squadron Chief Warrant Officer 
(SCWO), Deputy Commanding Officer (DCO), Maintenance 
Coordination Officer (MCO), and Senior Aircraft Maintenance 
Superintendent (SAMS).

The SCWO is responsible for the morale and welfare of all 
Squadron members as well as dress and deportment. While 
the SAMS is responsible for the assignment and management 
of maintenance airworthiness authorizations for all aircraft 
technicians within the Squadron.

UNITÉ DES « KNIGHTS »

L’histoire du 1er Escadron de maintenance (Air) [1 EMA] 
commence en Allemagne avec la création de l’Escadron de 
maintenance du 1er Groupe aérien du Canada en 1971 qui sera 
renommé 1er Escadron de maintenance (Air) en 1983. Après 
la fermeture de la BFC Baden-Soellingen, en 1993, le 1 EMA 
est immédiatement reconstitué à la 4e Escadre Cold Lake. 
Au fil des ans, le 1 EMA a toujours servi la force de chasse, 
veillant à ce qu’elle ait constamment des appareils en état de 
navigabilité et prêts pour les opérations, quelle que soit la 
mission. Actuellement, le 1 EMA est l’une des plus grandes 
unités de la 4e Escadre, employant plus de 200 militaires et 
fonctionnaires en plus de renforts provenant des entrepreneurs 
civils comme L3Harris, Arcfield Canada, Magellan Aerospace et 
CAE. Le 1 EMA est l’organisation du soutien de la maintenance 
des aéronefs de deuxième échelon à la 4e Escadre. Il offre de 
nombreux services techniques aux unités utilisant les aéronefs 
CF188 Hornet.

L’équipe de direction de l’Escadron comprend le commandant 
(cmdt), l’adjudant-chef d’escadron (Adjuc Esc), le commandant 
adjoint (cmdtA), l’officier de coordination de la maintenance 
(OCM) et le gestionnaire supérieur de maintenance des 
aéronefs (GSMA).

L’Adjuc Esc est responsable du moral et du bien-être de tous 
les membres de l’escadron ainsi que de leur tenue et de leur 
conduite. Le GSMA est chargé de l’attribution et de la gestion 
des autorisations de navigabilité en matière de maintenance 
pour tous les techniciens d’aéronef de l’escadron.

L’escadrille du cmdtA fournit un soutien mécanique, structurel 
et relatif à l’armement et à l’avionique aux escadrons de la 
4e Escadre utilisant le CF 188. Elle est composée de quatre 
sections : le centre d’étalonnage, la section de réparation et 
d’entretien de l’armement (REA), l’organisation de réparation 
des aéronefs (ORA) et l’organisation de contrôle des aéronefs.

continued on page 73... suite à la page 73...
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The DCO flight provides mechanical, structural, armament, 
and avionics support to the CF 188 flying Squadrons of 4 
Wing. The DCO consists of four sections; the Calibration 
(Cal) Center, the Armament Repair and Maintenance (ARMO) 
Section, the Aircraft Repair Organization (ARO), and the 
Aircraft Control Organization (ACO).

Cal Center provides Wing wide tool calibration services. 
ARMO manages production and repair of air weapons systems 
as well as range services. The ARO carries out maintenance 
through tire bay, tank bay, refinishing shop, and avionics 
labs. ARO also manages unit level tool control and civilian 
contractors. Aircraft phase inspections and component 
shop work are done by L3Harris, Engine production is done 
through Magellan Aerospace. Arcfield Canada manages 
generator control units and other specialized avionics parts 
and associated test equipment. CAE provides electronic 
record keeping support and advice for the Wing records 
control personnel.

The MCO flight provides 1 AMS with strategic Wing wide 
maintenance planning, airworthiness, human resources, 
and administrative support. The MCO is responsible for the 
coordination and provision of technical maintenance advice 
and information to the development of various Wing level 
plans, orders, and documents. This Flight is comprised of the 
Squadron Logistics Organization (SLogO), A4 Maintenance 
support, Wing Employment and Training Organization 
(WETO), and AF9000+ Quality Management (QM).

The SLogO organization includes the 1 AMS Orderly Room, 
Supply section, and it is responsible for enabling financial 
administration and human resource management functions. 
A4 Maint provides direction and support for the Wing with 
regard to CF-188 and NORAD maintenance operations. 
WETO liaises with career managers and coordinates 
technical and career training for Wing technicians. QM 
manages airworthiness maintenance activities in 1 AMS to 
keep it aligned with national policies.

1 AMS is an enthusiastic supporter of many charitable 
activities across 4 Wing. It is strongly affiliated with McGrane 
Branch #28 Royal Canadian Legion in Lac La Biche and 
878 Banff/Canmore Royal Canadian Air Cadet Squadron. 
Numerous members of the Squadron are also very active 
in the community in organizations such as the United Way, 
Lakeland Humane Society, Volunteer Firefighters, Scouts 
Canada, Valour Place, and Air Cadets to name just a few. 
The strong sense of teamwork and meaningful mission 
contributions to all facets of the Wing make 1 AMS an 
outstanding place to work.

2021 marked 1 Air Maintenance Squadron’s 50th Anniversary, 
Ad Volatum Reparamus!

Le centre d’étalonnage fournit des services d’étalonnage d’outils 
à l’ensemble de l’Escadre. La section de REA gère la production 
et la réparation des systèmes d’armes aériennes ainsi que les 
services de champ de tir. L’ORA effectue la maintenance par le 
biais de l’atelier de pneus, de l’atelier de réservoirs, de l’atelier de 
retouche et des laboratoires d’avionique. L’ORA gère également 
le contrôle des outils au niveau de l’unité et les entrepreneurs 
civils. Les inspections périodiques des aéronefs et le travail 
en atelier des composants sont effectués par L3Harris, et la 
production des moteurs est assurée par Magellan Aerospace. 
De son côté, Arcfield Canada gère les unités de contrôle des 
générateurs et d’autres pièces spécialisées en avionique ainsi 
que les équipements d’essai connexes. CAE fournit un soutien 
et des conseils en matière de tenue de dossiers électroniques au 
personnel chargé du contrôle des dossiers de l’Escadre.

L’escadrille de l’OCM s’occupe de la planification stratégique de 
la maintenance pour l’ensemble de l’Escadre, de la navigabilité, 
des ressources humaines et du soutien administratif pour le 1 
EMA. Elle est chargée de coordonner et de fournir des conseils et 
des renseignements en matière de maintenance technique pour 
l’élaboration de divers plans, ordres et documents au niveau 
de l’escadre. Cette escadrille est composée de l’organisation 
de logistique de l’escadron (O Log Esc), de l’A4 Soutien de 
la maintenance, de l’organisation chargée de l’emploi et de 
l’instruction de l’escadre (OEI Ere) et de la gestion de la qualité 
(GQ) AF9000+.

L’O Log Esc, qui comprend la salle des rapports du 1 EMA 
et la section d’approvisionnement, est chargée de soutenir 
les fonctions d’administration financière et de gestion des 
ressources humaines. L’A4 Maintenance assure la direction 
et le soutien de l’escadre en ce qui concerne les opérations 
de maintenance du CF-188 et du NORAD. L’OEI Ere assure 
la liaison avec les gestionnaires des carrières et coordonne 
l’instruction technique et professionnelle des techniciens 
de l’escadre. La GQ gère les activités de maintenance de la 
navigabilité au sein du 1 EMA afin qu’il respecte les politiques 
nationales.

Le 1 EMA appuie avec enthousiasme de nombreuses activités 
de bienfaisance à l’échelle de la 4e Escadre. Il entretient de 
solides liens avec la filiale McGrane no 28 de la Légion royale 
canadienne de Lac La Biche et avec l’Escadron des Cadets 
de l’Aviation royale du Canada 878 de Banff/Canmore. De 
nombreux membres de l’Escadron sont très actifs dans des 
organismes au sein de la collectivité, comme Centraide, la 
Société pour la protection des animaux Lakeland, le service 
de pompiers volontaires, Scouts Canada et les Cadets de l’air 
pour n’en citer que quelques-uns. Le solide esprit d’équipe 
et le sentiment de contribution utile qui prévalent dans tous 
les aspects de l’Escadre font du 1 EMA un lieu de travail 
exceptionnel.

En 2021, le 1er Escadron de maintenance (Air) a fêté son 50e 
anniversaire. Ad Volatum Reparamus!
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401 TACTICAL FIGHTER SQUADRON LE 401E ESCADRON 
D’APPUI TACTIQUE

401 Tactical Fighter Squadron (TFS), City of Westmount, is 
Canada’s first and premiere Fighter Squadron. It traces its 
lineage back to No 1. Squadron Canadian Air Force, formed on 
20 November 1918, six years before the creation of the RCAF. 
On 1 March 1941 the squadron was re-designated 401 with 
the Rocky Mountain sheep as its mascot. During the Second 
World War 401 took part in multiple historically significant 
battles, including the Battle of Britain. The squadron’s battle 
honours include the BATTLE OF BRITAIN (1940), DEFENCE 
OF BRITAIN (1940-1944); ENGLISH CHANNEL AND NORTH 
SEA (1942); FORTRESS EUROPE (1941-1944); FRANCE AND 
GERMANY (1944-1945); NORMANDY (1944); DIEPPE and 
ARNHEM. 

In the post-war years the squadron served a number of roles, 
first as an auxiliary air reserve squadron flying Vampires and 
Sabres, and ending its time at RCAF station St-Hubert as a 
tactical helicopter and training unit. It was disbanded in 1996, 
before reforming again in its current state at 4 Wing Cold Lake 
as a Tactical Fighter Squadron on the 30 June 2015, equipped 
with the CF-18 Hornet. 

Three months after reactivation, 401 TFS deployed as the Fighter 
Detachment of Air Task Force – Iraq ROTO 2, conducting combat 
operations in support of Operation IMPACT, the Canadian Armed 
Forces’ contribution to the multi-national coalition against The 
Islamic State of Iraq and Levant. There the squadron flew both 
deliberate and dynamic air-to-ground combat sorties, ensuring 
the provision of invaluable Close Air Support and Interdiction 
in support of friendly ground forces in Iraq and Syria. Like their 
predecessors, the hard work, dedication, and outstanding effort 
of 401 TFS Aircrew, Maintenance, Logistics, and Intelligence 
personnel served to further solidify the unit’s exceptional combat 
reputation. 

In August 2019 401 TFS deployed overseas again, to Romania to 
conduct operations in support of NATO Enhanced Air Policing 
mission as part of Operation REASSURANCE, sending 6 CF-
18s, as well as dozens of maintenance, logistics, and support 
personnel. The Rams patrolled European skies in order to bolster 
security in the region, deter aggression, and provide training to 
our NATO’s allies.

The introduction of Operation LASER in 2020 during the 
pandemic created challenges for squadron readiness, which 
true to our name-sake we faced head-on. In lieu of our 
typical international training deployments the Rams took the 
opportunity to generate our own domestic exercise to meet 
the learning objectives normally facilitated outside of Canada. 
Exercise RAGING RAM 21-01 was born, where we were able to 
simulate a deployed operational tempo whilst at home, training 
our aircraft and personnel at a much accelerated rate. That 
success and lessons learned bolstered the squadron as we move 
toward the reopening of international events approaching the 
Christmas of 2021. 401 TFS was eager to renew its deployed 
training concepts, deploying to three international exercises 
between November 2021 and April 2022, including United 
States Marine Corp and United States Air Force Large Force 
Employment Exercises in California and Alaska. After our hard 
earned domestic victories, 401 TFS was eager and ready to meet 
those challenges and prove our mettle to our allies. 

Throughout our time at 4 Wing, the Rams maintain our 
responsibility for enforcing Canadian Sovereignty in Western 
and Arctic Canada, and the defence of North America through 
Operation NOBLE EAGLE, whilst being prepared to deliver 
swift and deadly air power when tasked by the Government of 
Canada.

MORS CELERRIMA HOSTIBUS – VERY SWIFT DEATH FOR 
THE ENEMY

Le 401e Escadron d’appui tactique (Esc 
Tac), situé dans la ville de Westmount, 
est le premier et le principal escadron de 
chasseurs du Canada. Il retrace sa lignée 
jusqu’à l’Escadron no 1 de l’Aviation 
canadienne, formé le 20 novembre 1918, 
six ans avant la création de l’ARC. Le 1er mars 1941, l’escadron 
a été reconstitué, devenant le 401e Escadron, et le mouflon 
canadien est devenu sa mascotte. Pendant la Seconde Guerre 
mondiale, le 401e Escadron a participé à de multiples batailles 
revêtant une importance historique, dont la bataille d’Angleterre. 
Au nombre des honneurs de guerre de l’escadron, mentionnons 
la BATAILLE D’ANGLETERRE (1940), la DÉFENSE DE LA 
GRANDE-BRETAGNE (1940-1944); LA MANCHE et la MER DU 
NORD (1942); FORTERESSE EUROPE (1941-1944); FRANCE 
ET ALLEMAGNE (1944-1945); NORMANDIE (1944); DIEPPE et 
ARNHEM. 

Au cours des années d’après-guerre, l’escadron a assuré un 
certain nombre de rôles, d’abord comme escadron auxiliaire de 
la Réserve aérienne aux commandes de Vampires et de Sabres, 
et a passé ses dernières années à la station St-Hubert de l’ARC 
en tant qu’hélicoptère tactique et unité d’entraînement. Il a été 
dissous en 1996, puis reformé dans son état actuel à la 4e Escadre 
Cold Lake en tant qu’escadron d’appui tactique le 30 juin 2015, 
doté du CF-18 Hornet. 

Trois mois après sa reconstitution, le 401 Esc A Tac a été déployé 
à titre de détachement de chasseurs de la Force opérationnelle 
aérienne (FOA) – Iraq, et a pris part aux opérations de combat 
à l’appui de la rotation 2 de l’opération IMPACT, la contribution 
des Forces armées canadiennes à la coalition multinationale qui 
lutte contre l’État islamique en Iraq et au Levant. L’escadron y a 
aussi effectué des sorties de combat dans le cadre de missions 
délibérées et dynamiques d’attaque sol-air où il a donné un 
précieux appui aérien rapproché et d’interdiction aux forces 
terrestres amies en Iraq et en Syrie. Comme leurs prédécesseurs, 
le travail acharné, le dévouement et les efforts exceptionnels du 
personnel navigant, de la maintenance, de la logistique et du 
renseignement du 401 Esc A Tac ont servi à consolider davantage 
la réputation de combat exceptionnelle de l’unité. 

En août 2019, le 401 Esc A Tac s’est de nouveau envoyé en 
déploiement à l’étranger, en Roumanie, pour mener des opérations 
à l’appui de la mission de police du ciel renforcée de l’OTAN dans 
le cadre de l’opération REASSURANCE, en envoyant six CF 18, 
ainsi que des dizaines de membres du personnel de maintenance, 
de logistique et de soutien. Des équipages « Rams » ont patrouillé 
dans le ciel européen afin de renforcer la sécurité dans la région, 
de prévenir la menace d’agression contre nos alliés et d’entraîner 
nos alliés de l’OTAN aux opérations aériennes.

Le lancement de l’opération LASER en 2020, pendant la 
pandémie, a créé des défis pour l’état de préparation de 
l’escadron, que, fidèles à notre nom, nous avons confrontés de 
front. Au lieu de nos déploiements d’instruction internationaux 
typiques, nous, les « Rams », avons profité de l’occasion pour 
générer notre propre exercice national afin d’atteindre les 
objectifs d’apprentissage normalement acquis à l’extérieur du 
Canada. L’exercice RAGING RAM 21-01 est né. Il nous a permis 
de simuler le rythme des opérations de déploiement tout en 
restant au pays, où nous entraînons notre personnel à un rythme 
beaucoup plus rapide. Ce succès et les leçons retenues ont 
renforcé l’escadron, à l’approche de la reprise des événements 
internationaux pour Noël 2021. Le 401 Esc A TAC était heureux 
de renouveler ses concepts d’instruction en déploiement, en 
participant à trois exercices internationaux entre novembre 2021 
et avril 2022, notamment les exercices d’emploi d’une grande 
force du United States Marine Corps et de la United States Air 
Force en Californie et en Alaska. Après nos victoires nationales 
durement gagnées, nous étions impatients de relever ces défis et 
de prouver notre courage à nos alliés. 

Tout au long de notre séjour à la 4e Escadre, nous conservons 
la responsabilité, à titre de « Rams », de faire respecter la 
souveraineté canadienne dans l’Ouest et l’Arctique canadiens et 
de défendre l’Amérique du Nord au moyen de l’opération NOBLE 
EAGLE, tout en étant prêts à fournir une puissance aérienne 
rapide et meurtrière lorsque le gouvernement du Canada nous 
le demande.

MORS CELERRIMA HOSTIBUS – MORT RAPIDE DE L’ENNEMI
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409 TACTICAL FIGHTER  
SQUADRON 

LE 409E ESCADRON 
D’APPUI TACTIQUE

409 Tactical Fighter Squadron (TFS) was formed on 17 June 
1941 at Royal Air Force Base Digby, Lincolnshire, England. 
The Squadron’s original role was as a night fighter unit in 
the defence of England during World War II. The Nighthawk 
Squadron gained honour and distinction during the War, 
earning several Battle Honours including the Defence of 
Britain (1941-44), Fortress Europe (1942-44), France and 
Germany (1944-45), Normandy (1944) and Rhine (1945).

Post war, the Nighthawks transitioned through a number of 
different fighter aircraft types. The Squadron was disbanded 
and reformed on several occasions over the years, and its roles 
and missions have evolved.

The Nighthawk Squadron was most recently stood up on 6 
July 2006 at 4 Wing Cold Lake by amalgamating personnel 
and aircraft from 416 TFS and 441 TFS. On 30 June 2015, 
roughly half of the personnel and equipment from 409 TFS 
were reassigned to 401 TFS, as the Royal Canadian Air Force 
transitioned back to four tactical fighter squadrons.

Canada’s Fighter Force is committed to protecting North 
America and defending Canadian sovereignty. Canadian CF-
18 Hornet crews, including those of 409 TFS, are on stand-by 
24/7, ready to respond to any aerospace threat and maintain 
a constant state of alert to safeguard North American skies.

When called upon, 409 TFS also deploys its tactical forces 
overseas to meet Canadian and Allied defence needs abroad. 
The Nighthawks have been deployed on many international 
expeditionary operations including the Persian Gulf War, North 
Atlantic Treaty Organization (NATO) Air Policing operations 
(Iceland, the Baltic States, and Romania), Operation MOBILE 
in Libya, and Operation IMPACT, the Canadian Armed Forces’ 
(CAF) contribution to the multinational coalition to halt 
and degrade the Islamic State of Iraq and Syria (ISIS). The 
Nighthawks contributed to coalition air operations against 
ISIS, executing air-to-ground attack missions and providing 
reconnaissance and surveillance support.

Most recently, in the Fall of 2021, 409 TFS contributed to 
NATO enhanced Air Policing operations in Romania as part 
of Operation REASSURANCE, sending six CF-18s and a 
contingent of expert maintenance, logistics, and support 
personnel. Nighthawk aircrews patrolled European skies 
in order to ensure security in the region, deter the threat of 
aggression against our Allies, and reinforce NATO’s collective 
defence and solidarity.

409 TFS will continue to support the 4 Wing Mission, Vision 
and Priorities, forever ready to provide the combat air power 
necessary to defend Canada’s national and global interests. 
After celebrating its 80th anniversary of 409 TFS in 2021, 
the Nighthawk Squadron will continue its long and proud 
tradition, leading the way for the Fighter Force in lethality, 
leadership and loyalty. 

MEDIA NOX MERIDIES NOSTER – MIDNIGHT IS OUR 
NOON!

Le 409e Escadron d’appui tactique (409 
Esc AT) a été constitué le 17 juin 1941 à 
la base de la Royal Air Force Digby, dans 
le Lincolnshire, en Angleterre. À l’origine, 
il avait pour rôle de défendre l’Angleterre à titre d’unité de 
chasseurs de nuit durant la Seconde Guerre mondiale. L’Escadron 
Nighthawk a reçu plusieurs honneurs et marques distinctives au 
cours de la Guerre, notamment plusieurs honneurs de guerre, 
y compris la Médaille de la Défense (1941-1944), la Forteresse 
Europe (1942-1944), la France et l’Allemagne (1944-1945), la 
Normandie (1944) et le Rhin (1945).

Après la guerre, les Nighthawks ont utilisé divers types de 
chasseurs. L’escadron a par la suite été démantelé, puis reformé 
à plusieurs reprises au fil des ans, et ses rôles et ses missions ont 
évolué.

Plus récemment, l’Escadron Nighthawk a été remis sur pied le 6 
juillet 2006 à la 4e Escadre Cold Lake à partir des effectifs et des 
aéronefs du 416 Esc AT et du 441 Esc AT. Le 30 juin 2015, environ 
la moitié des effectifs et de l’équipement du 409 Esc AT ont été 
réaffectés au 401 Esc AT lorsque l’Aviation royale canadienne a 
eu de nouveau quatre escadrons de chasse.

La force de chasse du Canada est résolue à protéger l’Amérique 
du Nord et à défendre la souveraineté du Canada. Les équipages 
du CF18 Hornet canadiens, y compris ceux du 409 Esc AT, sont 
disponibles 24 heures sur 24, 7 jours sur 7, et se tiennent prêts à 
intervenir en cas de menace aérospatiale et maintiennent un état 
d’alerte pour protéger l’espace aérien nord-américain.

Lorsqu’il est appelé à le faire, le 409 Esc AT déploie également ses 
forces d’appui tactique outre-mer afin de répondre aux besoins 
du Canada et de ses alliés en matière de défense à l’étranger. 
Les Nighthawks ont participé à de nombreuses opérations 
expéditionnaires sur la scène internationale, notamment la guerre 
du Golfe, les opérations de police aériennes de l’Organisation 
du Traité de l’Atlantique Nord (OTAN) en Islande et dans les 
pays baltes et en Roumanie de même que l’opération MOBILE 
en Libye et l’opération IMPACT; la contribution des Forces 
armées canadiennes (FAC) à la coalition multinationale visant 
à arrêter et affaiblir l’État islamique en Irak et en Syrie (EIIS).
Les Nighthawks ont pris part à des opérations aériennes menées 
par la coalition contre l’EIIS, mené à bien des missions d’attaque 
air-sol et fourmi du soutien en matière de reconnaissance et de 
surveillance.

Plus récemment, à l’automne 2021, le 409 Esc AT a contribué 
aux opérations améliorées de police aérienne de l’OTAN en 
Roumanie dans le cadre de l’opération REASSURANCE en 
envoyant six CF18, de même que des dizaines de membres du 
personnel de maintenance, de logistique et de soutien. L’équipage 
des Nighthawks a patrouillé dans l’espace aérien européen afin 
d’assurer la sécurité dans la région, de prévenir toute menace 
d’agression contre nos alliés et de renforcer la défense et la 
solidarité collectives au sein de l’OTAN.

Le 409 Esc AT continuera d’appuyer la mission, la vision et les 
priorités de la 4e Escadre, toujours prête à fournir la puissance 
aérienne de combat nécessaire pour défendre les intérêts 
nationaux et mondiaux du Canada. Après le 80e anniversaire du 
409 Esc AT en 2021, l’Escadron Nighthawk poursuivra sa longue 
et fière tradition, pavant la voie à la Force de chasse en matière 
de létalité, de leadership et de loyauté.

MEDIA NOX MERIDIES NOSTER – MINUIT EST NOTRE MIDI! 
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410 TACTICAL FIGHTER 
(OPERATIONAL TRAINING) 
SQUADRON

LE 410E ESCADRON 
D’ENTRAÎNEMENT 
OPÉRATIONNEL À L’APPUI 
TACTIQUE

410 Mission: To train world class fighter pilots respected by 
our allies and feared by our adversaries.

410 Cougar Squadron is the sole CF188 Hornet operational 
training squadron in the Royal Canadian Air Force (RCAF), 
and has trained fighter pilots on the Hornet since 1984. The 
Squadron provides up to 16 new fighter pilots in addition 
to training experienced fighter pilots annually to meet the 
operational requirements of Canadian front line fighter 
squadrons. Each course is consists of seven months of high 
intensity training including dedicated classroom and flight 
simulator instruction. New fighter pilot hopefuls progress 
through the basics of flying CF188 aircraft to employment in 
air-to-air and air-to-ground roles, and with some additional 
training at the front line units, are ready to deploy anywhere 
in the world.

As part of the daily flying activities, 410 Squadron also 
generates top notch CF188 technicians and support personnel. 
These individuals not only provide the very specialized 
maintenance to the Hornet but move on to the front line 
fighter squadrons for active missions throughout the world 
and within Canada. Their training and contributions are vital 
to operations and to our mission success.

410 Squadron maintains an aggressive and varied flying 
program. Pilot and technician capabilities are maintained 
at the highest levels; a reputation of the Squadron dating 
back to its origins in June 1941. 410 Squadron is proud of 
its distinguished heritage and through our core values of 
leadership, integrity, knowledge and excellence it is an elite 
training unit ready to provide world class fighter pilots, 
respected by our allies and feared by our adversaries.

DEATH IN THE DARK - NOCTIVAGA!

Mission du 410e Escadron : Former des pilotes de 
chasse de classe mondiale, respectés par nos alliés et 
craints par nos adversaires.

Le 410e Escadron Cougar est le seul escadron 
d’entraînement opérationnel de CF188 Hornet de 
l’Aviation royale canadienne (ARC). Il forme des 
pilotes de chasse sur cet appareil depuis 1984. 

L’escadron fournit jusqu’à 16 nouveaux pilotes de 
chasse en plus de former chaque année des pilotes 
de chasse chevronnés pour répondre aux besoins 
opérationnels des escadrons de chasse de première 
ligne canadiens. Chacun des cours à haute intensité 
qui durent sept mois comprend de la formation en 
salle de classe et un entraînement sur simulateur de 
vol. Les nouveaux pilotes sont progressivement initiés 
aux rudiments du pilotage de l’aéronef CF188 dans 
les rôles air-air et air-sol et, grâce à une instruction 
supplémentaire dans les unités de première ligne, ils 
sont prêts à être déployés partout dans le monde.

Dans le cadre des activités de vol quotidiennes, le 
410e Escadron forme également des techniciens 
de CF188 et du personnel de soutien de premier 
ordre. Ces personnes assurent non seulement la 
maintenance très spécialisée des Hornet, mais elles 
se joignent aux escadrons de chasseurs de première 
ligne, dans le cadre de missions actives, dans le 
monde et au Canada. Leur instruction et leur apport 
sont essentiels aux opérations et à la réussite de notre 
mission.

Le 410e Escadron gère un programme de vol 
exigeant et diversifié. Les capacités des pilotes et 
des techniciens sont maintenues au niveau le plus 
élevé – une réputation de l’Escadron qui remonte 
à ses origines en juin 1941. Le 410e Escadron 
est fier de son solide patrimoine et, grâce à ses 
valeurs fondamentales de leadership, d’intégrité, de 
connaissances et d’excellence, il s’agit d’une unité 
d’instruction d’élite prête à fournir des pilotes de 
chasse de classe mondiale respectés par nos alliés et 
craints par nos adversaires.

Nous patrouillons la nuit! NOCTIVAGA ! 
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417 COMBAT SUPPORT (CS)  
SQUADRON

LE 417E ESCADRON 
DE SOUTIEN AU 
COMBAT (SC)

417 Squadron was formed by the Royal Canadian Air Force 
(RCAF) in England on 27 November 1941, and is known as 
the “City of Windsor” squadron. Over the years of disbanding 
and reformation, it has been equipped with the Harvard, 
Hurricane, Spitfire, Mustang, Starfighter, Silver Star, and 
Iroquois aircraft. 417 Squadron currently operates Griffon 
helicopters in the Search and Rescue (SAR) and Medical 
Evacuation (Medevac) roles, which are a significant part of 
the squadron’s duties. It also takes on tasks varying from 
utility trips to and from the Cold Lake Air Weapons Range 
(CLAWR) to Very Important Person (VIP) transport.

417 Squadron is a major safety asset to 4 Wing’s flying 
operations. The squadron has, at a minimum, one full crew 
and aircraft ready to respond at a moment’s notice when 
needed during flying operations, with day, night, and poor 
weather capabilities. As well, just like every squadron in 
the RCAF, the 417 Squadron crews and helicopters have a 
secondary SAR role under the National SAR Mandate to 
provide search and rescue services to the Canadian civilian 
population.

The squadron’s Canadian-built Bell 412 (CH146) Griffon 
helicopters are hoist equipped for rescue work in areas that 
preclude landing. The Griffon is a proven utility and tactical 
transport helicopter, and when combined with the skill sets 
of its rescue crews, persons in distress can feel confident that 
417 Squadron will respond when help is required.

Le 417e Escadron de soutien au combat a été 
formé par l’Aviation royale canadienne (ARC) en 
Angleterre le 27 novembre 1941, et est connu sous 
le nom de « City of Windsor ». Au fil des années 
de démantèlement et de réforme, il a été équipé 
avec des avions Harvard, Hurricane, Spitfire, 
Mustang, Starfighter et Silver Star, et ensuite 
avec des hélicoptères Iroquois. Le 417e Escadron 
est maintenant équipé d’hélicoptères Griffon et 
effectue des rôles de recherche et sauvetage (SAR) 
et d’évacuation médicale (Medevac) constituant 
une partie importante des fonctions de l’escadron. 
Il remplit également d’autres tâches variant des 
voyages utilitaires vers le polygone de tir aérien de 
Cold Lake au transport de personnalités VIP.

Le 417 Esc est un atout majeur en matière de 
sécurité pour les opérations aériennes de la 4e 
Escadre. L’escadron a toujours au minimum un 
équipage et un aéronef prêts à intervenir à tout 
moment en cas de besoin au cours des opérations 
aériennes, de jour comme de nuit et par mauvaises 
conditions météorologiques. Par ailleurs, comme 
tous les escadrons de l’ARC, les équipages et 
les hélicoptères du 417e Escadron ont un rôle 
secondaire SAR conformément au mandat national 
SAR, à savoir fournir des services de recherche et 
de sauvetage à la population civile au Canada.

L’hélicoptère équipant l’escadron est le Bell 412 
(CH146) Griffon de construction canadienne. Ces 
appareils sont munis d’un treuil pour les opérations 
de sauvetage dans les zones où l’atterrissage 
est impossible. Le Griffon est un hélicoptère de 
transport tactique et utilitaire qui a fait ses preuves 
et qui, lorsque combiné avec l’ensemble des 
compétences de ses équipes de secours, insuffle 
confiance aux personnes en détresse qui savent 
que le 417e Escadron intervient quand l’aide se 
fait sentir.



TITLE

78   |   WELCOME TO 4 WING - 419 TACTICAL FIGHTER (TRAINING) SQUADRON

U
N

IT
S 

&
 S

ER
V

IC
ES

 /
 U

N
IT

ÉS
 E

T 
SE

RV
IC

ES

419 TACTICAL FIGHTER 
(TRAINING) SQUADRON

LE 419E ESCADRON  
D’ENTRAÎNEMENT 
À L’APPUI TACTIQUE

Aim: As an international center of excellence for military 
pilot training, 419 TF(T)S is committed to providing, world-
class, Fighter Pilot Lead-in Training  

419 Squadron was formed during the Second World War on 
December 14, 1941 at Mildenhall, Suffolk, England, and was 
the first Royal Canadian Air Force Squadron to be acquired 
by No. 3 Group of Royal Air Force Bomber Command. 
During the war, 419 Squadron flew the Wellington, Halifax, 
and finally the Avro Lancaster bombers and amassed over 
4,325 operational sorties. 

The first Commanding Officer was Wing Commander John 
“Moose” Fulton, a native of Kamloops, B.C. It is from W/C 
Fulton’s nickname, “Moose”, that the Squadron adopted 
its moose emblem. In the days of Fulton the men of 419 
Squadron called themselves Moosemen… and they still do 
today.

This highly decorated unit has been disbanded several times 
and was reactivated again on 23 July 2000 as 419 Tactical 
Fighter (T) Squadron to conduct Phase IV Fighter Lead-In 
Training of the NATO Flying Training Canada. This program 
prepares future fighter pilots, Canadian and International, 
for training on CF-18 class aircraft and includes both Air-to-
Air and Air-to-Ground combat operational procedures.

While at 419 Squadron, students employ the CT-155 Hawk 
during their training. Following graduation selected Canadian 
students are assigned to 410 Tactical Fighter (Operational 
Training) Squadron at 4 Wing for training on the CF-18. 
International pilots return to their respective countries for 
follow on training.

NFTC is a strategic alliance whereby operational execution 
is conducted by the Royal Canadian Air Force while CAE 
provides integrated ground training capabilities, aircraft 
maintenance and flight simulator support.

419 Squadron is designed as a ‘combined’ training program 
with five nations (Canada, Singapore, Hungary, United 
Kingdom, and Germany) providing instruction to the 
participating nations on a pro rata basis until 2023.

Proud of its origins, 419 Squadron maintains close bonds 
with Mildenhall,UK and Kamloops,BC. At the hometown 
of the first CO John “Moose” Fulton, todays Moosemen and 
Moosewomen conduct annual flypasts for Remembrance Day 
and participate in numerous city events, including the puck 
drop at the Kamloops Blazers ‘Military Appreciation Night’. 

Never forgetting the thousands of people who gave their 
lives, 419 Squadron is proud and honored to continue their 
relationship with their home city of Kamloops. 

MOOSA ASWAYITA – Beware the Moose.

But : À titre de centre d’excellence international d’entraînement 
des pilotes militaires, le 419 EEAT est déterminé à offrir un 
entraînement initial de classe mondiale aux pilotes de chasse 
de chasse.   

Le 419e Escadron d’entraînement à l’appui tactique a été formé 
pendant la Seconde Guerre mondiale, le 14 décembre 1941, 
à Mildenhall, dans le Suffolk, en Angleterre. Il est le premier 
escadron de l’Aviation royale canadienne à être acquis par 
le Groupe n° 3 du Bomber Command de la Royal Air Force. 
Pendant la guerre, le 419e Escadron a effectué un total de 4 
325 sorties opérationnelles à l’aide de bombardiers Wellington, 
Halifax et Avro Lancaster.

Le premier commandant était le commandant d’escadre John « 
Moose » Fulton, natif de Kamloops, en Colombie-Britannique. 
C’est en raison du surnom du Cmdt Ere Fulton, « Moose », que 
l’escadron a adopté sa devise. À l’époque du Cmdt Ere Fulton, 
les hommes du 419e Escadron s’appelaient eux-mêmes des « 
Moosemen », ce qu’ils font encore aujourd’hui. 

Cette unité très décorée a été démantelée à plusieurs reprises 
puis a été réactivée à nouveau le 23 juillet 2000 sous le nom 
de 419e Escadron d’entraînement à l’appui tactique, afin 
d’effectuer la phase IV (entraînement initial des pilotes de 
chasse) de l’Entraînement en vol de l’OTAN au Canada (NFTC). 
Ce programme prépare les futurs pilotes de chasse canadiens 
et étrangers à l’entraînement sur des aéronefs de type CF-18 et 
comprend les procédures opérationnelles de combat air-air et 
air-sol.

Au 419e Escadron, les stagiaires s’entraînent sur le Hawk 
CT-155. À la suite de l’obtention de leur diplôme, les 
stagiaires canadiens retenus sont affectés au 410e Escadron 
d’entraînement opérationnel à l’appui tactique de la 4e Escadre 
pour leur instruction sur le CF-18. Les pilotes étrangers 
retournent dans leurs pays respectifs où ils poursuivent leur 
formation.

Le NFTC est une alliance stratégique dont l’exécution 
opérationnelle est menée par l’Aviation royale canadienne, 
tandis que CAE fournit les capacités intégrées d’entraînement 
au sol, la maintenance des appareils et le soutien des 
simulateurs de vols.

Le 419e Escadron est un programme d’entraînement « mixte 
» dans le cadre duquel cinq pays (le Canada, Singapour, la 
Hongrie, le Royaume-Uni et l’Allemagne) forment les pays 
participants, selon le principe de la proportionnalité, jusqu’en 
2023.

Fier de ses origines, le 419e Escadron maintient des liens 
étroits avec Mildenhall, au Royaume-Uni, et avec Kamloops, en 
Colombie-Britannique. Dans la ville d’origine du premier Cmdt 
John « Moose » Fulton, les « Moosemen » et les « Moosewomen 
» d’aujourd’hui effectuent des défilés aériens chaque année et 
participent à de nombreuses activités dans la ville, notamment 
la mise au jeu protocolaire pendant la soirée de reconnaissance 
des militaires organisée par les Kamloops Blazers.

Le 419e Escadron n’oublie jamais les millieurs de personnes 
qui ont donné leur vie, et il est fier et honoré de poursuivre ses 
relations avec leur ville natale de Kamloops. 

MOOSA ASWAYITA – « Gare à l’orignal ».
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42 RADAR SQUADRON (42 RS) 42E ESCADRON DE RADAR  
(42 ER)42 Aircraft Control and Warning (AC&W) Squadron became 

operational in June 1955. Originally, the squadron provided 
radar control of CF-100 interceptors as well as radio broadcast 
control using geographical reference positions to Lancaster 
bombers equipped with CF-100 radar. By October 1962, 42 
AC&W Squadron became operational as 42 Radar Squadron 
(RS) in the Semi-Automated Ground Environment (SAGE) 
system as part of the 28th North American Air Defence 
System (NORAD) Region.

MAPLE FLAG exercises commenced in 1977, utilising the 
airspace known as the Cold Lake Air Weapons Range. This 
highlighted the requirement to train controllers as Tactical 
Air Weapons Directors. To that end, a detachment of the Air 
Weapons Control and Countermeasures School (AWCCS) 
from North Bay was formed at 42 RS in 1982. By June 1983, 42 
RS became an integral part of the updated Region Operation 
Control Centre (ROCC) centered in 22 Wing North Bay as a 
Long Range Radar (LRR) located in the Canada West Sector 
of the Canadian NORAD Region. The AWCCS detachment 
became part of 42 RS as the Operations and Control Training 
Section in Sept of 1985. In 1991, the Squadron received 
verification as an Air Defence Control Facility which enabled 
its personnel to control in all weather conditions anywhere.

Today, Aerospace Controllers, Technicians and Operators 
train as a team to operate and maintain the TPS-70 tactical 
radar system in support of the RCAF training and Canadian 
Armed Forces (CAF) operations by providing Ground Control 
Intercept (GCI), radar surveillance and Tactical Data Link 
(TDL) capabilities for a wide range of joint operations and 
coalition exercises including: Operation PODIUM, Exercises 
MAPLE FLAG and MAPLE RESOLVE.

42 RS has evolved into an operational Mobile Control and 
Reporting Unit (MCRU) mandated to provide Tactical 
Command and Control (TAC C2) for CAF, NORAD, NATO 
assigned combat or combat support aircraft, and other C2 
agencies as part of a greater Theatre Aerospace Control 
System (TACS). 42 RS is at the forefront in the management 
and employment of the TDL for the RCAF and 4 Wing. 42 
RS capabilities and expertise are in high demand, deploying 
equipment and personnel in support of numerous CAF 
domestic and international operations to include: Operations 
CADENCE, CARIBBE, IMPACT, FOUNDATION, and 
REASSURANCE. In addition to our operational roles, 42 RS 
is the sole Operational Training Unit (OTU) within the CAF 
responsible for Mobile Tactical Controller (MTC), Weapons 
Assistant and Sensor Operator (WASO), and the TPS-70 radar 
maintenance courses. The squadron is capable of operating 
from a Main Operating Base (MOB) or deployed location 
with complete radar and voice/data link communications 
equipment in remote locations.

Dirigenti Manu! (Guiding Hand!)

Le 42e escadron de contrôle aérien et d’alerte (42 ECAA) a été 
mis en service en juin 1955. À l’origine, l’escadron assurait le 
contrôle radar des intercepteurs CF-100 ainsi que le contrôle de 
la radiodiffusion à l’aide de positions de référence géographique 
pour les bombardiers Lancaster équipés d’un radar CF-100. En 
octobre 1962, le 42 ECAA est devenu le 42e Escadron de radar 
(42 ER) au sein du système semi-automatique de contrôle 
des interceptions dans la 28e région du Système de défense 
aérienne de l’Amérique du Nord (NORAD).

Les exercices MAPLE FLAG ont débuté en 1977, dans l’espace 
aérien appelé le polygone de tir aérien de Cold Lake. Ils ont 
mis en évidence la nécessité de former les contrôleurs en tant 
que directeurs des armes aériennes tactiques. À cette fin, un 
détachement de l’École du contrôle des armes aériennes et des 
contre-mesures (ECAAC) de North Bay a été mis sur pied au 
sein du 42 ER en 1982. D’ici juin 1983, le 42 ER est devenu une 
partie intégrante du Centre de contrôle opérationnel régional 
(CCOR) actualisé, basé à la 22e Escadre North Bay à titre de 
radar à longue portée (LRR) situé dans le secteur du Canada-
Ouest de la région canadienne du NORAD. Le détachement de 
l’ECAAC a été intégré dans le 42 ER sous le nom de section des 
opérations et de l’instruction sur le contrôle en septembre 1985. 
En 1991, l’Escadron a reçu la certification de poste de contrôle 
de la défense aérienne, qui permet à son personnel d’assurer 
un contrôle dans toutes les conditions météorologiques et 
partout.

Les contrôleurs aérospatiaux, les techniciens et les opérateurs 
s’entraînent en équipe à utiliser et à entretenir le système de 
radar tactique TPS-70 à l’appui de l’instruction de l’ARC et des 
opérations des FAC en fournissant des services d’interception 
contrôlée du sol (ICS), la surveillance radar et des capacités 
de liaison de données tactiques (LDT) pour un vaste éventail 
d’opérations interarmées et d’exercices de coalition, y compris 
l’opération PODIUM, et les exercices MAPLE FLAG et MAPLE 
RESOLVE.

Le 42 ER a évolué pour devenir une unité de détection et de 
contrôle mobile (UDCM) opérationnelle chargée d’assurer le 
commandement et contrôle tactique (C2 Tac) pour les aéronefs 
de combat ou les aéronefs d’appui au combat des FAC, du 
NORAD et de l’OTAN, et pour d’autres organismes de C2 
dans le cadre d’un grand système de contrôle aérien tactique 
(SCAT). Le 42 ER est au premier rang dans la gestion et 
l’emploi de la LDT pour l’ARC et la 4e Escadre. Les capacités et 
l’expertise du 42 ER sont très recherchées pour le déploiement 
d’équipement et de personnel à l’appui de nombreuses 
opérations nationales et internationales des FAC, notamment 
les opérations CADENCE, CARIBBE, IMPACT, FOUNDATION 
et REASSURANCE. En plus de ses rôles opérationnels, le 42 
ER est la seule et unique unité d’instruction opérationnelle 
(UIO) des FAC qui est responsable des cours de contrôleur 
tactique mobile (CTM), d’adjoint au contrôleur tactique et 
opérateur de système radar (WASO), et de maintenance radar 
TPS-70. L’Escadron peut mener ses activités à partir d’une base 
d’opérations principale (MOB) ou sur le site de déploiement, 
et utiliser pleinement l’équipement de communication radar, 
vocale et par liaison de données en région isolée.

Dirigenti Manu! (La main qui montre la voie!)
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10 FIELD TECHNICAL TRAINING 
SQUADRON (10 FTTS)

10E ESCADRON D’INSTRUCTION 
TECHNIQUE APPLIQUÉE (10 EITA)

The primary mission of 10 FTTS is to support RCAF 
operations by generating qualified and authorized aircraft 
technicians.

10 Field Technical Training Squadron was originally formed 
as 10 Field Technical Training Unit (10 FTTU) at CFB Cold 
Lake in 1961, to provide technical training for the CF104 
Starfighter. In 1967, 10 FTTU was tasked to provide training 
on the CF116 Freedom Fighter. With the acquisition of the 
CF188 Hornet, 10 FTTU was training technicians on three 
different aircraft types.

In 1995, 10 FTTS began training technicians on the CT133 
Silver Star. With fleet retirements, 10 FTTS no longer provides 
training for the CF104, CF116, or CT133 aircraft. To further 
support the Fighter Fleet, 10 FTTS provides emergency 
egress (ejection seat) training to aircrew, technicians and 
other Hornet passengers.

In 2008, a detachment at 3 Wing Bagotville, Quebec, was 
opened to provide cost effective aircraft technician training 
at both Fighter Wings and in both official languages. At 4 
Wing, the school has a staff of approximately 71 military and 
civilian personnel, which includes an Aerospace Engineer 
(AERE) Major as Commanding  Officer,  an AERE Captain 
as Deputy Commanding Officer and a Training Development 
Officer Captain. CF188 technical training is conducted in 
Building 172 and 1 Hangar. The 3 Wing Detachment has 
approximately 34 personnel, which includes an AERE Captain 
as Detachment Commander. The Detachment is located in 6 
Hangar. The facilities at both Wings house classrooms, tools, 
simulators and a total of six legacy CF188 training aircraft 
and two modernized CF188 R2 aircraft.

A supporting pillar of the Fighter Force for 60 years, 10 FTTS 
endeavours to live up to its motto: “To Make Proficient”.

Le 10 EITA a pour principale mission d’appuyer les 
opérations de l’ARC en générant des techniciens 
d’aéronefs qualifiés et autorisés.

Le 10 EITA est mise sur pied à la BFC Cold Lake en 
1961 sous le nom de 10e Unité d’instruction technique 
appliquée (10 UITA) dans le but de dispenser 
l’instruction technique sur le CF104 Star Fighter. Le 
10 UITA reçoit, en 1967, le mandat d’instruire des 
techniciens pour le CF116 Freedom Fighter. À la 
suite de l’acquisition du CF188 Hornet, le 10 UITA est 
chargé de donner l’instruction technique sur trois types 
d’aéronefs différents. Le 10 EITA offre de l’instruction 
technique sur le CT133 Silver Star à compter de 1995. 
Puisque les aéronefs CF104, CF116 et CT133 de la flotte 
ont été retirés, le 10 EITA ne donne plus l’instruction 
technique sur ces avions. Afin de mieux soutenir la flotte 
de chasseurs, le 10 EITA offre l’instruction d’évacuation 
d’urgence (siège  éjectable) au personnel navigant, aux 
techniciens et aux autres passagers du Hornet.

En 2008, un détachement s’ouvre à la 3e Escadre 
Bagotville (Québec) pour offrir une instruction rentable 
aux techniciens d’aéronef aux deux escadres de chasse et 
dans les deux langues officielles. L’école de la 4e Escadre 
compte un effectif d’environ 71 militaires et civils, 
dont un major, ingénieur en aérospatial (G AERO), 
comme commandant, un capitaine du G AERO comme 
commandant adjoint et un capitaine comme officier du 
développement de l’instruction. L’instruction technique 
sur le CF188 a lieu au Bâtiment 172 ainsi qu’au hangar 
1. Les installations des deux escadres abritent des salles 
de classe, des outils, des simulateurs et un total de six 
anciens avions d’entraînement CF188 et deux avions 
CF188 R2 modernisés.

Un pilier de la Force des chasseurs depuis 60 ans, le 10 
EITA s’efforce d’être à la hauteur de sa devise : « Pour 
rendre compétent ».
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AEROSPACE ENGINEERING 
TEST ESTABLISHMENT (AETE)

CENTRE D’ESSAIS 
TECHNIQUES  
(AÉROSPATIALE) (CETA)

The Aerospace Engineering Test Establishment (AETE) is the 
experimental flight test centre for the Canadian Armed Forces. 
Throughout its history, AETE completed over 2500 projects on 
less than 50 different aircraft types ensuring that safety of flight 
concerns of aeronautical products are addressed and that they 
meet their operational intent prior to their entry into service. 

AETE is going through a transformation referred to as the 
Engineering Flight Test Rationalization (EFTR). During the 
summer of 2020, AETE ceased its flying operations in Cold 
Lake, opened a detachment at 285 Coventry Road, Ottawa, 
and relocated some of its personnel from Cold Lake to Ottawa. 
During the transition, the evaluators will be mainly operating 
from a detachment in Ottawa while the engineering support, 
logistical, and highly specialized laboratory work will still be 
conducted from CFB Cold Lake. EFTR is expected to achieve 
Full Operational Capability in 2023/24, at which time AETE 
will relocate into the newly renovated 14 Hangar at Uplands in 
Ottawa.

AETE is a lodger unit in Cold Lake that reports to the Director 
General Aerospace Equipment Program Management, a 
Directorate of Assistant Deputy Minister (Material) whose 
headquarters is located in Ottawa. AETE was established in 
Cold Lake in 1971 and now employs 112 personnel, 28 civilian 
and 84 military in total; currently AETE employs 82 personnel, 
including 21 civilian and 61 military in Cold Lake. It is located 
in a state-of-the-art facility named after Janusz Zurakowski, the 
principal Avro Arrow test pilot.

AETE Test Pilots, Flight Test Engineers, Flight Test Navigators, 
Systems Engineers, Specialist Engineers, technologists, 
technicians and support staff engage in test and evaluation 
activities that span all Royal Canadian Air Force fleets. To 
support these evaluations, AETE has a full spectrum of flight 
test capabilities and integral resources including instrumented 
aircraft, aircraft maintenance, and data acquisition and 
processing systems. A significant number of these resources can 
be deployed with the evaluation teams.

AETE’s facilities feature a unique and purposely built test bay 
capable of handling aircraft as large as a Boeing 737, CC130 
Hercules, or a CP140 Aurora. The test bay can accommodate 
both on and off aircraft ground testing or be used to modify test 
aircraft.

AETE conducts a wide range of testing, including Night Vision 
Imaging System testing, electromagnetic compatibility testing, 
escape systems testing, weapons clearances, and acceptance 
testing on all new aircraft, Unmanned Aerial Systems, and 
simulators.

AETE personnel are proud to be involved in the evaluation of 
new equipment and to provide informed advice on the complex 
issues associated with the introduction of new technologies.

The AETE motto “Experto Crede” or “Believe One Who Knows 
From Experience” exemplifies the raison d’être of AETE –to gather 
information and knowledge so that the technical airworthiness 
and operational authorities and the Air Force can make informed 
decisions.

Le Centre d’essais techniques 
(Aérospatiale) (CETA) est le centre 
d’essais de vol expérimental des Forces 
armées canadiennes. Tout au long de son 
histoire, le CETA a exécuté plus de 2 500 projets sur un peu 
moins de 50 différents types d’aéronefs, pour faire en sorte de 
traiter des enjeux de sécurité en vols des produits aéronautiques 
et d’assurer le respect de leurs objectifs opérationnels avant 
leur entrée en service. Le CETA procède à une transformation 
désignée comme la Rationalisation des essais techniques en 
vol. Pendant l’été 2020, le CETA a cessé ses opérations de vol à 
Cold Lake et a ouvert un détachement au 285 Coventyry Road, à 
Ottawa, et a relocalisé une partie de son personnel de Cold Lake 
à Ottawa. Pendant la transition, les évaluateurs travailleront 
principalement à partir d’un détachement à Ottawa, alors que 
le soutien technique, la logistique et les travaux de laboratoire 
hautement spécialisés se feront à la BFC Cold Lake. La 
rationalisation des essais techniques en vol (RETV) devrait 
atteindre la pleine capacité opérationnelle en 2023-2024, date 
à laquelle le CETA déménagera dans le hangar 14 nouvellement 
rénové à Uplands à Ottawa.

Le CETA est une unité hébergée à Cold Lake qui relève du 
Directeur général – Gestion du programme d’équipement 
aérospatial, une Direction du sous-ministre adjoint (Matériel), 
dont le quartier général est à Ottawa. Le CETA, créé à Cold Lake 
en 1971, emploie en tout maintenant 112 personnes, à savoir 28 
civils et 84 militaires. À Cold Lake, il emploie 82 personnes, à 
savoir 21 civils et 61 militaires, dans des installations de pointe 
nommées en l’honneur de Janusz Zurakowski, le principal pilote 
d’essai de l’Arrow de la société Avro.

Les pilotes d’essai, les ingénieurs des essais en vol, les ingénieurs 
spécialistes, les ingénieurs des systèmes, les technologues, les 
techniciens et le personnel de soutien du CETA mènent des 
activités d’essai et d’évaluation pour l’ensemble des escadrilles 
de l’Aviation royale canadienne. Pour appuyer les évaluations, 
le CETA dispose d’un éventail complet de capacités d’essai 
en vol et de ressources intégrées, y compris un aéronef muni 
d’instruments, des services de maintenance d’aéronef et des 
systèmes d’acquisition et de traitement des données. Bon 
nombre de ces ressources peuvent être déployées avec les 
équipes d’évaluation.

Les installations du CETA comprennent une aire d’essais unique 
et conçue pour accueillir des aéronefs aussi gros que le Boeing 
737, le CC-130 Hercules ou le CP-140 Aurora. The test bay can 
accommodate both on and off aircraft ground testing or be used 
to modify test aircraft.

Des essais structuraux d’aéronefs dans l’aire d’essai peuvent 
être effectués grâce à ses dispositifs d’ancrage au sol renforcés. 
De plus, le CETA gère le polygone d’évaluation de Primrose 
Lake, situé à 25 milles marins au nord du terrain d’aviation. Le 
polygone est équipé d’un système d’information temps, espace 
et position comprenant des dispositifs de poursuite optique très 
performants.

Le CETA effectue des essais très variés, notamment l’évaluation 
du système d’imagerie de vision nocturne, l’évaluation de 
la comptabilité électromagnétique, l’évaluation du système 
d’évacuation, la vérification des circuits d’armement et les essais 
de réception pour tous les nouveaux aéronefs, systèmes aériens 
sans pilote et simulateurs.

Le personnel du CETA est fier d’être engagé dans l’évaluation 
de l’équipement neuf et de fournir des conseils éclairés sur 
des problèmes complexes liés à l’intégration de nouvelles 
technologies.

La devise du CETA « Experto Crede » ou « Fais confiance à ceux qui 
savent » illustre bien sa raison d’être – accumuler l’information 
et le savoir pour permettre aux autorités de navigabilité 
technique, aux autorités de navigabilité opérationnelle et à la 
Force aérienne de prendre des décisions éclairées.
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4 CONSTRUCTION 
ENGINEERING SQUADRON 

4E ESCADRON DE  
GÉNIE CONSTRUCTION

4 Construction Engineering Squadron (4 CES), formerly 4 
Airfield Engineering Squadron (4 AES), was formed on 1 
June 1993 as a unit of 4 Wing Cold Lake. In November 2014, 
4 CES became part of the newly formed 2 Air Expeditionary 
Wing in Bagotville, thus becoming a lodger unit in Cold Lake. 
4 CES is located outside the restricted area in Buildings 615 
and 624 on the west side of the Wing. 

The 4 CES mission is to provide construction engineering 
support to deployed air operations enabling friendly forces 
to live, fly and fight anywhere in the world. 4 CES manages 
extensive holdings of RCAF equipment used to bed-down 
deployed forces, holding it ready for short notice deployment 
anywhere in the world. The unit is currently receiving large 
amounts of equipment and additional infrastructure in 
support of the Air Force Expeditionary Capability (AFEC) 
program. The unit is also the centre of expertise for training 
Construction Engineer (CE) technicians on this equipment 
and runs Level 2 collective training for CE flights from across 
the country. In addition, the unit provides RCAF specific 
training related to Airfield Damage Repair (ADR). The ADR 
training is composed of two specific courses: Airfield Surface 
Assessment and Reconnaissance (ASAR) and Airfield Light 
Repair (ALR).

Presently the unit holds approximately 60 vehicles and 
trailers and sufficient stores and equipment to deploy a 150 
man tented camp. Training at the unit exposes technicians 
to unique equipment such as the Fuel Supply Distribution 
System (FSDS), High Pressure Aircraft Refueler (HPAR), 
Reverse Osmosis Water Purification Unit (ROWPU) and large 
primary power generators, to name a few.

Recently, 4 CES personnel and equipment have been involved 
in many different operations both domestically and abroad 
including: OP CADENCE (Charlevoix 2018), OP Impact 
(Kuwait), Op Reassurance (Romania and Latvia), Op Lentus 
(BC Fires), EX Maple Resolve, the Cold Lake 2018 Air Show, 
and ASAR taskings in Northern Canada in support of RCAF 
Arctic Air Campaign Planning.

Le 4e Escadron de génie construction (4 Esc GC), 
anciennement le 4e Escadron du génie de l’air (4 
EGA), a été fondé le 1er juin 1993 en tant qu’unité 
de la 4e Escadre Cold Lake. En novembre 2014, le 4 
Esc GC est devenu une composante de la 2e Escadre 
expéditionnaire de la Force aérienne nouvellement 
créée à Bagotville, et est donc devenu une unité 
hébergée à Cold Lake. Le 4 Esc GC se trouve aux 
bâtiments 615 et 624 de la partie ouest de l’Escadre, 
à l’extérieur de la zone réglementée. 

Le 4 Esc GC a pour mission de fournir le soutien de 
génie construction à l’appui des déploiements des 
forces aériennes pour que celles-ci puissent survivre, 
voler et combattre partout dans le monde. Le 4 Esc 
GC gère de vastes quantités de matériel de l’Aviation 
royale canadienne utilisées pour le cantonnement 
des forces déployées, et est toujours prêt pour un 
déploiement à court préavis partout dans le monde. 
L’unité reçoit actuellement de grandes quantités 
de matériel et d’infrastructure supplémentaire à 
l’appui du Programme de capacité expéditionnaire 
de la Force aérienne (CEFA). En outre, l’unité 
offre de l’instruction propre à la réparation 
d’aérodrome endommagé (RAE). L’instruction sur 
la RAE comprend deux cours précis : l’évaluation 
des mouvements de surface d’aérodrome et de 
reconnaissance (ASAR) et la réparation courante sur 
un terrain d’aviation (ALR).

L’unité compte environ 60 véhicules et remorques, en 
plus du stock et du matériel suffisants pour déployer 
un camp de tentes de 1 000 soldats. L’instruction à 
l’unité ex- pose les techniciens à des équipements 
uniques tels que le système de distribution de 
carburant d’alimentation (FSDS), le système de 
ravitaillement d’aéronef à haute pression (HPAR), 
le système de purification d’eau par osmose inverse 
(SPEOI), la bétonnière volumétrique (VCM) et les 
grosses génératrices d’énergie permanente pour n’en 
nommer que quelques-uns.

Récemment, le personnel du 4 Esc GC a participé 
avec son matériel à de nombreuses opérations tant 
au pays qu’à l’étranger, notamment l’Op CADENCE 
(Charlevoix 2018), l’Op IMPACT (Koweït), l’Op 
REASSURANCE (Roumanie et Lettonie), l’Op 
LENTUS (feux en Colombie-Britannique), l’exercice 
MAPLE RESOLVE, le spectacle aérien 2018 à Cold 
Lake, et à des tâches ASAR dans le Grand Nord 
canadien en soutien de l’ARC dans sa planification de 
campagnes aériennes dans l’Arctique.
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1 DENTAL UNIT DETACHMENT 
COLD LAKE

DÉTACHEMENT DE LA 1RE UNITÉ 
DENTAIRE COLD LAKE

1 Dental Unit Detachment Cold Lake offers comprehensive 
dental care and emergency dental services to military 
personnel posted to or serving at 4 Wing. Our clinic is located 
in Building 881 on Kingsway Avenue, on the 2nd floor of the 
4 Wing Health Care Centre located on the Wing.

Sick parade is held Monday to Friday at 0730 hrs for urgent 
dental concerns. Screenings/APRVs and releases may be done 
at this time, or an appointment may be scheduled by phoning 
dental reception. After normal duty hours and during 
holidays, the duty dental officer is available for emergencies 
and may be contacted through the Wing Operator or by 
phoning the Duty Dental Team.

Although dependants may not be seen in our clinic, there are 
a number of civilian dentists in the Cold Lake area, including 
an orthodontist.

Our Mission: To provide high quality, operationally focused 
dental care to the members of 4 Wing, which establishes and 
sustains a high state of readiness and is both consistent with 
the scope of dentistry available to the Canadian population 
and appropriate to the needs of the member.

Telephone Numbers:

Dental Reception: 780-840-8000 Ext 8787
Duty Dental Team: 780-815-3630
Facsimile: 780-840-7327

If you have questions or concerns about your dental health or 
experience at our clinic, we would like to hear from you. We 
are here to attend to your dental treatment needs and address 
your concerns.

Le détachement de la 1re Unité dentaire Cold Lake 
offre des soins dentaires complets et des soins 
dentaires d’urgence au personnel militaire affecté ou 
en service à la 4e Escadre. Notre clinique se trouve 
dans le bâtiment 881 sur l’avenue Kingsway, au 2e 
étage du Centre des Services de santé de la 4e Escadre 
situé dans l’Escadre.

La revue des malades ayant besoin de soins dentaires 
urgents a lieu du lundi au vendredi à 7 h 30; les 
examens préalables aux affectations ainsi qu’à la 
libération peuvent être effectués durant cette période, 
ou vous pouvez prendre un rendez-vous à cet effet 
en téléphonant à la réception de la clinique. Après 
les heures normales de travail et pendant les fins de 
semaine et les jours fériés, vous pouvez communiquer 
avec le dentiste militaire de service en contactant le 
standardiste de l’escadre ou en téléphonant à l’équipe 
dentaire de service.

Même si la clinique dentaire de la base ne soigne 
pas les personnes à charge, vous trouverez à Cold 
Lake de nombreux dentistes civils, de même qu’un 
orthodontiste.

Notre mission : Fournir des soins dentaires de très 
haute qualité et axés sur les opérations aux membres 
de la 4e Escadre, afin d’établir et de maintenir un 
niveau élevé de préparation opérationnelle, qui 
concordent avec la portée des soins dentaires offerts 
à la population canadienne et qui répondent aux 
besoins des membres.

Numéros de téléphone

Réception de la clinique dentaire :
780-840-8000, poste 8787
Équipe dentaire en service : 780-815-3630
Télécopieur : 780-840-7327

Si vous avez des questions ou des commentaires à 
propos de votre santé dentaire ou de votre expérience 
à la clinique, nous aimerions les recevoir. Nous 
sommes à votre disposition pour répondre à vos 
préoccupations et à vos besoins en matière de santé 
dentaire.
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ES 22 CANADIAN FORCES HEALTH  
SERVICES CENTRE (22 CF H SVCS C)

22E CENTRE DES SERVICES 
DE SANTÉ DES FORCES 
CANADIENNES (22 C SVC S FC)

22 Canadian Forces Health Services Centre (CF H Svcs C) offers 
out-patient primary care to military personnel posted to or 
serving on the 4 Wing Area of Responsibility (AOR). The clinic is 
located in Building 881 on Kingsway Avenue and provides patient 
care through two departments that work in cohesion: Clinical 
Services and Support Services. Clinical Services consists of Case 
Management, Care Delivery Unit (CDU), Community Health, 
Laboratory, Mental Health, Pharmacy, Physiotherapy, Preventive 
Medicine and Psychosocial. Support Services consists of Blue 
Cross, Medical Claims, Medical Referrals, Medical Records, and 
the Unit Orderly Room.

OUR MISSION:
The mission of 22 CF Health Services Centre is to provide high 
quality health services and support to 4 Wing personnel and 
operations.

OUR VISION:
22 CF Health Services Centre will strive for excellence in the 
delivery of optimal patient-partnered care and support as a 
collaborative health services team committed to quality, safety 
and operational readiness.

22 CF H SVCS C MAIN CONTACT
Main Contact Number 780-840-8000 Local 8707

SICK PARADE (0730 – 0900 HRS)
Sick Parade Registration is at 0730 hrs from Monday to Friday. 
Air Crew for un-grounding must arrive at 0730 hrs to ensure they 
will be seen by a Flight Surgeon. We remain available for urgent 
matters from 0900-1200 and 1300-1500.

EMERGENCIES
After normal duty hours, emergency care is provided by the local 
civilian hospital or Call 911 and a civilian AHS ambulance will 
respond to emergencies on base.

PRIMARY CARE NURSE (PCN)
+PCN@22 CFHSC@Cold Lake or PCN@intern.mil.ca

The +PCN account is used to address generic medical requests 
and questions from patients or the Chain of Commands belonging 
to 4 Wing.

These emails shall not include any sensitive or PROTECTED B 
information for this inbox cannot accept encrypted e-mails.

Le 22e Centre des services de santé des Forces 
canadiennes (C Svc S FC) offre des soins primaires 
en consultation externe au personnel militaire en 
poste ou en service dans la zone de responsabilité 
(ZResp) de la 4e Escadre. La clinique est située dans 
le bâtiment 881 sur l’avenue Kingsway et offre des 
soins par l’entremise de deux services travaillant 
en partenariat : les services cliniques et les services 
de soutien. Les services cliniques comprennent la 
gestion de cas, l’unité de prestation de soins de santé 
(UPSS), la santé communautaire, le laboratoire, la 
santé mentale, la pharmacie, la physiothérapie, la 
médecine préventive et les services psychosociaux. 
Quant aux services de soutien, ils comprennent 
la Croix-Bleue, les remboursements de frais 
médicaux, l’aiguillage, les dossiers médicaux et la 
salle des rapports de l’unité.

NOTRE MISSION :
La mission du 22e Centre des services de santé 
des FC est de fournir des services de soutien et de 
santé de qualité supérieure au personnel et aux 
opérations de la 4e Escadre.

NOTRE VISION :
Le 22e Centre des services de santé des FC 
s’efforce d’atteindre l’excellence dans la prestation 
de soins et de services de soutien optimaux en 
partenariat avec les patients, grâce à une équipe de 
collaborateurs des services de santé déterminés à 
contribuer à la qualité des soins, à la sécurité et à 
l’état de préparation opérationnelle.

POINT DE CONTACT DU 22 C SVC S FC
Numéro de téléphone principal : 780-840-8000, 
poste 8707

CONSULTATIONS SANS RENDEZ-VOUS  
(DE 7 H 30 À 9 H)
L’inscription pour une consultation sans rendez-
vous est à 7 h 30 du lundi au vendredi. Le personnel 
navigant souhaitant une levée de l’interdiction de 
vol doit arriver à 7 h 30 pour s’assurer de pouvoir 
être examiné par un médecin de l’air. Nous 
demeurons disponibles pour les urgences de 9 h à 
12 h et de 13 h à 15 h.

URGENCES
Après les heures normales de service, il faut se 
rendre à l’hôpital civil local en cas d’urgence ou 
composer le 911 pour faire venir une ambulance 
civile des Alberta Heath Services (AHS) sur la base.

INFIRMIER EN SOINS PRIMAIRES (ISP)
+PCN@22 CFHSC@Cold Lake ou PCN@intern.mil.ca

Le compte +PCN est utilisé pour répondre à des 
demandes et à des questions d’ordre général des 
patients et de la chaîne de commandement de la 
4e Escadre.

Les courriels ne doivent pas contenir de 
renseignements délicats ou « PROTÉGÉ B », 
puisque cette boîte de réception n’accepte pas les 
courriels cryptés.

continued on page 85... suite à la page 85...
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HEURES D’OUVERTURE DU 22 C SVC S FC

Unité de prestation de soins de santé (UPSS) 
(poste 8707)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 07 h 30 - 09 h 00 – Consultations sans rendez- 

			   vous
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture l Le vendredi
•	 07 h 30 - 09 h 00 – Consultations sans rendez- 

			   vous
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Gestion de cas (poste 6344)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 07 h 30 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 07 h 30 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Santé communautaire (poste 6329)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Laboratoire (poste 6331)

Heures d’ouverture du lundi
•	 08 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (urgent ou DQP  

			   seulement)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert (urgent ou DQP  

			   seulement)
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du mardi, mercredi et jeudi*
•	 08 h 00 - 09 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (urgent ou DQP  

			   seulement)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

22 CF H SVCS C HOURS OF OPERATION

Care Delivery Unit (CDU) (Local 8707)

Hours of Operation Monday to Thursday
•	 0730 - 0900 hrs – Sick Parade
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0730 - 0900 hrs – Sick Parade
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

Case Management (Local 6344)
Hours of Operation Monday to Thursday

•	 0730 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0730 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

Community Health (Local 6329)
Hours of Operation Monday to Thursday

•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

Laboratory (Local 6331)

Hours of Operation Monday
•	 0800 - 1200 hrs – Regular Business (STAT & ASAP only)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business (STAT & ASAP only)
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Tuesday, Wednesday and Thursday*
•	 0800 - 0900 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (STAT & ASAP only)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0800 - 1200 hrs – Regular Business (STAT & ASAP only)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

*Occasionally, may be closed to appointments due to staffing 
levels.

continued on page 86...

suite à la page 86...



TITLE

86   |   WELCOME TO 4 WING - 22 CANADIAN FORCES HEALTH SERVICES CENTRE (22 CF H SVCS C)

U
N

IT
S 

&
 S

ER
V

IC
ES

 /
 U

N
IT

ÉS
 E

T 
SE

RV
IC

ES

Heures d’ouverture du vendredi
•	 08 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (urgent ou DQP  

			   seulement)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

*Peut occasionnellement être fermé aux rendez-
vous en raison du nombre d’employés.

Réception de la santé mentale (poste 6823)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 07 h 30 - 09 h 00 – Consultations sans rendez- 

			   vous
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 07 h 30 - 09 h 00 – Consultations sans rendez- 

			   vous
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Pharmacie (poste 6206)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 08 h 00 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 08 h 00 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Physiothérapie (poste 6292)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 07 h 30 - 09 h 00 – Consultations sans rendez- 

			   vous
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 07 h 30 - 09 h 00 – Consultations sans rendez- 

			   vous et rendez-vous
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Médecine préventive (poste 6216)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 07 h 30 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Mental Health Reception (Local 6823)

Hours of Operation Monday to Thursday
•	 0730 - 0900 hrs – Sick Parade
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0730 - 0900 hrs – Sick Parade
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

Pharmacy (Local 6206)

Hours of Operation Monday to Thursday
•	 0800 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0800 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

Physiotherapy (Local 6292)

Hours of Operation Monday to Thursday
•	 0730 - 0900 hrs – Sick Parade and Booked Appointments
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0730 - 0900 hrs – Sick Parade and Booked Appointments
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

Preventive Medicine (Local 6216)

Hours of Operation Monday to Thursday
•	 0730 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0730 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

continued on page 87...

suite à la page 87...
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Psychosocial Reception (Local 6824)

Hours of Operation Monday to Thursday
•	 0730 - 0900 hrs – Sick Parade
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0730 - 0900 hrs – Sick Parade
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business (Booked Appointments)
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

Blue Cross (+bluecross@22cfhsc@coldlake)

Hours of Operation Monday to Thursday
•	 0730 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0730 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

*Occasionally, may be closed to appointments due to staffing 
levels.

Medical Claims (Local 6327)

Hours of Operation Monday to Thursday
•	 0730 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0730 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

*Occasionally, may be closed to appointments due to staffing 
levels.

Medical Consults and Referrals (Local 6328)

Hours of Operation Monday to Thursday
•	 0730 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0730 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 07 h 30 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Réception des services psychosociaux  
(poste 6824)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 07 h 30 - 09 h 00 – Consultations sans rendez- 

			   vous
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 07 h 30 - 09 h 00 – Consultations sans rendez- 

			   vous
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert (sur rendez-vous)
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Croix-Bleue (+bluecross@22cfhsc@coldlake)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 07 h 30 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 07 h 30 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

*Peut occasionnellement être fermé aux rendez-
vous en raison du nombre d’employés.

Remboursement de frais médicaux (poste 6327)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 07 h 30 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 07 h 30 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

*Peut occasionnellement être fermé aux rendez-
vous en raison du nombre d’employés.

Consultations médicales et références  
(poste 6328)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 07 h 30 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 07 h 30 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administrationcontinued on page 88...

suite à la page 88...
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Medical Records (Local 6231)

Hours of Operation Monday to Thursday
•	 0930 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1500 hrs – Regular Business
•	 1500 - 1600 hrs – Closed for Administration

Hours of Operation Friday
•	 0900 - 1200 hrs – Regular Business
•	 1200 - 1300 hrs – Closed for Lunch
•	 1300 - 1600 hrs – Closed for Administration

*Occasionally, may be closed to appointments due to staffing 
levels.

Patient Relations Services:
If you believe you have experienced a patient safety incident or 
have any input or suggestions as to how 22 CF H Svcs C can 
work to improve our services for you or others, please fill out a 
patient comment card when visiting the clinic or e-mail the +PCN 
account at +PCN@22 CFHSC@Cold Lake PCN@intern.mil.ca.

Emails to the +PCN account shall not include any sensitive 
or PROTECTED B information for this inbox cannot accept 
encrypted e-mails.

Additional Resources:
Centre for Addiction and Mental Health: 1-800-463-6273

CF Member Assistance Program: 1-800-268-7708

Duty Chaplain: 780-840-8000 X 0, ask for the Duty Chaplain.

After hours, please contact the COC at 8595

Health Link Alberta: 811

Poison & Drug Information Service: 1-800-332-1414

Veterans Affairs Canada: 1-866-522-2122

Dossiers médicaux (poste 6231)

Heures d’ouverture du lundi au jeudi
•	 09 h 30 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 15 h 00 – Ouvert
•	 15 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

Heures d’ouverture du vendredi
•	 09 h 00 - 12 h 00 – Ouvert
•	 12 h 00 - 13 h 00 – Fermé pour le dîner
•	 13 h 00 - 16 h 00 – Fermé pour l’administration

*Peut occasionnellement être fermé aux rendez-
vous en raison du nombre d’employés.

Services de relations avec les patients :
Si vous croyez avoir vécu un incident en lien 
avec la sécurité des patients ou si vous avez 
des commentaires ou des suggestions sur le 
fonctionnement du 22 C Svc S FC ou sur la 
façon d’améliorer nos services pour vous et pour 
les autres usagers, veuillez remplir une fiche de 
commentaire lors de votre visite à la clinique ou 
envoyez un courriel à +PCN@22 CFHSC@Cold 
Lake PCN@intern.mil.ca.

Les courriels au compte +PCN ne doivent pas 
contenir de renseignements délicats ou « PROTÉGÉ 
B », puisque cette boîte de réception n’accepte pas 
les courriels cryptés.

Autres ressources :
Centre de toxicomanie et de santé mentale :  
1-800-463-6273

Programme d’aide aux membres des FC :  
1-800-268-7708

Aumônier de service :  
780-840-8000, poste 0, demander l’aumônier de 
service.

En dehors des heures d’ouverture, veuillez 
communiquer avec la chaîne de commandement, 
au poste 8595

Info-santé de l’Alberta :  
811

Poison & Drug Information Service  
(Centre antipoison) : 1-800-332-1414

Anciens combattants Canada :  
1-866-522-2122
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11E ESCADRILLE DE LA POLICE 
MILITAIRE

11 MP Flight is the largest Flight within 1 MP Squadron and 
is located at 785 Hangar Lane Road, just outside the Airfield 
Operations Zone (Ops Z), across from the Ident Building. 
The MP Flight provides a full range of police and security 
services to 4 Wing, the Cold Lake Defence community and 
visiting units. These services include emergency response, 
access control, security, community based policing, crime 
prevention, and civilian police liaison. Co-located with 1 
MP Sqn HQ on 4 Wing, the Flight also deploys personnel 
throughout the world in support of CAF operations with 
specialization as Aircraft Security Officers (ACOs) and Close 
Protection (CP) Operators.

MISSION
The mission of 11 Military Police Flight is to protect 4 Wing 
Cold Lake personnel and assets through the provision of 
policing, security, force protection guidance, and custodial 
advice and support to Commanders in times of peace, crisis 
and war.

VISION
The vision of 11 Military Police Flight is to pursuit excellence 
in the core tasks of policing and force protection in support 
of the Royal Canadian Air Force. The Flight will leverage 
professionalism, inclusivity, and excellence in all areas 
relating to military policing and airbase security.

VALUES
In carrying out the mission, 11 MP Flt personnel will perform 
their duties to the highest ethical standards and in accordance 
with all applicable codes of conduct. In particular, the 
following values are embraced:

•	 Loyalty
•	 Integrity
•	 Courage
•	 Excellence
•	 Inclusion
•	 Accountability

 

You may be able to reach the 11 MP Flt detachment through 
our non emergency line, 780-840-8000 extension 8180. If 
there is an emergency, please call 911 or extension 8222 
immediately.

La 11e Escadrille de la PM est la plus grande escadrille 
du 1er Escadron de la PM. Elle est située au 785 
Hangar Lane Road, tout juste à l’extérieur de la zone 
des opérations du terrain d’aviation  (Z Ops), en face 
du bâtiment d’identification. Cette escadrille de la PM 
fournit un éventail complet de services de police et de 
sécurité à la 4e Escadre, à la collectivité de Cold Lake 
et aux unités en visite.  Ces services comprennent 
l’intervention en cas d’urgence, le contrôle d’accès, la 
sécurité, les programmes de police locaux, la prévention 
du crime et la liaison avec la police civile. Elle est 
située au même endroit que le QG du 1er Escadron 
de la PM à la 4e Escadre. Des membres de l’Escadrille 
prennent aussi part à des opérations de déploiement 
partout dans le monde pour appuyer les opérations des 
FAC, notamment des membres spécialisés comme des 
officiers de sécurité des aéronefs (OSA) et des agents de 
protection rapprochée (PR).

MISSION
La 11e Escadrille de la PM a pour mission de protéger 
le personnel et les biens de la 4e Escadre Cold Lake en 
offrant aux commandants des conseils et un soutien en 
matière de maintien de l’ordre, de sécurité, de protection 
des forces et de détention, et ce, en temps de paix, de 
crise et de guerre. 

VISION
La 11e Escadrille de la PM fait preuve d’excellence 
en accomplissant les tâches essentielles de services 
de la police et de protection des forces à l’appui de 
l’Aviation royale canadienne. L’Escadrille mise sur le 
professionnalisme, l’inclusivité et l’excellence dans tous 
les domaines liés à la police militaire et à la sécurité de 
la base aérienne.

VALEURS
Lorsqu’il est en mission, le personnel de la 11e Escadrille 
de la PM remplit ses fonctions en respectant des normes 
éthiques très rigoureuses et tous les codes de conduite 
en vigueur. Plus particulièrement, les valeurs suivantes 
sont embrasées :

•	 Loyauté
•	 Intégrité
•	 Courage
•	 Excellence
•	 Inclusion
•	 Responsabilisation

S’il ne s’agit pas d’une urgence, vous pouvez 
communiquer avec le détachement de la 11e Escadrille 
de la PM au 780-840-8000, poste 8180. En cas d’urgence, 
veuillez composer immédiatement le 911 ou le poste 
8222.

11 MILITARY POLICE FLIGHT
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TRANSITION CENTRE

CENTRE DE TRANSITION 

The Cold Lake Transition Centre provides one on one support 
to ill and injured military members, veterans, and families of 
the fallen, as well as everyone else that may be releasing from 
the CAF or thinking of releasing from the CAF regardless of 
the release item. Stop in or book and Appt with a Services 
Coordinator or Transition Advisor.

A posting to The Transition Centre is a place where ill and 
injured members can focus on their recovery, rehabilitation, 
and reintegration. Many members are able to return to full 
duty with the CAF after a brief repose, however the transition 
center also has a variety of services for those leaving the 
military. Members do not need to be posted to the transition 
center to take advantage of services offered.

In addition to the medical care and treatment provided 
by Canadian Forces Health Services, CAF members have 
access to the following key services and support through the 
Transition Centre:

•	 	Return to Duty coordination and training

•	 	Advice and guidance through the AR/MEL process

•	 	Training for Designated Assistants (DA), to 4 Wing Chains 
of Command and their Designated Assistants

Le Centre de transition de Cold Lake offre un soutien 
individuel aux militaires malades ou blessés, aux 
vétérans et aux familles des soldats tombés au champ 
d’honneur, ainsi qu’à tous ceux qui peuvent être 
libérés des FAC ou qui songent à être libérés des FAC, 
peu importe le motif de libération. Présentez-vous au 
Centre ou prenez rendez-vous avec un coordonnateur 
des services ou un conseiller en transition.

Une affectation au Centre de transition est l’occasion 
pour les militaires malades et blessés de se concentrer 
sur leur rétablissement, leur réadaptation et leur 
réintégration. Plusieurs militaires sont en mesure de 
reprendre leur service au sein des FAC.

Suivant une période de repos, le Centre de transition 
offre aussi une variété de services à ceux qui quitteront 
le service militaire.

Les militaires n’ont pas besoin d’être affectés au 
Centre de transition pour obtenir du soutien ou des 
services offerts.

En plus des soins médicaux et des traitements fournis 
par les Services de santé des Forces canadiennes, 
les membres des FAC ont accès aux services et aux 
mesures de soutien clés ci-dessous par l’entremise du 
Centre de transition :

•	 De la coordination et de formation en vue de la 
reprise du service

•	 De la formation pour les accompagnateurs 
désignés et de l’aide à la chaîne de commandement 
de la 4e Escadre et à ses accompagnateurs 
désignés

•	 Du soutien administratif pour les familles des 
soldats tombés au champ d’honneur

•	 Des services de transition pour les militaires 
libérés des FAC, peu importe le motif de 
libération.

continued on page 91...

suite à la page 91...
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•	 	Support of Designated Assistants and their units (link to 
DCSM 2 for DAs and units)

•	 	Disengagement of Designated Assistants

•	 	Administrative support to families of the fallen

•	 	Transition Services for those being released from the CAF 
regardless of release item

•	 	Vocational rehabilitation (VRPSM)

•	 	Support in accessing CAF, SISIP and Veterans Affairs 
compensation and benefits

•	 	Soldier On / Soldier On Fund

•	 	Peer-support including Operational Stress Injury Social 
Support (OSSIS), and Helping Our Peers by Providing 
Empathy (HOPE)

•	 	Facilitate CBI 211 Benefits

•	 	Advocacy services are provided to ensure that injured and 
ill members receive the appropriate support and benefits, 
as well as their families and families of the fallen

•	 	Civilian employment facilitation including priority 
hiring within the federal Public Service for those eligible 
through medical release from CAF.

•	 	Adapted physical fitness programs for individuals (in 
collaboration with HSvcs and PSP)

•	 	Casualty tracking and reporting national database

Location – Centennial Building

Hours of operation: 0800-1600 Monday to Friday.

Reception: 780-840-8000 ext 3024

Officer Commanding (OC): Capt Monica Matzner,  
Monica.Matzner@forces.gc.ca; local 3025,  
BB - 780-813-0543

Platoon Warrant Officer: WO Bill Jordan,  
William.Jordan@forces.gc.ca; local 3026,  
duty phone – 780-815-0172

Section Command:

- Sgt Chris Thomas, Christopher.Thomas@forces.gc.ca;  
local 8056 , duty phone - 780-573-0039

- Sgt Jen Mate, Jennifer.Mate@forces.gc.ca; local 6922, 
duty phone - 780-812-1624

Human Resources Administrator: MCpl Melissa Bay, 
Melissa.Bay@forces.gc.ca; local 3024

Driver/HRA Assistant: Cpl Guy Sicard,  
Guy.Sicard@forces.gc.ca; local 4212

Services Manager: Mrs. Margaret Ovens,  
Margaret.Ovens@forces.gc.ca; local 3027

Services Coordinator: Mrs. Alana Cadieux,  
Alana.Cadieux@forces.gc.ca; local 8215

Transition Advisor: Mrs Michele Boisvert,  
Michele.Boisvert@forces.gc.ca; local 4265

•	 Des services de transition pour les militaires qui 
sont libérés des FAC

•	 De la réadaptation professionnelle

•	 Du soutien pour l’accès aux indemnités et aux 
avantages des FAC, du RARM et des Anciens 
combattants

•	 Fonds Soldier On/Sans limites

•	 Du soutien par les pairs, y compris le Réseau 
des soldats blessés (RSB), le Soutien social en 
cas de blessures de stress opérationnel (SSBSO), 
et l’Empathie, Soutien par les pairs offrant une 
invitation au réconfort (ESPOIR)

•	 De la facilitation pour l’obtention des prestations 
prévues à la DRAS 211

•	 Des services de défense des intérêts fournis pour 
veiller à ce que les militaires blessés et malades 
reçoivent le soutien et les prestations appropriés, 
ainsi que leurs familles et les familles des soldats 
tombés au champ d’honneur

•	 De la facilitation pour obtenir un emploi civil, y 
compris l’embauche en priorité dans la fonction 
publique fédérale pour les personnes admissibles 
par une libération médicale

•	 Des programmes de conditionnement physique 
adaptés pour les personnes

•	 Suivi des personnes blessées et rapport

Emplacement – Bâtiment Centennial 

Heures d’ouverture : de 8 h à 16 h, du lundi au 
vendredi.

Réception : 780-840-8000 ext 3024

Officier commandant (OC) :  Capt Monica Matzner, 
Monica.Matzner@forces.gc.ca ; poste 3025,  
BB - 780-813-0543

Adjudant de peloton : Adj Bill Jordan, William.
Jordan@forces.gc.ca ; poste 3026, téléphone de 
service - 780-815-0172

Commandement de section :

	 - Sgt Chris Thomas, Christopher.Thomas@
forces.gc.ca ; poste 8056 , téléphone de service - 
780-573-0039

	 - Sgt Jen Mate, Jennifer.Mate@forces.gc.ca 
; poste 6922, téléphone de service - 780-812-1624

Administrateur des ressources humaines : Cplc 
Melissa Bay, Melissa.Bay@forces.gc.ca ; poste 3024

Adjoint au chauffeur/ARH : Cpl Guy Sicard,  
Guy.Sicard@forces.gc.ca ; section locale 4212

Gestionnaire des services : Mme Margaret Ovens, 
Margaret.Ovens@forces.gc.ca ; poste 3027

Coordonnatrice des services : Mme Alana Cadieux, 
Alana.Cadieux@forces.gc.ca ;  poste 8215

Conseillère en transition : Mme Michele Boisvert, 
Michele.Boisvert@forces.gc.ca ; poste 4265
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CIVILIAN HUMAN RESOURCES

RESSOURCES HUMAINES – 
CIVILS 

When looking to apply to the Public Service: 
Employment Opportunities:

All advertised civilian jobs can be found on www.jobs.gc.ca.

When part of the Public Service: 
Client Contact Centre or Compensation Centre:

All civilian compensation is now through the Public Service 
Pay Centre. You can contact them for help with pay, 
compensation benefits, and for technical issues when using 
MyGCPay, the Compensation Web Application (CWA) and 
the Phoenix pay system.

Contact the Client Contact Centre - Canada.ca: https://www.
tpsgc-pwgsc.gc.ca/remuneration-compensation/services-
paye-pay-services/paye-centre-pay/cn-cu-eng.html

Contact 1-855-686-4729

Monday to Friday, 7:00 am to 7:00 pm EST

HR Connect RH  
(can only be reached using DWAN):

Virtual Client Contact center who fields the calls. From there, 
they connect you with the appropriate Centers of Expertise, 
such as HR information, services and programs.

Human Resources Services and Support (global.gc.ca): 
https://hrportal-portailrh.ecms-sgce.prod.global.gc.ca/en-US/

Contact 1-833-747-6363

Monday to Friday, 8:00 am to 4:00 pm EST

ADM(HR-Civ) Intranet site  
(can only be reached using DWAN):

Where you will find a wealth of information: http://hrciv-
rhciv.mil.ca/en/index.page

Lorsque vous présentez une candidature à 
la fonction publique

Possibilités d’emploi 

Toutes les possibilités d’emploi civil publiées se 
trouvent à www.emplois.gc.ca.

Lorsque vous faites partie de la fonction 
publique

Centre de contact avec la clientèle ou 
Centre des services de paye

Toute la rémunération des employés civils est traitée 
désormais par le Centre national des services de paye 
de la fonction publique. Vous pouvez communiquer 
avec le Centre pour obtenir de l’aide en ce qui 
concerne des questions relatives à la rémunération 
et aux avantages sociaux, et lorsque vous avez des 
problèmes techniques en utilisant les Applications 
Web de la rémunération (AWR) et le système de paye 
Phénix.

Communiquez avec le Centre de contact avec la 
clientèle – Canada.ca : https://www.tpsgc-pwgsc.
gc.ca/remuneration-compensation/services-paye-
pay-services/paye-centre-pay/cn-cu-fra.html

Composez le 1-855-686-4729

Du lundi au vendredi, de 7 h à 19 h, HNE

HR Connect RH  
(uniquement accessible par le RED)

Centre de contact avec la clientèle virtuel qui traite 
les appels. À partir de là, ils vous aiguillent vers les 
centres d’expertise appropriés, tels que les services 
d’information, les services et les programmes des RH.

Services et soutien en ressources humaines (global.
gc.ca) : https://hrportal-portailrh.ecms-sgce.prod.
global.gc.ca/fr-US/

Composez le 1-833-747-6363.

Du lundi au vendredi, de 8 h à 16 h, HNE

Site intranet du SMA(RH-Civ) (on ne peut 
le consulter que sur le RED)

Vous trouverez une multitude de renseignements : 
http://hrciv-rhciv.mil.ca/fr/index.page 
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THE CANADIAN FORCES 
HOUSING AGENCY

L’AGENCE DE LOGEMENT 
DES FORCES CANADIENNES

continued on page 94...

suite à la page 94...

The Canadian Forces Housing Agency (CFHA) was established 
as a provisional Special Operating Agency (SOA) within the 
Department of National Defence (DND) in October 1995. 
Treasury Board confirmed CFHA’s permanent SOA status in 
March 2004 with the directive to operate and maintain the 
Department’s housing portfolio. This includes the allocation, 
maintenance, repairs and recapitalization of the housing 
units, the administration of the shelter charge system and the 
strategic management of the housing assets.

Our Mandate: to Manage Crown controlled residential 
accommodation and to develop and implement plans to meet 
the future residential needs of members of the Canadian 
Forces (CF) and generally improve their quality of life.

CFHA Cold Lake is responsible for 703 Residential Housing 
Units (RHUs), consisting of single, semi-detached, and 3-6 
plex apartments in three subdivisions: Beaver, Athabasca and 
Mackenzie.

In the past 25 years we have renovated and/or retrofitted 
a large number of the homes here with maintenance and 
improvements in excess of 100 million. 

Our office is located in Building 719 Kingsway (the main 
access road). We are situated across the street from CANEX.

Office hours are 0730 – 1545 hrs Monday, Tuesday, Wednesday 
& Friday, 0900 to 1545 hrs on Thursdays and closed from 
1200-1300 for lunch. We are closed weekends and statutory 
holidays.

Our “after-hours” emergency maintenance service provides 
complete emergency service, beyond normal working hours, 
365 days of the year. We also offer a self-help service allowing 
you to make minor repairs or approved improvements to 
your home.

L’Agence de logement des Forces canadiennes (ALFC) 
a été créée en tant qu’organisme de service spécial 
(OSS) provisoire au sein du ministère de la Défense 
nationale (MDN), en octobre 1995. Le Conseil du 
Trésor a confirmé le statut d’OSS permanent de 
l’ALFC en mars 2004 et donné la directive d’exploiter 
et de tenir à jour le portefeuille de logements du 
Ministère. Cela comprend l’attribution, l’entretien, 
les réparations et la réfection des unités de logement, 
l’administration du système de frais de gîte et la 
gestion stratégique du parc de logements.

Notre mandat : Gérer les logements contrôlés par 
l’État et élaborer et mettre en oeuvre des plans pour 
répondre aux besoins futurs des membres des Forces 
armées canadiennes (FAC) en matière de logement et 
améliorer leur qualité de vie.

Le bureau de l’ALFC à Cold Lake assure la gestion 
de 703 unités de logement résidentiel (ULR), des 
unités unifamiliales, des unités jumelées et des unités 
comptant de trois à six logements, réparties dans 
trois secteurs : Beaver, Athabasca et Mackenzie.

Au cours des 25 dernières années, nous avons rénové 
ou mis à niveau un grand nombre de logements; les 
frais d’entretien et d’amélioration se sont élevés à 
plus de 100 millions de dollars. 

Notre bureau se trouve dans le bâtiment 719, sur 
Kingsway (la principale route d’accès). Nous sommes 
en face du CANEX, de l’autre côté de la rue.

Nos bureaux sont ouverts de 7 h 30 à 15 h 45 les 
lundis, mardis, mercredis et vendredis, de 9 h à 15 
h 45 les jeudis, et sont fermés de 12 h à 13 h pour le 
dîner. Nos bureaux sont fermés les fins de semaine et 
les jours fériés.

Notre service d’entretien d’urgence après les heures 
de bureau vous offre un service complet, au-delà des 
heures de travail normales, 365 jours par an. Nous 
avons également un service de conseils pratiques 
qui vous permet de faire vous-même des réparations 
mineures ou des rénovations approuvées à votre 
résidence.
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POSTED TO COLD LAKE? 

After receiving your Posting Message, you may submit your 
application for DND housing through any of the following 
methods: your local CFHA office, faxing to CFHA Cold Lake 
(780-594-2801) or On-line (self-serve using application form 
found on our website). If you foresee a posting to Cold 
Lake or are in the screening process and would like general 
information, we encourage you or your spouse to visit our 
website or contact our office for more information.

Your application will become active 60 days prior to your COS 
date. We attempt to allocate housing units approximately 
30-45 days prior to your COS date. Once an RHU has been 
offered, you will have 3 business days to respond (Accept or 
Decline). After acceptance, you will be provided additional 
details to assist in your relocation.

As there is no postal delivery to any of the RHUs, please 
ensure that you contact the 4 Wing Post Office to arrange for 
a PO Box #. Call 780-840-8000 local 8567.

We look forward to meeting and assisting you with the 
selection of your RHU. Our office, Customer Service Award 
Winners, wish to extend a warm welcome to Cold Lake.

Our telephone numbers are listed below for your convenience.

Housing Allocations/Maintenance/General Inquiries:  
780-840-8000 extension 8869/8888  
780-594-4325 

Emergency After Hours:  
1-800-903-2342 

CFHA Website:  
www.cfha-alfc.forces.gc.ca

VOUS DÉMÉNAGEZ À COLD LAKE? 

Après avoir reçu votre message d’affectation, vous 
pouvez présenter votre demande de logement du 
MDN par l’un des moyens suivants : en vous adressant 
à votre bureau de l’ALFC, ou par télécopieur à l’ALFC 
Cold Lake au 780-594-2801, ou en remplissant un 
formulaire électronique (que vous trouverez sur 
notre site Web).

Votre demande sera activée 60 jours avant la date de 
votre affectation. Nous tenterons de vous attribuer 
une unité de logement de 30 à 45 jours avant votre 
date d’affectation. Lorsqu’une ULR a été offerte, vous 
aurez trois jours pour répondre (accepter ou refuser). 
Après avoir accepté l’offre, vous recevrez de plus 
amples détails pour faciliter votre déménagement.

Puisqu’il n’y a aucune livraison postale aux ULR, 
communiquez avec le bureau de poste de la 4e 
Escadre pour obtenir un numéro de case postale. 
Composez le 780-840-8000, poste 8567.

Au plaisir de vous rencontrer et de vous aider à choisir 
votre ULR. Notre bureau, lauréat de prix du service à 
la clientèle, tient à vous souhaiter chaleureusement la 
bienvenue à Cold Lake.

Vous pouvez communiquer avec nous aux numéros 
suivants :

Attribution des logements/entretien/ 
renseignements généraux :  
780-840-8000, poste 8869 ou 8888  
780-594-4325

Ligne d’urgence après les heures d’ouverture :  
1-800-903-2342

Site Web de l’ALFC :  
www.cfha-alfc.forces.gc.ca



TITLE

SISIP FINANCIAL - CFB COLD LAKE 2023   |   95

U
N

ITS &
 SERV

IC
ES / U

N
ITÉS ET SERV

IC
ES

SISIP FINANCIAL

FINANCIÈRE SISIP

Providing trusted financial products and services to 
Canada’s military community

SISIP Financial has been serving the military community 
for over 50 years. CAF community members trust SISIP 
Financial for military focused advice and solutions across 
pensions, investing, insurance, spending, borrowing and 
more. We have solutions tailored to meet your needs and 
those of your family at every stage of your military career 
and beyond.

Through Canadian Forces Morale and Welfare Services 
(CFMWS), SISIP Financial directly benefits CAF members 
and their families by providing funds to bases, wings 
and units for their local morale and welfare activities and 
programs. Since 1996, SISIP Financial has contributed over 
$170M to these programs.

DISCOVER THE BENEFITS OF SISIP FINANCIAL
Take command of your finances. Set financial targets that 
align with your military life stage, with advice, investments 
and insurance designed for those in active service, military 
spouses, and veterans.

Nous offrons des produits et services financiers 
fiables à la communauté militaire du Canada. 

La Financière SISIP sert la communauté militaire 
depuis plus de 50 ans. Les membres de la communauté 
des FAC font confiance à la Financière SISIP pour 
obtenir des conseils d’experts et des solutions en 
matière de pensions, de placements, d’assurance, 
de dépenses, d’emprunts et autres. Nous offrons des 
solutions sur mesure pour répondre à vos besoins et 
à ceux de votre famille à toutes les étapes et même 
au-delà de votre carrière militaire.

Par l’intermédiaire des Services de bien-être et moral 
des Forces canadiennes (SBMFC), la Financière 
SISIP apporte une contribution directe aux membres 
des FAC et à leurs familles en finançant des activités 
et programmes de bien-être et de maintien du moral 
dans les bases, escadres et unités. Depuis 1996, la 
Financière SISIP a versé plus de 170 millions de 
dollars à ces programmes.

DÉCOUVREZ LES AVANTAGES DE LA SISIP 
FINANCIÈRE

Prenez le contrôle de vos finances. Fixez des objectifs 
financiers qui correspondent à l’étape de votre vie 
militaire, et profitez de conseils, d’assurances et 
de placements conçus pour les militaires actifs des 
Forces armées canadiennes (FAC), leurs conjoints, 
leurs familles et les vétérans.

continued on page 96...

suite à la page 96...
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Unbiased advice
•	 You get advice from salaried professionals, not 

commissioned salespeople. Our recommendations 
are driven by our expertise and our desire to support 
your mental, physical, social and, of course, financial 
health.

 Better planning
•	 You can talk to us about all of your financial goals 

and concerns, whether they are big or small, near or 
far. We’ll help you build a plan that ties together your 
investments, insurance, spending and borrowing.

Get back on track with your money
•	 Access expert counselling to help you reduce debt 

and create a budget. When it comes to your finances, 
you’re never alone. Get free confidential support from 
experts embedded in the military community, so you 
can stop worrying about money.

Military grade
•	 You may see Certified Financial Planner on the 

business card, but you are dealing with a member of 
the defence community. We understand the nuances 
and complexities of the military lifestyle assist you 
with everything from monthly budgeting to retirement 
planning.

In keeping with our mandate and in close collaboration with 
the CDS, SISIP Financial has consistently kept pace with 
the ebb and flow of the operational tempo. Over 50 years 
weathering storms, international deployments and even an 
unprecedented pandemic, so that we can continue Serving 
those who serve.

LET’S TALK

Call 1-800-267-6681 
Our location on base: CANEX Mall Tel: 780-594-4562 
Visit www.SISIP.com / Follow us: www.facebook.com/
sisip.rarm

Des conseils impartiaux

•	 Vous serez conseillé par des professionnels 
salariés, non pas par des représentants payés 
à la commission. Nos recommandations sont 
motivées par notre expertise et par notre désir 
de soutenir votre santé mentale, physique, 
sociale et, bien sûr, financière.

Une meilleure planification

•	 Faites-nous part de vos préoccupations et de 
vos objectifs financiers, qu’ils soient grands 
ou petits, à court ou à long terme. Nous vous 
aiderons à établir un plan qui regroupera à la 
fois vos investissements, vos assurances, votre 
budget de dépenses et vos emprunts.

Redressez vos finances

•	 Profitez du counselling d’experts pour vous 
aider à réduire votre dette et à établir un budget. 
Lorsqu’il s’agit de vos finances, vous n’êtes 
jamais seul. Obtenez du soutien confidentiel 
d’experts intégrés à la communauté militaire 
pour ne plus vous en faire avec l’argent.

Entièrement militaire

•	 Bien que vous lisiez Planificateur financier agréé 
sur la carte de visite de nos professionnels des 
finances, ceux-ci font partie de la communauté 
de la Défense. Nous comprenons les nuances 
et les complexités, de la gestion mensuelle du 
budget à la planification de la retraite.

En conformité avec notre mandat et en étroite 
collaboration avec le chef d’état-major de la défense, 
la Financière SISIP a toujours su garder le rythme 
de la cadence opérationnelle. Au cours des cinquante 
dernières années, nous avons affronté des tempêtes, 
des déploiements internationaux et même une 
pandémie sans précédent, de sorte que nous puissions 
continuer à concrétiser notre devise À votre service.

DISCUTONS-EN!

Composez le 1-800-267-6681 
Centre commercial CANEX Tél. : 780-594-4562 
Visitez :  www.SISIP.com /  
Suivez-nous : www.facebook.com/sisip.rarm 
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• HVAC Sales and Service
• Repairs and Installation

• Plumbing
• Residential, Commercial and  

Industrial Applications
• and much more

Serving Cold Lake, AB and  
surrounding areas for 20+ years

780-812-5767780-812-5767
barrons.rhltd@gmail.com
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Personal Taxes, Sole Proprietorship 
and Corporate Taxes

Extending you a warm  
welcome to Cold Lake!

Celebrating over  
20 Years in Cold Lake

Keep it simple and let us take care of your taxes, call us today at 780-594-5940

You could be driving 3 doctors, 
2 musicians, and the next president 
of Mars on your school bus. 
Help them get to their potential. Become a school 
bus driver today.

Apply @ coldlakebus.ca/careers 
or phone 1-844-798-5627.
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COLD LAKE SUPERMART  |  SUPERMART, COLD LAKE
4 Wing Cold Lake, Bldg 69, PO Box 5650 STN Forces, Cold Lake, Alberta, T9M 2C4
4e Escadre Cold Lake, bât. 69, C.P. 5650 succ. Forces, Cold Lake AB  T9M 2C4

Canada’s Military Store  
Since 1968.
Visit us in-store to discover exclusive member 

benefits, savings and take advantage of the 

CANEX No Interest Credit Plan on a wide 

variety of military products, home furnishings, 

appliances, electronics and much more!

Le magasin militaire du 
Canada depuis 1968.
Visitez-nous en magasin pour découvrir des 

avantages réservés aux membres, faire des 

économies et profiter du Plan de crédit sans intérêt 

de CANEX pour l’achat d’une grande variété de 

produits militaires, de meubles, d’électroménagers, 

d’appareils électroniques et bien plus encore!

Canadian owned and operated | B&R Eckel’s has been serving Canada for over 56 years.  
specializing in all aspects of transportation: heavy equipment hauling, LTL, FTL and daily freight.
www.breckels.com | Head Office: 780-826-3889

•  All of our groomers are  
proud members of Canadian  
Professional Pet Stylists

•  All breeds of dogs and cats welcomed
• Now selling Rocky’s Rockin Road Snax
• Walks N Wags Pet First Aid Certified  
  staff (certification courses  
  available for individuals)

•  Long and short term  
Boarding available year round  
for dogs and cats

•  Facility tours and walk-in 
nail trims welcomed!

• Courtlyn Custom Dogfood  
   now available

Check out our website www.crosscuts.ca

Bay #1
3602 - 50 St.

(Across from Bottle Depot)
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• Driving Range
• 18 Hole  

Championship Course
• Bent-grass Greens

• Full Service Clubhouse
• Catering Services 

• Weddings
• Junior Clinics

• Tournaments
• Ladies Day Mondays

• 2 for 1 Tuesdays
• Seniors Day Thursday

Est.
1961

ps   28/10/2012   9:21:10 PM

Call Us: 780-594-2121   Email: grandcentregolf@gmail.com   www.grandcentregolf.com

Grand Centre Golf &Country Club

Open Saturdays and Evenings

CANEX Mall

ACCEPTINGNEWPATIENTS

Dr Brent Safroniuk
General Dentist

We’re open year-round.
Chat with our Tax Experts and get answers to all of your 
tax questions. No matter what your situation is, we make 
filing simple. With over 55 years of experience, we’ll help 
you claim every credit and deduction you’re eligible 
for, so you can get the most back, guaranteed. 

If you discover an H&R Block error on your return that reduced your refund (or increased your liability), we will amend the return at no additional 
charge to correct our error. If H&R Block makes an error in the preparation of your tax return that costs you any interest or penalties on additional 
taxes due, although we do not assume the liability for the additional taxes, we will reimburse for the interest and penalties.

For more info, contact:

5011 50 Ave, Cold Lake | 780-594-3747
5023 50 Ave, Bonnyville | 780-826-2528

hrblock.ca
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Providing our clients with  
after-hour emergency care

CENTRE ANIMAL HOSPITAL
d/o Animal Health Providers Ltd.
5508 - 50 Ave., Cold Lake, AB  
(Located beside the A&W)

PHONE: 780-594-1255 
HOURS: Monday - Friday: 8 am - 6 pm   
Open Every Other Saturday: 9 am - 1 pm

WWW.ANIMALHEALTHPROVIDERS.COM

FRAMES N’ THINGS
MAIN STREET COLD LAKE

5107 50 AVE
Custom Framing

Pop Culture Collectables
Comics & Card Supplies

Sports Memorabilia
Skate Sharpening

Art Supplies

FIND US ON FACEBOOK
WWW.FNTCOLDLAKE.CA
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Cold Lake’s One Stop for  
Repairs & Installations

 • Auto Glass   • Flat Glass   • Mirrors 
• Residential and Commercial  

Glass & Doors

3617 50th St., Cold Lake     www.Harviesglass.ca 

780.594.4040

Sales, Leasing, Parts & Service 

Award Winning Dealership
Come experience the Lake City Difference

Military & Student Discounts  
on Select Vehicles

Heroes Program Available
Drive Thru Express Lube 

No Appointment Necessary

6905 Voyageur Way, Cold Lake    
780-594-3362   www.lakecitygm.com

REGISTER 
TODAY!

Lakeland Catholic Lakeland Catholic 
School DivisionSchool Division
Christ Our Model. Children Our Focus. Christ Our Model. Children Our Focus. 
lrcssd.calrcssd.ca            780-826-3764780-826-3764

• Faith-based learning for students from 
Pre-Kindergarten  through Grade 12

• Welcoming and caring                
environment where children 
learn, play, and grow

• Excellent academic and             
extracurricular programming

• French Immersion 
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Visit us online
at lrcssd.ca

Our Schools

Bonnyville:

Cold Lake:    

Lac La Biche:  Light of Christ Catholic School 

Waskatenau:  Holy Family Catholic School

St. Dominic Elementary   
Holy Cross Elementary    
Assumption Jr/Sr High School

École Notre Dame Elementary   
Dr. Bernard Brosseau School     
École Notre Dame High School

We offer:
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Lindsay Evans
Mobile Mortgage Specialist
Call or text: 780.594.7645Qualify for your home, 

without having to leave home.

Convenient. 
Professional. 
Local.

Bonnyville | Cold Lake
www.lakelandcreditunion.com

 

Lakeland Law Group opened its doors in the City of Cold Lake in September of 2014, allowing 
lawyer Jay Conlin to bring his unique expertise to the local community. Since its founding, 
Lakeland Law Group has helped hundreds of people with legal services in Cold Lake, Bonnyville, 
St. Paul, and across the Lakeland. In January 2021, lawyer Jennifer Smith joined our firm, allowing 
the firm to assist area residents with legal services in both English and French. 

Our team welcomes you to Cold Lake, and we look forward to discussing all legal matters with 
you – family (divorce and separation), real estate, wills & estates, corporate/commercial, civil 
litigation and criminal matters. 

 

 

 
 
 
 
Jason  J. Conlin, Barrister & Solicitor      Jennifer A. Smith, Barrister & Solicitor  

 

5402 – 55 Street, Cold Lake, AB   T9M 1R5 

Email: jconlin@lakelandlaw.ca   
jsmith@lakelandlaw.ca 

Website: www.lakelandlaw.ca 

At Lakeland Law Group, we believe 
that our commitment to the 
community is a direct extension of 
our commitment to our clients, and is 
an important personal and 
professional duty. We are honoured 
to assist the following organizations, 
via sponsorship, donation, 
volunteerism and guidance: 
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To Cold Lake, Alberta

WELCOME
BIENVENUE!

City Hall
5513 - 48 Avenue 
Ph. 780-594-4494
Questions about utilities, 
property taxes, garbage 
collection, and more.

7825 - 51 Street 
Ph. 780-639-6400
Recreational hub,
including wellness centre, 
arena,  tness classes,
walking track, and more.

5220 - 54 Street 
Ph. 780-594-4495
Programs & services for 
adults, families, seniors, 
children and community 
organizations.

5220 - 54 Street 
Ph. 780-594-4495
Support & programs to 
promote family wellness 
and positive parent-child 
relationships.
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WELCOME FROM M&M FOOD MARKET

COLD LAKE
5120 55 St.

587-840-4260

56 St.

Hwy. 55/55 St.
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COLD LAKE
5120 55th St.

587-840-4260

* Coupon expires December 31, 2023. Minimum purchase of $50 before taxes. Gift Card purchases excluded. Redeemable only at the  
M&M Food Market Cold Lake location. Limit one per customer. Cannot be combined with other offers. Coupon must be presented in-store for redemption.

$$5 OFF5 OFF YOUR PURCHASE OF $$50 OR MORE50 OR MORE**

STOCK UP ONLINE FREE 
IN-STORE 
PICKUP

SAME-DAY 
DELIVERY

FREE 
CURBSIDE 

PICKUP 

CONSTITUENCY OFFICE:
Box 5160 

#2, 4428-50 Avenue
Bonnyville, AB   T9N 2G4

Tel: (780) 826.5658  Fax: (780) 826.2165

Bonnyville - Cold Lake - St. Paul
bonnyville.coldlake.stpaul@assembly.ab.ca

DAVID 
HANSON

Member of the Legislative Assembly of Alberta
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CONNECTING RURAL ALBERTA FOR OVER 25 YEARS

mcsnet.ca

md.bonnyville.ab.ca

kinosoo.ca

follow us on our
socials!
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Pet Food & Supplies • Birds • Small Animals • Tropical Fish • Reptiles
We Offer 10% Military Discount Everyday &

20% Seniors Discount Every Last Thursday of the Month
On All Regular Priced Items

105-4902 69th Ave
Cold Lake  780-594-7387

We love to keep our 
community smiling!

Dr. David Lowry      
Dr. Maikal Lowry

Tri-Town Dental Centre
5225 - 55th Street, Box 1710
Cold Lake, AB T9M 1P4 780-594-5056

Do you love to shop?

Both locations open 6 days a week.

Dr. Margaret Savage Crisis Centre is now Stepping Stones Crisis Society

Our thirft store is stocked daily 
with gently used clothing and 

household goods.
Proceeds support Stepping Stones Crisis Society 

in their mission to prevent family violence.

/orbitingtrends
5206 50 Ave, Cold Lake

Come see our selection of 
gently used ladies clothing 

and accessories.
Proceeds support Stepping Stones Crisis 

Society and a portion can be directed to your 
choice of over 30 local charities and schools. 

/ellascoldlake
Downtown, Cold Lake

780-594-2220780-594-2220

New & Used Household Furniture
Appliances • Exercise Equipment

Tools • Office Furniture • Hats
Stereos • Microwaves

Collector Knives • Swords • Gifts

Fax: 780-594-1866
Located Hwy. 28 South, Cold Lake

Check us out on Facebook @  
Tropicana New & Used

We carry an We carry an 
ever-changing  ever-changing  

inventoryinventory

TROPICANA NEW                  
       & USED
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The Dr. Margaret Savage Crisis Centre is now Stepping Stones Crisis Society.

Call today for confidential support, information, and referrals.

Silence hides violence.

24 Hour Helpline
780-594-3353
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The Personal refers to The Personal General Insurance Inc. in Quebec and  
The Personal Insurance Company in all other provinces and territories.  
The Personal® and related trademarks are trademarks of The Personal 
Insurance Company, used under licence. Certain conditions, limitations  
and exclusions may apply. 

La Personnelle désigne La Personnelle, assurances générales inc. au Québec 
et La Personnelle, compagnie d’assurances dans les autres provinces et 
territoires. La marque La PersonnelleMD ainsi que les marques de commerce 
associées sont des marques de commerce de La Personnelle, compagnie 
d’assurances, employées sous licence. Certaines conditions, limitations et 
exclusions peuvent s’appliquer.

lapersonnelle.com/sbmfc
1 888 476-8737

thepersonal.com/cfmws
1-888-476-8737

You know 
there’s strength 
in numbers

L’union fait  
la force

See why it’s better to 
choose group home 
and auto insurance 

Découvrez les avantages 
d’opter pour l’assurance 
de groupe auto  
et habitation  

TASK2300073_CAF_AD_7.5x10_W2_22_BIL_COLD-LAKE.indd   1TASK2300073_CAF_AD_7.5x10_W2_22_BIL_COLD-LAKE.indd   1 2023-01-24   10:28 AM2023-01-24   10:28 AM
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Todd & Drake LLP

 P: 780.594.7151   F: 780.594.7155
Box 908, 4807 51 St, Cold Lake, AB  T9M 1P2

www.tdlaw.ca

Full service Law Firm operating in the Lakeland since 1976
Real Estate, Family, Corporate, Criminal, Wills & Estates

An Elegant Lakeshore B & B  
in Cold Lake, Alberta

On the 2023 
Government 

Approved 
Accommodation  

List

Check out our 
Waterfront Harbour 

B&B Google and 
Trip Advisor 

Reviews

Check out our website at www.waterfrontharbour.ca.  
Call 780-654-2132

Highway 55 West
Range Road 424

Township Road 63303
Office - Lot #31

Phone: 780-639-4333
www.clsstorage.ca

CLS
SELF STORAGE

LOCATED AT COLD LAKE IND. PARK
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Phone: 780-840-8000 ext. 3038, Email: sales@couriernews.ca

Book your ad campaign now!

F E A T U R I N G

P E R S O N N E L  S U P P O R T  P R O G R A M S

UNIQUE MARKET OPPORTUNITY
Tap into Cold Lake’s military community with  

one of our advertising programs!
• Build brand awareness • Open doors to new clientele • Extend your market reach

AVAILABLE ADVERTISING OPTIONS

Interested in supporting the military community in a meaningful way?  
Ask for detailed information on any of our advertising opportunities. 

The Courier News is 4 Wing Cold Lake’s source for news and information. An average of 2K users are on 
the site each month. Advertising placements include, but are not limited to: top rotating banner, under 

menu rotating banner, content page side bar, in an article, advertorial. 
These placements lend affordable rates to fit any corporate budget.

Released in time for posting season, advertising in this guide is an excellent way to let our newest 
residents know what goods and services your business offers, and re-connect with existing residents as 

this guide is widely distributed to all members of 4 Wing.

Television: high traffice placements of digital advertisements throughout the Col J.J. Parr Sports Centre 
and Mackenzie Arts and Community Centre.

Blue Arena: located in the Col J.J. Parr Sports Centre, this year-round placement sees approximately 1,000 
visitors per week. Purchase a wall sign, a rink board sign, or get your logo placed in-ice. 

Book multiple advertisements and SAVE!

Courier News | www.couriernews.ca

4 Wing Cold Lake Welcome Guide

Facility Advertising
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Amazing
financial help
is close at hand.

The Cold Lake Branch is proud to be your neighbour.

Our team is available to talk about your personal, commercial and investment
banking needs, and can offer the financial solutions that are right for you.

Contact us today for more information.

Cold Lake Branch
69 Kingsway Ave, Canex mall

780-594-7049
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SAVING YOU MORE

4204 50 Street    Cold Lake, AB    T9M1S6

780-594-3369

COLD LAKE
4001 - 50 Street 
780.594.3621  
fountaintire.com

We proudly offer the CANEX 
program in support of those 
serving our country.
We offer full mechanical services and OPI inspections. 
Contact us for your appointment today.






